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AHoTtanis. be3nepepBHUI PO3BUTOK TEXHIKM 1 MOJM CIHpHsi€ 30aradyeHHIO
CJIOBHUKOBOTO 3allacy MOBM HallMEHyBaHHSIMHM HOBHUX BIJITIHKiIB. BIATBOpEHHS TakuX
JIEKCUYHUX OJWHUIIh BHMAarae BiJl Mepekiajavya BPaxOBYBATH HE JIUIIE CEMaHTUKY
KOJIOpOHiIMa, a i Moro poisib y KyJbTypi TOrO UM IHIIOTO HApoOAy, IO W BHU3HAYAE
aKTYaJbHICTh I[LOTO JOCII1I>)KCHHS.

OO0'eKTOM NOCHIDKCHHS € JIEKCEMHU 3 JIEHOTAaTUBHOIO O3HAKOI0 KOJNBOPY Y
(GpaHIy3pKOMY Ta YKpaiHCBKOMY TEKCTaX €ce, IO IOCITIKYIOThCSA, a MPEAMET —
CIIOCOOM TXHBOTO MEepPeKIany YKpaiHChKOK MOBOIO.

MeToro Hamoro AOCTIDKCHHS € XapaKTePUCTHKA JIEKCHMKO-TpPaMaTUYHUX Ta
CTUJIICTUYHUX OCOOJUBOCTEH (PpaHIly3bKUX KOJOPOHIMIB, a TaKOX BHU3HAYCHHS
NUIAXiB HAOYTTA CKBIBAJICHTHOCTI IIMX JIGKCEM B YKpPaiHCBKOMY TepeKiai
aitepatypHoro ece Mimens Ilactypo «Les couleurs de nos souvenirs», 3miicHEHOTO
Anpapiem Penoro. JIJiss TOCATHEHHS MOCTaBICHOI METH OyJI0 BUKOHAHO TaKi 3aBJIaHHS
JOCJIIUTH OCHOBHI ITIIXOJH /10 BUBYCHHS KOJOPOHIMIB Ta THIHU IXHIX Ki1acu(iKaIlii;
OKPECIIUTH CTIOCOOU TepeKIIay KOJOPOHIMIB, TIepeKiIaaanbki TpaHchopmallii, BXKUTI
Annpiem Pernoro, Ta mpoGaeMaTUKy BIATBOPEHHS BIAMOBIIHUX JEKCEM 3 (ppaHIly3bKOi
MOBH YKPaTHCBHKOIO.

OCHOBHUMHU METOJaMHU HAYKOBOT'O JOCIIIKEHHS, IO 3aCTOCOBaHI y HAyKOBIN
poOOTI, € TECOPETUYHUI aHAIII3 HAYKOBOI JIITEpaTypH, Kiacudikallis, METo A CyILIbHOT
BUOIpKH, MIEPEKIa03HABUNM, MOPIBHAIBHUN Ta TpaHCcHopMaIiiiHUN aHAII3H.

Y pobGotri Oyno BuoOkpemieHO 323 KOJOPOHIMH Ta 3AIMCHEHO IXHIH
nepeKIafanbkuil aHami3. bymno BHsABIEHO, 110 HAWYACTOTHIIIMMU TpaHCchOpMaIlisIMH,
HE BPaxOBYIOUM JIEKCEMHM, TMEPEKIaZeHl NPSIMUMHU BIAMOBIIHUKAMY, BUSBHIHCS
TPAHCTIO3HUIIIS, IEPECTAHOBKA Ta 3aMiHA TPaMaTHYHOI KOHCTPYKIIii. byno Bu3Ha4YeHO
MPUYMHM 3aCTOCYBaHHSA TpaHC(hOpMaIliii: CTPYKTypHA TMPHHAJIEKHICTH KOJOPOHIMA;
rpaMaTuyHi OCOOJMBOCTI MOB; KYJIBTYpHI BIAMIHHOCTI, TIOB’Si3aHI 3 PI3HUMU
KOJIPHUMH acorliamisiMu y (ppaHIly3pKoro Ta yKpaiHChKOro unrtada. bymo 3pobieHo
BHCHOBOK IIPO OCHOBHI TOMWJIKH Y TEPEKJIa I KOJIOPOHIMIB: HEBIAMOBIIHICTH KOJIBOPY
a00 BIATIHKY B TEKCTax OPHUTIHANY Ta TMEpeKIaay, HEBMOTHBOBAHE OITYIICHHS

KOJIbOPOO3HaKH 0€3 MoAabIloi KOMIEeHcallil, 0e3MiICTaBHE JOAaBaHHS KOJIOPOHIMA.



VYHacHi1oK I0CHiIKEeHHsT MPOOJEeMaTUKKU KOJIOPOHIMIB Ha MO3HAYEHHS MacTei
KOHEH MU 3ayBa)KWJIM, IO iXHE BIATBOPEHHS CTAHOBUTb UYMMaJly MEpPEKIaJalbKy
npobiemMy uepe3 BIACYTHICTh YHiQikamli BiANOBIAHOI TepMiHoiorii. IIpoctexeno
MHOXXMHHICTh KOJIpHUX pedepeHTIB Ta MiATBEPIPKEHO YACTOTHICTh HECHIBIAJ(IHHS
KOJIIPHOT 03HaKHU a00 pedepeHIiiiHOTO B3IpIlisd B AOCHIKYBaHIi Mapi MOB.

Kuarouosi ciioBa: ¢paHiry3bka MOBa, KOJOPOHIMH, JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI MOJIs,

KyJbTypa, KOJIpHI peepeHTH, CIIocoOu nepekiiany, nepexiaaaibki Tpanchopmaitii.

Abstract. The continuous development of technology and fashion contributes to
the enrichment of the language vocabulary with names of new shades. The
reproduction of such lexical items requires the translator to take into account not only
the semantics of the coloronym, but also its role in the culture of a particular nation,
which determines the relevance of this study.

The object of the study is the lexemes with the denotative feature of color in the
French and Ukrainian texts of the essays under investigation, and the subject is the
ways of their translation into Ukrainian.

The aim of our study is to characterize the lexical, grammatical and stylistic
features of French coloronyms, as well as to determine the ways of acquiring
equivalence of these lexemes in the Ukrainian translation of Michel Pastoureau's
literary essay «Les couleurs de nos souvenirs» by Andrii Repa. To achieve this aim,
the following tasks were accomplished: to examine the main approaches to the study
of coloronyms and the types of their classifications; to outline the ways of translating
coloronyms, the translation transformations used by Andrii Repa, and the problems of
reproducing the corresponding lexemes from French into Ukrainian.

The main research methods used in the research work are theoretical analysis of
scientific literature, classification, continuous sampling method, translation,
comparative and transformational analysis.

In the study, 323 coloronyms were identified and their translation analysis was
carried out. The most frequent transformations, excluding lexemes translated by direct

equivalents were transposition, deplacement and replacement of grammatical



construction. The reasons for the use of transformations were identified: the structural
affiliation of the coloronym; grammatical features of the languages; cultural
differences related to different color associations of French and Ukrainian readers. The
main mistakes in the translation of coloronyms were the following: mismatch of color
or shade in the original and translated texts, unmotivated omission of a color feature
without further compensation, and unreasonable addition of a coloronym.

As a result of the study of coloronyms for equine coat colors, we have noted that
their reproduction poses a significant translation problem due to the lack of unification
of the relevant terminology. We traced the multiplicity of color referents and confirmed
the frequency of mismatch of a color feature or reference pattern in the studied pair of
languages.

Key words: french language, coloronyms, lexical-semantic fields, culture, color

referents, translation methods, translation transformations.
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BCTYII

VY Ham yac nepekiaj BUKOHYe (DYHKIIIO 3’€IHYBAJIbHOI JJAHKU MK KpaiHamu,
HapoJaMu Ta KynbTypamu. CydacHe nepeksao3HaBCTBO € TMHAMIYHOIO Taly3310, 10
MPOJIOBXKYE 3allIKaBIIOBATH JOCIIIHUKIB CBOEK OararorpaHHICTIO, a MHUTaHHS,
MOB'I3aH1 3 MepeKiIaaoM, Ha0yBalOTh BCe OUIBLIOT aKTyalbHOCTI B Cy4aCHOMY CBITI
MDKKYJIBTYPHOTO CIUIKYBaHHS. B ymoBax rioOamizaiii Ta CTPIMKOTO PO3BHUTKY
TEXHOJIOT1# KUTbKICTh HEAOCIIIPKEHUX MePeKIal03HAaBUMX TPOOJIEM CTPIMKO 3POCTAE.
OgHUM 3 TakWX aKTyaJIbHHX MaJOBHBYCHUX IHUTAaHb B KOHTEKCTI YKpaiHCHKOTO
NEPEKIIaI03HABCTBA € BIATBOPEHHS KOJOPOHIMIB.

Konbopu oTouyroTh Hac ycroau. BoHU € HEBiJ'€MHOIO YaCTUHOO JKUTTS OY/ib-
SIKOTO CYCIIUIBCTBA, MPOTE KOXKEH HApOJ TIIYMauyWTh iX MO-CBOEMY, 1[0 HEMHHYYE
3HaXOJUTh CBOE BioOpakeHHsI B MOBI. [ToCTiiiHHMI PO3BUTOK HAyKU, TEXHIKU 1 MOJIU
cripusie 30aradyeHHIO KOJIIPHO1 MajliTpy, B TOM Yac sIK CIOBHMKOBHUM 3amac MOBHU
MOTIOBHIOETHCSI HATMEHYBAaHHSAMHM PI3HUX BiATIHKIB.

baraTorpaHHicTh KOJIbOPY MOTpeOye BUBYEHHS 3 TOUKH 30pY PI3HUX TUCLHUILIIH
Ta rajly3eil 3HaHb, a 30KpeMa, i y KOHTEKCTI epeKIIajo3HaBCTBA. XYI0KHS JIiTepaTypa
J1a€ 3MOTY JIFOJIMHI CKOPUCTATHUCSI CBOIM «KOJIbOPOBUM CIIOBHUKOM) TOBHOIO MIpOIO.
KonpopocemaHnTuka cTae akTyallbHOIO MPOOJIEMOIO TiJ 4Yac aHamizy XyAOXKHbOI
JiTepaTypH, OCKUIBKH CHEKTp JEKCHYHUX OJMHUIIL 3 KOJIHOPOO3HAKOK CTPIMKO
posmuproeTbes. [locriitHe 30araueHHs MOBM HOBUMH KOJIOPOHIMaMHU CTABUTh HEJIETKE
3aBIaHHS IS TEpeKIagadiB, OCKUIbKM BIATBOPEHHS TaKHX JIGKCUYHUX OJIMHUIID
BHUMAarae BiJi HUX BPaxOBYBAaTH HE JIMIIE CEMAHTHKY TEBHOTO CJIOBA HAa MO3HAYEHHS
KOJBOpPY, @ W HWOTO poiib y KYJNbTYpli TOTO YW IHIIOTO HApOAy, IO ¥ BHU3HAYAE
AKTYaJIbHICTh I[OT0 AOCJIIKeHHS.

Konoponimu Bxke 6arato AecSITHIIITh IPUBEPTAIOTH YBAry JOCIITHUKIB 3aBISKH
0araroMy CEMaHTHKO-CTHJIICTHYHOMY TMOTEHIlIaTy, €CTeTUYHUM MOXKIUBOCTSIM,
CUMBOJTIII, O€3MepepBHOMY IMMOMOBHEHHIO CIIOBHHKA Ta aKTHBHOMY BHUKOPHCTAHHIO
MOBIIMHA. YTIPOJOBXK icTOPii HU3Ka mocainaukiB (Apucrorens, Hetoton 1., FOuT K.,
Makcsenn [{x., [llonenrayep A., I'erens ['.) 3Ha4uHO cripusiii BUBUEHHIO KOJIOPOHIMIB.

Cepen nux BueHi b. bepnin Tta II. Keil, mo 3aknanu migBaauHU KiacuQikaiii



1)

2)
3)

BIIMOBIAHUX JiekceM. UMCIIeHH] BITYU3HSHI Ta 1HO3EMHI HAYKOBII, IK-0T: Kputenko
A., BexOunpka A., KoBansceka 1., [[3iBak O., InmakoB A., ba6iit 1., bpatums T'.,
Mounsap-Zlepyp A. BuUBYaIM 1 MPOJOBXKYIOTh BHBYAaTH pPI3HI MOBO3HaBYl Ta
NepeKsa03HaByl ACIEKTH KOJIOPOHIMIB.

Marepianom aociigkeHHsi ciyryBaiu 323 KOJOPOHIMHM Ta iXHI KOHTEKCTH,
BHOKpeMJIeH] 3 siTepatypHoro ece Mimens [lactypo «Koabopu Hammx cioMUHIBY /
Michel Pastoureau «Les couleurs de nos souvenirs», 110 CTaHOBUTH 272 CTOPIHKH
opuriHany (2010 poky Bumanus) Ta 232 ctopinku nepekiany (2020 poxky BUJIaHHSA).
[lepeknan 3aificueno AnapieM Pemoro.

O0'ekT [OCTIIKEHHSI: JIEKCEMH 3 JEHOTaTUBHOKIO O3HAKOK KOJBOPY Y
¢dpaHIly3pKOMY Ta YKpaiHCBKOMY TEKCTaX €Ce, IO JOCTiIKYIOThCS.

IIpeamer pocaigaxeHHsi: crnocoOM mMepekyiany KOJOPOHIMIB 3 (paHIy3bKOi
MOBH YKPaIHCBKOIO.

MeTo10 HAIIOTO JOCTIAKEHHS € XapaKTePUCTHKA JIGKCHKO-TPaMaTUYHHUX Ta
CTHJIICTUYHUX OCOOJUBOCTEH (PpaHIy3bKUX KOJOPOHIMIB, a TaKOXX BHU3HAYEHHS
NUISIXIB  HAOyTTS €KBIBAJICHTHOCTI KOJIOPOHIMIB B YyKpaiHCBKOMY TIepeKiiami
nitepatypHoro ece Mimens [lactypo «Les couleurs de nos souvenirsy.

JJist TOCSATHEHHS TOCTABJIEHOT METH OYJI0 BUKOHAHO TaKi 3aBAAHHA:

JTOCIIIUTH TIOHATTS KOJbOPY Ta KOJIOPOHIMY M OCHOBHI MiAXOAW 10 BHUBUCHHS
KOJIIPHOT JICKCUKH;

BUBYMTH TUIHU Kjacudikalliii KOJOPOHIMIB B YKpaiHCHKiH Ta (hpaHIy3bKili MOBaXx;
OKPECIIUTH CIOCOOM TMepeKIaay KOJOpPOHIMIB, Mepekianaibki TpaHcdopmalii Tta
mpoOJIeMaTUKy BIATBOPEHHS TaKWX JIEKCUYHUX OJUHUIL 3 (paHIy3bKOi MOBH

YKPalHCBKOIO;

4) mpoBecTH MOPIBHAJIBHUN aHai3 KOHTEKCTIB, IO MICTATH JIEKCEMHU 3 JEHOTATUBHOIO

S)

O3HAKOI0 KOJIbOPY, Ta BU3HAYMTH MOBHI MEpeKIajaIbKi TpaHcopmarlii, BKHUTI
Anpapiem Penoro y BinTBOpeHH1 KOJIOPOHIMIB;
MPOAHAI3yBaTH JICKCUKO-TPAMAaTUYHI Ta CTWJIICTHYHI AacHeKTH KOJOPOHIMIB B

OpHWTiHAJII Ta IMePeKIIaIi.



VY HaykoBiii poOOTI 3aCTOCOBAHO Taki MeTOAM HAYKOBOIO JOCJiIKEHHS :
TEOPETUYHUI aHaJI3 HayKOBOI JITEpaTypH, €IEMEHTH METOIB ACAYKIIl Ta IHIYKIII,
Kjacugikanis, y3aralbHeHHs, CHHTE3, METOJl CYLUIbHOI BUOIPKH, NEPEKIIa 03HABUMM,
KOHTEKCTYaJIbHUH, NOPIBHSUIbHUM, TUCTPUOYTUBHUM Ta TpaHC(HOPMALIIHUI aHATI3H.

HaykoBa HoBM3Ha po0oTHM: BHepuie JOCHIKYETbCS — BIATBOPEHHS
(G paHIly3bKUX KOJOPOHIMIB B YKpaiHCBKOMY mepekiiani Auapis Penu mitepaTypHOro
ece Mimens Ilactypo «Les couleurs de nos souvenirsy. Po6oTa € KOMIUIEKCHUM
JOCIIPKEHHSIM JIEKCEM Ha MO3HAYEHHSI KOJIbOPY, A€ PO3IIIsIaloThCsl OCHOBHI CIIOCOOU
iXHBOTO MepekIany Ha 6a3i kinacudikamii ocCHOBHHUX 11-TH KOJIOPOHIMIB.

IIpakTnyHe 3HA4YeHHS pE3yJbTATIB MOJISITAa€ B TOMY, IO IMPOBEJACHE HAMHU
JOCIIPKEHHSI KOJIOPOHIMIB € MarepiajioM JIJIi HOBUX PO3BIIOK Y Taily3l BUBUYEHHS
KOJIOPUCTUYHOI JIEKCUKH B JIHTBICTUIIL. KpIM TOr0, pe3ynbTaT JOCIIKEHHS MOXYTh
OyTH BHUKOPHMCTaH1 JJid YKJIAJaHHS CJIOBHHUKIB KOJIODOHIMIB, @ TaKOX Y MpoIleci
BUKJIQJJaHHS KYPCIB JICKCUKOJIOT1i, TpaMaTHUKU, MPAKTUKH MEePEKIaay, ETHOIIHTBICTUKA
Ta KYJbTYpOJIOTIi.

Crpyktypa polGoru. Maricrepcbka pobOoTa CKJIalaeThCsl 31 BCTYIy, JIBOX
pO31LIiB, BHCHOBKIB, pe3loMe€ (paHIly3bKOI0O MOBOI Ta CIHCKY BUKOPHUCTAaHHUX

ToKepe.



PO3A1JI 1. TEOPETUYHI 3ACAJIU JOCJI’)KEHHS KOJIOPOHIMIB B
CYYACHOMY ITEPEKJIATO3HABCTBI

1.1. IcrTopist poCaiTKEHHS KOJIBOPY Ta MOHATTS KOJOPOHIiMY

MUiKKyIbTYpHAa KOMYHIKAIlSl MOCTYIIOBO CTa€ BHU3HAYAJIBHOIO BIACTUBICTIO
YKpaiHCHKOI'O CYCHUIbCTBA, a il PO3BUTOK — OJHHUM 3 KJIIOYOBHX HANPSIMKIB CHCTEMHU
ocBiTH. OyHIAMEHTOM Cy4YacCHOI [IUBLII3aLll] € PO3MAITTS KYJIbTYp, K1 IepeOyBatOTh y
Oe3nepepBHOMY B3a€MO3B’SI3KYy, TOJ1 SK KOXEH HapoJ| BOJIOJIE€ BJIACHOIO MOBHOIO
CUCTEMOI0, 3aBASKH fAKIM i1 HOCIT CHUIKYIOThCS. 3HAY€HHS MOBH HEMOXKJIUBO
NEPEOLIHNUTH, aJKe 1€ HE JHIIE IHCTPYMEHT KOMYHIKallii, aje W BIKHO Yy CBIT
KyJIbTYpH, SIKHI POpMYy€e OCOOUCTICTH JIOANHH, sIKa CaMe Yepe3 MOBY 3aHYPIOETHCS B
MEHTAIITET 1 TPAJUIlli CBOr0 Hapoy, MI3HAIOYM YHIKAJIbHY KapTUHY CBITY [42, c. 45].
KpiM Toro, icHyrOTh IIHHOCTI, $IKi 3TypTOBYIOTH JIOAEH, pOOJATH iX €IUHUMH,
NIePETBOPIOIOYM HAPOJ HA Hallifo. | ofHa 3 TakuX IIHHOCTEH — 1€, 3BHYAiHO, KOJTIp.

[Ipotarom GaraTboXx pOKIB KOJip OyB MpEeAMETOM AOCTIIKEHHS PI3HUX HAYK,
BapilOIOYUCh Y BU3HAYCHHSX 1 MIJIX0JaX 10 BUBYEHHSA. KpiM JIHTBICTUKHU 1€ SBUIIEC
JOCIIJDKYIOTh TakKli HaykH, K (i3uka (po3risgae KOMIpHI XBUJ), XiMig (BUBYAE
MOJIEKYJISIPHUI CKJIaJl €JIEMEHTIB), MCUXO0JOris (I[1KaBUThCS BIUIMBOM KOJBOPY HA
CBIJIOMICTB) 1 KYJIbTYPOJIOTis (aHA3ye CHMBOJIIYHI 3HAYEHHS KOJIBOPiB) [7, ¢. 267].

OnHUM 13 TIepIINX YYCHUX aHTUYHOCTI, K1 3BEPHYJIUCS JO0 TOHATTS «KOJIP»,
O0yB ApucroTenb. BiH 3a3Hadae, 1m0 KOJIp — 1€ «Te, M0 MPUBOJIUTH y PYX CIpaBIi
po3ope, 1 B IbOMY — HOro mpupogay». ¥ cBoeMmy TpakTarti «IIpo komip» ApicTorenb
yrepie MpOBOAUTH KJIacU(IKaIlilo KOJIbOPIB, BUAUIAIOYH TPYIH «IPOCTUX» (OLTHH,
YOpHUH, XKOBTUH) 1 «3MimaHux» (pi3Hi komOiHamii mpoctux). Lla xmacudikaris
IPYHTYETHCS Ha YOTUPHOX CTHUXISX: TOBITPS, 3eMiisl, BoAa (O1nunii), BOTOHb (3KOBTHIA),
nepexing 3 onaHiei crtuxii B iHmy (4opHuii). Ha nymky ApictroTens, Komip
0e31mocepeTHbO 3aJIeKUTh BiJl CBITIIA 1 HE MOXKeE ICHYyBaTH 0€3 HhOTO, a caMe CBITJIO 3a
CBO€I0 TIpupoaoto 6e3dapBHe [5, c. 23].

VY 1670-tux pokax anrmiichkuil ¢izuk Icaak HpIOTOH MOBHICTIO CIIPOCTYBaB
apUCTOTEINIBCHKY TEOPiI0 KOJIbOPY, BCTAHOBUBIIIY, 1110 COHSIYHE CBITJIO HE Oe30apBHE,

a Mae KOMOiHaIil0 BCiX 0a30BHX KOJbOpiB crnekTpa. [. HeloTOH po3auiuB KomipHY
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XBUJIIO Ha CIM KOJNbOPIB (nomapawnuesutl, dcosmuil, 3eleHuti, ONaKUMHUU, CUHIU |
gionemosuit), 3 IKUX MOXKHA OTPUMATH a0COJIOTHO BCi KosibopH [11, c. 46].

Ha Binminy Bin HproToHa, 3a11ikaBiaeHOTO B OOIPYHTYBaHH1 IPUPOIU KOJILOPY 3
HAayKOBOTO OISy, HiMelbkuii muchMeHHNK WM. B. don Iere y cBoiii po6oTi «J{o
Teopii kobopy» 1810 poky mociiKyBaB 1€ SIBUILE 3 TOYKH 30py HOTO BIUIMBY Ha
moauHy. BueHuil BUIUIUB J1Ba BUAM BIUIMBY KOJbOPY Ha JIOAUHY: (1310JOTTYHUH 1
MICUXOJIOTTYHUHM, 3alpONOHYBABIIM BJIACHE KOJIpHE, WII0 MICTHIO 6 KOJbOPIB
(orcosmuil, cuniil, uepeonuil, nomapanyesutl, 3eienutl, gioremosuti). BiH BCTaHOBUB,
10 ICHYIOTh TPU OCHOBHI KOJILOPU — JCOBMUL, CUHIll [ Yep8OHUll, HA OCHOB1 SKUX
MOKHA OTPUMATH BCI 1HIIIN, & TAKOX 3aMpOINOHYBaB IXHIM MO Ha TEILI1, TO3UTUBHI,
Ta XO0JIOJIHI, HeraTtuBHi [36, c. 353].

VY XIX cTOmTTI KOJIp BCE YacTillle MoYald po3risaaT 3 (Gu1ocodcbkoi TOUKU
30py. Cepen HayKoOBIIIB TOro 4Yacy ciijg 3ragatd Takux mnocrtarei: T. FOnr 1 JI.
MakcBei1 BUBYAIU KOJIIPHE CHPHHHATTS 3a JIOMOMOTOK EMIIIPUYHHX METOdiB; B.
Byuar 1 b. bextepeB nmociimkyBaiu B3a€MO3B'A3KH 30pPOBUX TOJIPa3HUKIB 13
dynkioHansHUME cuctemamu Jonuuy; . [llonenrayep ta B. T'erens po3po6iisinu
KobopoBi Teopii [34, c¢. 32-35]. IlowaTtox XX CTONITTS TO3HAYMBCSA «KOJIPHUM
BUOyXOoM»: HOBI Teuii (Ky0i3Mm, ¢yTypu3M, eKCIHPECHBHHM aOCTPaKIIIOHI3M)
«BIIKPUBAIOTHY 11 cebe KoypHI MoiauBocTi. Koiip BHCTymae KyJabTypHHM 1
COITIAJIbHUM CHMBOJIOM, CTAalOYM OO0’ €KTOM JOCIIPKCHHS TaKMX HAyKoBIIiB, sk /JI.
Xero6en, T. Baiizen, U. Itren, I [o#raep ta inmi [34, c. 19].

V 1921 pori mBeHnapceknii XynoxHUK MoranHec ITTeH po3pobHB cHCTEMY
KOJIIPHOTO KOJIa, SKa 1 JOCI 3QJIMINAEThCS YW HE HAWUIOMYJSIPHIIIOK TrpadidHOI0
CXeMO10. 3aCHOBHHK TEOpii IPYHTYE CBOE KOJIO Ha TOMY, IIIO TpU 0a30Bi KOJBOPHU €
dbyHmamMeHToM s cTBOpeHHs Bciei iHmoi ramu. Komo Itrena ckmamaetscst 3 12
KOJBOPIB, PO3TAIIOBAHWUX y TMEBHOMY TMOPSIKY: Yy IIEHTPI CHCTEMH JIeXaTh 0a30Bi
KOJbOpH (uepsoHull, scoemutl, CuHill); y pe3yJabTaTi MOETHAHHS MEPBUHHUX KOJIHOPIB
OTPUMYEMO TPU BTOPUHHUX (nomapanuesull, gioiemosutl 3eieHutl), 3MIITyIO9d TPU

MEPBUHHUX 1 TPU BTOPUHHUX KOJBOPH, OJIEPKYEMO TWIICTh TPETUHHUX (2#c08mO-
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nomapaniesuil, 4ep8oOHO-NOMApaniesull, Yep8oHo-pionemosuil, CUHbO-ghioremosuti,
cunbo-3enenutl, scoemo-3zenenuil) [18, c. 36-40].

[HTepecy nOCHIIKEHHS KOJBOPIB 3 TOUKH 30pYy iXHBOTO BiTOOpaK€HHS B MOBI
cnpusuio BUHUKHEHHS Yy 1930-Ti poku TinoTe3u JIHrBiCTHYHOI BimHOcHOCTI Cemipa-
Yopda. Bona mepenbavae, mo CTpyKTypa MOBH BIUIMBA€ HAa CBITOCIIPUMHSATTS 1
KOTHITUBHI IIpoLiecy HOC1iB: «DOpMyBaHHS TYMOK — LI€ ... YACTMHA IPAMATUKH Ti€1 UK
1HIIIO1 MOBH, IKa BIIPI3HSETHCS B PI3HUX HAPOJIB ..., TAK CaMo, sIK rpaMaTU4Ha 0y 10Ba
BIAMOBIAHUX MOB» [67, c. 229]. OTxe, Ha iXHIO JYMKY, CTPYKTypa MOBU Ma€ NMpsiMUi
BIUIMB 1 HA CIPUMHATTS KOJIBOPIB Ta iXHIO CUMBOJIKY, 5Kl HE € TOTO)KHUMU B PI3HUX
KyJbTypax cBiTy. Hampukiazn, y cjaoB’SIHCBKUX KyJIbTypax Oinuti yOCOOJIOE CBITIIO,
paxaictb Ta 100po, Toal sk y €runti Ta Kurtai — 1ie komip tpaypy, B KMl BASTaIOTh
nomepJoro [auB.: 50].

INmore3a Cemnipa-Yopda crnpusina BUHUKHEHHIO HHU3KH JIHTBICTUYHHX
JOCIIIKEeHb, Y TOMY 4uCIi 1 Bu3HavanbHO1 npati b. bepinina 1 I1. Kest y 1969 pomui. i
AHTJIMChKI aHTPOIOJIOTH Ta JIHTBICTH, BHBYAIOYM ETUMOJIOTIF0 TEPMIHIB Ha
MO3HAYECHHS KOJIBOPY, JOCIIUIN BAHUKHEHHS 1 PO3BUTOK LIUX JIEKCUYHUX OJUHHIID Y
pizHUX MoBax. OCHOBOIO iXHBOI POOOTH TOCIYryBajdd pPOOOTH AaHTIIIHCHKOTO
xynoxxauka B. Tepnepa, mpucBsideHi CHUMBOJIII KoOJbOpiB y tuiemeH IliBmeHHOT
AMepuku ta Adpukn. Y KyJabTypi IIUX HAPOIIB SICKPaBO BUPAXKCHI Oinutl, 4opHutl i
yepeoHUll, IO 3YMOBJICHO HE JIMIIEC 30POBUM CIPUUHATTIM, a ¥ MCUX0010JIOTTYHUM
JIOCBIZIOM JTFOJICTBA. TakuM YMHOM, JOCJITHUKH 3pOOMIM BUCHOBOK, IO IIs KOJIpHA
rpyna € 00'eTHyBaIbHOIO JTAHKOIO PI3HUX KYIBTYp [45, c. 56].

Tox, b. bepain 1 I1. Ke#t migmamm cymuiBy Te3uc rinoresn Cenipa-Bopda npo
JTHTBICTUYHUHN PENATIBI3M — MIEPEIYCIM Y TOMY, IO CTOCYETHCS BIICYTHOCTI MOBHUX
YHIBepcaii, mparHy4u JOBECTH IXHIO HAsIBHICTb.

VY pe3ynbTati HOCTIKEHHS] TEPMIHIB Ha MO3HAYECHHS KOIbopy y 98 moBax b.
bepnin 1 II. Keii Buokpemunu 11 ocHoBHUX KodbopiB (basic color terms),
JIE€MOHCTPYIOUH, IO CIPUUHATTS KOJIBOPY HE 3aJEKHUTh BiJ OCOOIMBOCTEH MOBH.
VY4eni noBenu, M0 MEPIIMMH B MOB1 BepOATi3yIOThCS TaKi KOJTBbOPH, K Oi1ull, YOPHULL

(yci MOBH MarTh IXHIO HOMIHAIIIO) 1 Yepgonuii. SIKIIO B MOBI MPHUCYTHI YOTHUPHU
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HOMIHAIIIT JUIs1 KOJILOP1B, TO YETBEPTUM CTa€ abo 3enenuil, abo xcoemuii. ['ata cragis
HOMIHAII11, K PaBUJIO, BKIIIOYAE 13enenutl, 1 acosmuti. lllocta — Bepbanizaiis cunvo2co
KOJIBOPY, ChOMa — KOpuuHe8o2o. J1aii MOMmoBHIOIOTh «KOJIPHUI) CIOBHHUK Y Pi3HOMY
MOPSIAKY  hionemosuii, pooicegutl, nomapaunyesuti 1 cipui. TakuM YUHOM,
BUOKPEMIIIOETHCS BICIM CTaJii KOJIHLOPOHOMIHAINT Ta BIAMOBIAHI IM BICIM cTami
PO3BUTKY MOB. ABTOpHU TeOpii 3a3HAYAIOTh, 110 €BOJIIOIISA HOMIHAIT KOJIHOPIB
BIJIMOBIZIA€ PIBHIO TEXHIYHOTO Ta KYJbTYPHOTO PO3BUTKY cycminbcTBa [45, c. 23]. Lle
JOCIIKEHHSI 3p00UII0 BEIMYE3HUI BHECOK Y MOAAIIBIII JOCITIKEHHS KOJIOPOHIMIB.

Beiinapcbkuit ncuxonor M. Jliomep, gkuil 3poOMB YUMaIMil BHECOK Y
PO3BUTOK TIPOOJIEMH KOJIOPUCTUKH Y cepeanHi 20-TOro CTOJITTS, BBaXKaB, IO KHUTTSI
CTapoJIaBHIX JIIOJIeH OyJI0 YITKO MOJIUICHE Ha JIeHb 1 Bedip. Tox, MpOBOIUBCS 3B'I30K
MK Jfco8mum KOJTBOPOM 1 JHEM, cuHim 1 Hiuuto. Jlo TOro X, uepsonuil KOJIIp
CHUMBOJII3yBaB HaIlaji, KpOB, a 3ejleHull — 3aXUCT, YKpUTTA. Y 1949 porii BuHMK TecT M.
JIroriepa, SIKAM TPOIOHYE JIFOJAWHI PO3TAIlyBaTH KOJBOPHU BiJi HAHTIPUEMHIIIOTO 10
HaiflMeHII —NpHEMHOro. MOro 3acTOCOBYIOTH JUIi  JIArHOCTHKH  HEpPBOBO-
IICUXOJIOTIYHOTO  CTaHy JIIOAWHHU, MpodeciiHoro BimOOpYy, IMCUXOJOTIYHOTO
KOHCYJIbTYBaHHs TOIIO [AuB.: 58].

Cepen T10CTITHUKIB KOJOPOHIMIB CJIiJT TAKOK 3TaJIaTH TOJIbCHKY 1 aBCTPATIIHCHKY
THTBICTKY A. Bexxouipky, sika y 1990-tux pokax gociimkyBaiia pedepeHTH KOIbOPiB
y NpUpPOAHOMY cepefoBuili. Tak, Ha 1 TyMKy, IPOTOTUIIOM YOpHO20 KOJNBOPY € Hid,
011020 — I€Hb, 3€/1eH020 — POCIUHU, CUHbO20 — HEDO, HC08MO020 — COHIIE, YePBOHO20 —
BOTOHb, KOpUuuHeso2o — 3eMisi. A. BexxOuiibka 3ayBaxkye, 10 JIOANHA MPOBOAUTH II1
napajielii Ha HECB1JIOMOMY PiBHi, III0 30KpeMa IMiITBEPKY€EThCS HASIBHICTIO OCHOBHHX
KOJILOPIB Yy MeTadopax Ta ¢paseonorizmax [43 c¢. 185-192]. MoBo3HaBuIls 3poduia
BHCHOBOK, IT[0 iICHYE€ 3B'SI30K MK TEpMiHOM, III0 ITO3HAYA€E KOJIIp, 1 Horo pedepeHTom.

3 pO3BUTKOM O0€3Iidui TEOopi 3MIHIOBAIOCA TMOHATTS «KOJIbOPY». Jluiie
HanpuKiHmi XX CTOMITTS ctanu (GopMyBaTUCS HOTO KyJIbTYPOJIOTiUHI, JIIHTBICTHYHI,
MICUXOJIOT1YHI Ta (Gi10CO(CHKI TITyMaueHHS.

3a BusHaueHHsM T. @. Cemamiko, KOJip — II€ ONTUYHE SBUINE Ta BITIYTTH,

crienudiyHa peakilisi Oka Ta MO3KY Ha pi3HI YaCTOTH KOJIPHUX KOJuBaHb. OJHaK,
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KOJBOPOBI MOJIENI, SIKI TEHEPYIOTh IIpaBa Ta JiiBa MIBKYJ1 MO3KY, pi3HAThCS. [IpaBa
MiBKYJIS 30CepeKeHa Ha JOBTUX XBUJISIX CTIEKTpa (¥epsornuti) Ta IOB'sI3aHa 3 Uy TTEBUM
CHOPUMHATTIM KOJIbOPY, TOJI1 SIK JIiBa MIBKYJS HAJAIITOBaHA HA CEPEAH] XBUIII CIIEKTpa
(cuniti) Ta BIITBOPIOE KOJIBOPOBY KapTHHY, MOB’SI3aHY 3 MOHATTEBUM KOMILJICKCOM.
Tox, mapasokc KONbOpY MOJNSTaE B TOMY, IO KOJIp YMOKJIMBIIOE OIHOYACHO
JIOTIYHUH Ta 4yTTEBO—0Opa3Hui nuisaxu nizHaHHs city [38, C. 352-356]. [lo Toro xk,
Ha ayMKy [. B. KoBanbcbkoi, KoJip — 11€ TaKOXK NepexiJi HeBepOaJIbHOIO MUCIEHHS Ha
piBEHb BepOAIBHOTO; 11¢ TICUXOJIOTTYHO—EMOIIHHO—KYJIBTYPHE SIBUIIC, 3aBIASKH IKOMY
PEINPE3CHTYEThCSI €MOIIMHUNA Ta MEHTaJbHUNW CTaH O0CO0H, OCOOJIMBOCTI PHUC
XapakTepy, COLialibHI Ta KYJIbTYpPHI XapaKTEPUCTUKH KUTTA Hapony [20, c. 4].

[ToHsATTS «KOJIP» 1 «HA3BA KOJIBOPY» («KOJTOPOHIMY) HE € TOTOKHUMH. 3T1THO 3
O. M. KpwkaHCHKOI, KOHIICHIIS KOJIbOPY HasBHA JIMIIE Y CBIIOMOCTI JIFOJIMHU,
peaizyrunch 3aBIAsSKH 30pOBUM opraHam. To0To, KoJiip € (pI3UYHUM SBHUIIEM, a HOTO
Ha3Ba, KOJOPOHIM — YAaCTHHOK MOBHOI CHUCTEMH, IO CIYKUTh JUIS 1AeHTHdIKAIII],
MO3HAaYEHHS KOJILOPIB [25, c. 84].

Ha cborosiHi y MOBO3HaBCTBI HEMA€E €AMHOI JYMKH II0JI0 OKPECICHHS TOHSATTS
«KOJIOPOHIMY» 3 OTJIAY Ha Te, IO PI3HI BUCHI BUKOPUCTOBYIOTh Pi3HI HOMIHAIlL. Y
pe3yiabTaTi 03HaMOMIICHHS 3 poOOTaMH JIOCTIAHUKIB, 1110 BUBYAJIM MOBHI OJMHHUII Ha
MO3HAYEHHS KOJIbOPY, MU BHOKPEMIUIM BIJMOBITHI TEPMiHHU, SKI 3YCTPIYAIOTBCA Yy
TaKUX TEKCTaX.

VY 3apyODKHIN JTIHTBICTHUIl 3HAYHOTO MOMIUPEHHST Ha0yB TEpMIH «colour termy»,
yBenennii b. bepminom 1 I1. Keem [45, c. 69]. [llnsaxom KanbKyBaHHS IIBOTO TepMiHA
3'SIBUBCA YKPATHCHKHUM BIJIMOBITHUK «KOJNIPHUNA TEPMIH», SIKHA BUKOPHCTOBYBAIU
JesIKl YKpaiHChKi JIIHTBICTH. BiTUM3HSAHI HAYKOBIII HATOMICTh MTUPOKO BXKUBAIOTH TaKi
B32€MO3aMiHHI CHHOHIMIYHI TEMPiHH, SIK «KOJbOporo3HaueHHs» (A. BexOunbka, T.
Cemarko, I. KoBanscbka, O. ['amuenko, I. KoBanbschka), «konmpoponazBa» (I. baoiii,
H. Haymenko, I. KoBanbcrka, O. Kpmkancrka), «konbopoHomen» (A. [Hmakos, 1. O.
[amakoBa), «konoporim» (I'. bpatuns, I. Cmymunceka, A. [lBens, B. Kymuepux, 1.
Kocranna), «xpomatuzm» (C. @opmanosa, O. ba3uk), «konbopatuBy» (A. Inmakos, I'.

I'ybapeBa), «npuUKMETHUK 31 3HaYeHHAM Koabopy» (M. Yikano, JI. Ilicko3y0, O.
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Kyuepyk, T. Ilactymenko), «im’st konbopy» (A. Kpurtenko, 1. ba6iii, H. Haymenko),
«xonbopuctuuHa Jiekcukay (T. Cemamiko, O. [TonmuBozaa, O. ba3uk, C. ®opmaHnosa, 1.
ba6iit, C. [{uranona, C. [lynsk, A. IlIBens) Touro [17, c. 189, 40, c. 67-68]. 1o Toro
XK, JOCTIIHUKH TIOCIYyTrOBYIOTbCSA TaKMMHU TEPMiHAMH, SIK «Ha3Ba KOJIbOPY»,
«KOJIbOPOHAWMEHYBAaHHS», «KOJIPHUHA MPUKMETHUK», «KOJIOPEMay, «KOJIbOPOHIMY,
«KOJIOPATHUBY, «OKA310HATII3M-XPOMATOHIMY, KOJIPHUN €HITET», «KOJIbOPOJIEKCEMay,
«kosmpopu3zm». Tox, gk O0auuMo, B YKpaiHCBKIM MOB1 iCHye mpoOiiemMa yHidikarii
TEPMiHIB Ha MMO3HAYEHHS KOJIBOPIB.

VY (dpanIty3pKiii JIHTBICTHII BXKUBAIOTHCS TaKl TEPMiHH, K « le nom de couleur
» [64, c. 296], « la dénomination de couleur » [49, c. 239], « la désignation de couleur
», «un coloronyme », «un chromatonyme » [47, c. 146], « le terme de couleur » [53, c.
2].

VY BITYM3HSHUX JOCITIKCHHSIX KOJIPHOI JIGKCUKM HAaW4acTIIIe 3yCTPIYaroThCs
TEPMIiHU «KOJBOPOHA3BA», «KOJIBOPOMIO3HAYCHHS» Ta «KOJOPOHIM». BBaXkaeThcs, 110
NEPIINi TTO3HAYAE JIMIIIE TIPOIIeC HOMIHAIIIT KOJBOPY, TO1 K IPYTruid BKa3ye Ha pi3Hi
rpamMaTU4H1 KJacu HOMiHAIli Koiabopy (IMEHHUK, NMPUKMETHHUK, JIECIOBO TOINO). Y
HaIIi po60Ti MU IOCIYTOBYBATUMEMOCS TPETIM TEPMIHOM — KOJIOPOHIM, OCKIILKH BiH
IITUPOKO BHKOPUCTOBYETHCS B JOCITIDKEHHSIX KOJBOPIB, 1, KPIM TOTO, BimoOpakae
CYTHICTb JIEKCHKH Ha IMO3HAYCHHS KOJIBOPY JIAKOHIYHO 1 ITLTICHO.

3a BuzHaueHHsM [. KoBanbscbkoi, kojopoHiMu (Bif J1aT. color — koiip, Tp. onima
— iM's1) BU3HAYAIOTHCA 5K JIGKCEMH, ICHOTATUBHUM 3HAYEHHSIM SIKUX € 03HAKA KOJIbOPY
[21].

PosrnsiHyBmi  TEOpeTHYHI MEpPEayMOBH  JOCTKEHHS  KOJOPOHIMIB 1
PO3KPUBIIIK OCHOBHI TOHSTTS, MepereMo A0 crocoliB kiacudikamii JeKceMm 3

ACHOTATHUBHOIO O3HAKOIO KOJIBOPY.
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1.2. 3araabHOMOBHI cioco0u kJiiacudikaunii KOJI0poHiMiB

Jlexcuko-TeMaTU4YHa TNapajurMa KOJIOPOHIMIB € Jy»K€ pI3HOMaHITHOK. 3
PO3BUTKOM HayKOBO-TEXHIYHOI rajgy3l CUCTeEMa KOJIbOPIB MOMOBHUIACH YHCIEHHUMHU
BIJITIHKaMH, 30KpeMa 3aBIsKH PO3BUTKY (hapOyBaJIbHOI Ta TKAI[bKOi IPOMUCIOBOCTI.
Tox, OCKUIBKM KOJIbOpPOBa JIEKCHKa Oe3nepepBHO 30arauyeTbes, Kiacudikaiis
KOJIOPOHIMIB € CKJIQJHUM 3aBJIaHHSIM JJIs1 HAYKOBIIIB.

OnuH 3 HaWBIAOMIMIMX CMOCO0IB Kiacudikallii KOJOPOHIMIB, SIKUU, 30Kpema,
3raaye yKkpainchkuii MiHTBICT A.€. [HIIaKOB, MoNATae y po3pisHEHHI XpOMAaTHUYHUX Ta
aXpoOMaTUYHUX KONbOpiB. Ilepiri yTBOPIOIOTHCS IIISAXOM KOMOIHAIIl cuHbOoeO,
HCOBMO20 Ta 4EepPBOHO20, BBAKAIOUUCH SICKPABHUMH, HACHUCHUMH, a JPYTi, SK-OT
yopHutl, Oinut Ta cipui, € 6e30apsaumu [17, c. 190].

Mu Bxke HaBOAWIM Kiacu(iKalliio KOJOPOHIMIB aMEPUKAHCHKUX HAYKOBIIB b.
bepnina 1 I1. Kes: yueni BuzHaumyiu 11 0oCHOBHUX KOJBOPIB, @ PEIITI OYJI0 MPUCBOEHO
cTaTyc HeocHOBHUX. HomiHamisiMu ocHoBHMX KkosbopiB (basic color terms)
BBAXAIOTLCS: Ol — blanc, wopnuii — NOIY, cipuil — gris, uepeonuil — rouge, 3eJ1eHUll —
vert, cunii — bleu, scosmuil — jaune, nomapanuesuii — orvange, podceguii — rose,
gionemosuii — violet, kopuunesuti — marron [45, c. 112]. Lo xracudikaiiro 1 Oyae
BUKOPHUCTAHO B HAILIOMY JTOCII/I>)KEHHI.

Kinacudikanis b. bepnina 1 I1. Kest He Mae yHiBepcaabHOTO XapaKTepy, a OTXKe,
Oyna reperisHyTa 6araTbMa HayKOBIIIMH, 30kpema y po6oti I1. Kest ta JI. Maddi 1999
POKy, jJe Oyl0 BH3HAYEHO BCHOTO IINICTh OCHOBHHUX KOJIOPATHBIB: Oinutl, YOpHull,
yepeoHuUll, JHcosmutl, cuniti 1 3enenuti [uB.. 33, c. 15].

Pesynwratu pobotu I1. Kes Tta b. bepnina kputukyBanu 3 au3ku npudaud. [lo-
nepie, Ha3BU KOJIbOPIB, sIKI JOCHIAHUKHA BHU3HAYWIA OCHOBHUMH, Oynm oOpaHi 3
BEIIMYE3HOIO KUIBKICTIO alpiopHUX 0OMEKEeHb Ha PiBHI TuTaHy BupaxkeHHs. [lo-apyre,
MPUHITUITN BUOKPEMIICHHS OCHOBHUX KOJIOPOHIMIB HE BUTPUMYIOTHCS TIOCIITIOBHO JJISI
BCIX MOB, 10 Oynu MpoaHami30BaHI aBTopaMu. Haramaemo, MO METOIO IXHBOTO
JOCITIDKeHHsST OyJIO JTOBEJEHHS ICHYBaHHS MOBHUX yHiBepcamid. A. BexoOwuipka,
aHAMI3YIOYM IXHIO TEOPilo, JOIMYCKAa€ HASBHICTh MEBHUX «yHIBEpCAIil 30pOBOTO

CIOPUUHATTS», aje OOIPYHTOBYE MAYMKY MpO Te, IO ICHYBaHHS «KOJbOPOBHX
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yHIBEpcalliii» He MOXIJIUBE, aJ[KE caMa KaTeropisi KOJIbOPY HE € YHIBEPCAIbHOIO [JIUB.
17, c. 193]. [Ipote came 3aBAsSKU LLOMY JOCIIPKEHHIO Yy JIIHTBICTUIIl YUMAJOi
KUIBKOCTI MOB MOYaJIM JieaJll YacTillle BUOKpEeMJIIOBaTH 111 11 KOJI0poHIMIB.

[Toainsiroun KOHLEMIIII0O aMEepUKAaHChKUX KoJjer, A. €. [HmakoB 3a3Havae, 1110 B
CX1JIHOCJIOB’ SHCbKOMY MOBO3HABCTB1 TPaJULIAHO BUIAUISAIOTH 11 KOJOPOHIMIB, SIKI €
OJIHOYACHO OCHOBHUMHM CKJIaJOBUMHU KOJIIPHOI JIEKCUKHU 1 B YKpaiHChKi MoBi [17, c.
190].

[Momo iHmmx copo0® kimacudikaiii KOJOPOHIMIB, TO CJIJ 3rajaTu
mIBeHIapchbKoro nociiauka-pomanicta A. M. Kpictona, skuii 310paB cTaTUCTHYHI
JIaH1 PO YaCTOTY BXKUBAHHS KOJHOPOBOT JIEKCUKH Y POMaHCBKUX MOBax. JlocmiuBiim
NOPTYTajbChKYy, ICMIAHCHKY, KATAIOHCHKY, ()paHIly3bKY, ITANIMCHKY Ta 1HII MOBHU, A.
M. Kpicron 3poOMB BHCHOBOK, IO M0 y I[HMX MOBaX IEPEBAXKAKOTh JECATH
MEPBUHHUX» KOJBbOPOBUX TPYI, a caMe: Oiiuil, YOpHull, Yep8oHull, ONAKUMHUL,
3eneHull, JHcosmutl, ciputl, KopuuHesuil, podicesull Ta ¢ionemosuti. 11lono moximHUX
KOJIOPOHIMIB, 3a JIyMKOIO MOBO3HABIlS, BOHHM BKa3ylOTh Ha OUIbIIY ab0 MeEHIy
IHTEHCUBHICTh BIATIHKY, BiIJIaJIeHHS BiJl OCHOBHOTO KOJBOPY J0 CYCIIHHOTO abo
HaOIMKEHHS 710 LIEHTPY, a TAKOXK B1A0OpakaroTh Ha MeTaOpUUIHI O3HAKU TIEPBUHHUX
KOJIBOPIB [55].

B yxkpaiHncekiii JHHTBICTHIN cripoOy kiacudikallii KOJOpOHIMIB 31HCHIOBAIN
taki MoBo3HaBIi, sk O. M. JI3iBak, O. M. Kpwxkanceka, A. I1. Kpurenko, A. II.
Kupnuenko, I. M. ba6iit Ta iami.

A. II. Kputenko OyB OZHMUM 3 HaWMEpHIUX TOCIITHUKIB KOJIHOPO3HABUOI
mpo0eMu B YKPaiHChKOMY MOBO3HABUOMY MPOCTOPL. Y 60-TUX pokax XX CTONITTA
BiH 3alpomoOHyBaB Kiacu(iKallilo KOJOPOHIMIB 3a TEHETHYHOIO CIOPITHEHICTIO,
PO3MONUISAIOUN X HA «OCHOBHI» Ta «IPYTOPSIHI». «SIpo» KOIBOPOBOTO CIOBHUKA
CTAHOBJISITh 7 CEMAaHTHYHO HE3aJICKHUX JICKCEM, SIKi BKa3yIOTh Ha KOJIip O3 BIATIHKY:
Oinull, YopHUll, KOpUUHesUll, Yep8oHUll, Hcoemull, cuniti Ta 3eirenuti. OCHOBHI Ha3BU
MalOTh JaBHE MOXO/HKCHHS Ta CIUIBHAA KOPiHB 3 MPOTOTUTIAMH B 1HIIIUX CJIOB'STHCHKHX

MOBax, B TOM 9ac SIK APYrOpsIHI Ha3BH BKAa3yIOTh Ha IHTCHCUBHICTD, MPOSIB Ta SKICTh
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OCHOBHOTO TOHY. [{i KOJTOpOHIMH CEMaHTUYHO MOXIJHI Bl OCHOBHUX Ta PO3TalllOBaHi,
HiOM mo3aay Hux [27, c. 99-100].

J1o TOro X, BiH pO3MEKOBYBaB TakKl JIBa TUMH KOJOPOHIMIB:

1. Ti, mo BiHOOpaXkaroTh KOJBbOPOO3HAKY SIBHILA YU MpeaMera 00’ €KTUBHOI
peansHOCTI. Lle#t Thnm oxoruTtoe BMOTUBOBAHI (cotom 'aHutl, 3emaucmutl, 80JJI0UKOBUIL,
MAnuHOBUll, JUMOHHUL) 1 HEBMOTHBOBaHI (Oiuil, uepeonuil, Hcoemuil, Ciputl)
KOJIOPOHIMU; JIEKCUYHI OJMHHUII PI3HUX TpaMaTUUYHUX KaTeropi (3eneHutl, 3eneHo,
3e/1eHb); CKIIaHI KOJOPOHIMH (CUHbO-3e1eH U, MEMHO-CUHILL).

2. Ti, 1m0 He HA3WBAIOTh KOHKPETHWil KOJip sBMIIA 4K mpeamera. Ix A. IL
Kpurenko noainse Ha Taki NiArpymnu:

a) Ti, 1[0 BKa3ylOTh HAa PIBEHb IHTEHCHUBHOCTI Ta HACHYCHOCTI KOJbOPIB, HE
nepeaayr KOHKPETHOT AKOCTI KOJIbOPY (memuuil, 6ioutl, sicHuil, ceimuull);

0) Ti, IO YOCOOIIOITh METOJI MOETHAHHS JICKIIBKOX HEBHU3HAUEHHUX KOJbOPIB,
BKAa3YyIOUM Ha 3arajbHe 3a0apBIICHHS SIBUII YU MPEIMETIB (Koabopucmuil, bapsucmutl,
PatoyxicHuil, 3amyp3anutl, psacruimu, bapeumu, sckpasuit) [27, ¢. 102-104].

Hocmigaums O. M. JI3iBak Takox Oysia B MEpIINX psaax JOCTIHKEHHS MUTaHHS
KOJIbOPOBOT JIEKCUKH, 0araTo B YOMY CIIUPAIOYHCh HAa PE3YJIbTaTH HampaloBanb A. I1.
Kpurenka. BuBuaroun 1eKCUKO-CEMaHTHUHI CTPYKTYPH BIATIHKIB YKPaiHCHKOI MOBHU Y
70-x pokax XX CTOJIITTS, BOHA BKAa3ye Ha Te, 1[0 KOJOPOHIMHU (HOPMYIOTh TaK 3BaHY
TPUBUMIPHY CUCTEMY, SIKa € PE3yIbTATOM ICTOPUIHOTO PO3BUTKY MOBH [13, ¢. 30].

Hu3ka iHImmx BUeHux Tak camo, sk 1 O. M. [[3iBak, 3raaytoTh Ipo TpU HAPIMKHU
3MIHM (PI3UYHUX BIACTUBOCTEH KOJIBOPY: TOH, HACUYEHICTH, ICKpaBicTh. Ll cucrema
(bopMy€ETHCS MPUPOTHUM YHHOM, TTepeOyBa€ B MOCTIHHOMY PyCi Ta € 3aMKHEHOIO, a7 Ke
BC1 BIATIHKH O€3MEPEepBHO NMEPEXOJATh OJMH B OJHOTO. TaKUM YMHOM, MOKIIMBOCTI
BUPaXCHHS KOJbOPY B MOBI Ha/J3BMYAHO pi3HOMaHIiTHE 1 Oaratorpanne [2, c. 81].
Taxoi Teopii moTpumyBanuce, kpim toro, A. Bosk, @. lllemsxkin, C. Kpaskos [16, c.
30].

Ha Bigminy Bix 11 ocHOBHUX KOJBOPiB, ki Buaiisie A. €. Inmakos, O. /[3iBak
crmiaye teopii A. I1. Kputenka, BHOKpPEMITIOIOYH 7 KOJBOPIB, IO CTAHOBIATH «SIIPOY

JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHOI TPYHU KOJOPOHIMIB YKPAiHCbKOT MOBHU: Oiiuil, YOpHUl,
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uepeonutl, oicosmuil, 3eneHuti, onaxumuuti Ta cuuii (y A.Il. Kputenka 3amicTh
OslakuTHOrO (Irypye KOpPUYHEBUHM), TOAl SAK 1HIII (POPMYIOTH «Hepudepiro»,
300paxaroud BIATIHKM OCHOBHUX TOHIB (OypsaKosull, Mapmyposuil, Ipicasuli,
NYpnyposuti, MOJOYHULU, KapmMasuHosutl, nonenscmuil). MoOBO3HABHII 3a3HAYaeE, 110
o0u/IBi TpynHu NepeOyBaroTh Y OCTIHHOMY pyci 1 po3BUTKY [14, c. 30-31].

Hocnimxkennss O. M. J[31Bak mmokasajio, o0 KOJOPOHIMH YKPaiHChKOi MOBH, SIKI
CTaHOBJIATh «SAPO», MAaIOTh MPACIOB'STHCBKE a00 1HI0EBPONEHChKE KOpIHHA Ta
CHOpIJHEHI 3 aHAJIOTTYHUMHU TEPMIHAMHU B IHIIMUX CJIOB'STHCHKUX MoBax. Cepen ixHIX
XapaKTEPUCTHUK BOHA 3a3HAYAE TaKl: a) CEMAHTHYHA HEMIPO30PICTh, HEBMOTHBOBAHICTD;
0) aOCTPaKTHICTh 03HAKU KOJIOPY; B) HEMOXIIHICTh OCHOBH; T') IIMPOKI MOKIUBOCTI
nepuBallii (3enenv 3ejeHeHbKull, 3eleH0); T) BEIMKUM TOTeHIial ¢GopMyBaTH
MOPIBHSIIbH1 3BOPOTH (CuHill siKk okear) Ta (ppazeoioriamu (6ina 6opora); 1) 31aTHICTh
YTBOPIOBaTH TEPMIHU (poorceguil wiym); €) PyXJMBa CEMaHTUYHA CTPYKTYpa; €)
CTHJIICTUYHA HEHUTPAIIbHICTb; JK) IIMPOKe acoiriatuBHe mose [13, c. 30-33].

OkpiM OCHOBHUX KOJIOPOHIMIB, MOBO3HABHIIS PO3IJISIAE€ TAKOXK KOJbOPOBY
JEKCUKY 3 CepelHiM (pooicesuti, nomapandesuti, ¢hionemosuti) 1 MIHIMATBHUM
aCOITIaTUBHUMHU TIOJIAMHU  (KAPMIHOBULL, XOA0OHO-OJIAKUMHABUU, 2HIMIOYO-CIPUL,
gockoeuil). Taki apyropsiaHi, «mnepu@epiiiHi» KOJIOPOHIMHU XapaKTepU3YIOThCA: a)
CEMaHTHYHOI BMOTHBOBAHICTIO (Maaunosuil — 6i0 maiunu); 0) TOXITHICTIO OCHOB
(6y30K — 6y3K06Uil); B) BKIIIOUCHHSIM B CHHOHIMIYHUN PsiI, IKUH (OPMYETHCS TOBKOJIA
OJIHOTO 3 KOJIOPOHIMIB «siJIpay; T') HEBEJIMKI JIepUBAIliiiHI MOXKJIMBOCTI; I') OOMEKEHE
acoriatuBHe moJie. Ile MeHII BXKMBaHI BIATIHKOBI HA3BH, aBTOPCHKI HEOJIOTI3MH, a
TaKOX JICKCUYHI OJUHUITI, 3aIT03WYeHI 3 iHIuX MoB [13, ¢. 21-29].

«nepHi» 1 «nepudepiifHi» KOJIOPOHIMH TMOB'SA3aHI 3 TOHATTSAM JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHOTO TIOJIS, SIKE MPEACTABISIE COO0I0 CHCTEMY BIIHOCHH MK JISKCUIYHUMU
OJIMHUILIMH, IO 00’€IHAHI CHUIBHICTIO 3MICTy. TakuM YHMHOM, MOXXHA BHJIUIATH
CEMaHTHYHE T10JIe KOJIOpoHiMiB [13, ¢. 18]. V JIekcHKo-CEMaHTHYHOMY TOJIi ICHYIOTh
JEKITbKA «KJITIOYOBUX)» CIIIB, 110 HA3WBAIOTHCS JOMIHAHTAMU MO, Y MEHTPI IBOTO
MOJIST 3HAXOMSITHCS HAWdaCTIle B)XKMBAHI Ta HAWOLIBII BHPA3HI HA3BH KOJHOPIB,

HaBKOJIO SIKUX PO3TaIIOBYETHCA «HeOoOMexeHa nepudepisn» [39, c. 19].
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Kpim Toro, 3a moxomxenusam O. J[3iBak BUOKPEMIIIOE TPU TPYIU KOJIOPOHIMIB.
[lepii CTaHOBIATH OCHOBY CJIIOBHHMKA; BOHHM YCHaJKOBaHI Bijl PAciioB’ SHCbKOT MOBU
Ta HEBMOTHBOBAHI JIJIsl CY4aCHUX MOBIIIB (1€ KOJIBOPHU 3 «SJIpa» ¥ 1HIII, SIK-OT: eHiOutl,
cusutl, pycuti). KomopoHiMu 3 Ipyroi rpynu YTBOPEHi 32 CEMaHTUKO-MOP(}OIOTTUHOIO
CTPYKTYPOIO MPEAMETIB 1 SIBUII] HABKOJIMIITHBOTO CEPEIOBHUIIA, IIEPEIAI0YN KOJBOPOBY
BJIACTUBICTb POCIIMH, MIHEpajiB, MPOJAYKTIB XapyyBaHHS TOIIO (MuleHUyHUl,
suwinesuil). Tpets rpymna KOJOPOHIMIB CKJIaJa€ 3aMO3UYeHl 3 IHIIUX MOB JICKCUYHI
oauuutli (inoueo, meppaxoma) [14, c. 27-29].

JIisi HAOYHOTO MIJATBEP/KCHHS OCHOBHOI TAITPU KOJIBOPIB  CydYacHOi
yKpaiHCchKOi MOBH JIIHTBICTKOIO O. ["amueHnko 0yJio mpoBeIeHO AOC1IKEHHS, 10 SKOTO
Oyno 3amydyeHo cTynaeHTiB HaBwanbHO-HaykoBoro iHctutryty ¢Quronorii KHY. V
pe3yJIbTaTi EKCIIEPUMEHTY, Yy XOJIi SKOTO y4YaCHUKAaM IPOIOHYBAJIOCS Ha3BaTH BCi
BiJOMi KOJBOPH, BUSBHJIOCS, IO HaAH4YacTille BOHM HA3WBAJIM TaKi JICKCEMH, SK
yepeoHUll, OLIUL, UYOPHUL, HCOBMUU, 3eleHull, CUHIl, KopuuHesull, ¢hioremosui,
onaxumnuuti, poxcesuti Ta ciputi. Tox, O. ['amueHK0 poOUTH BUCHOBOK, IO BHUCOKA
YaCTOTHICTD 3raJyBaHHs CBITUUTH MPO BAXKJIUBICTH IIUX KOJBOPIB Y MOBHIH ysIB1 HOCIiB
yKpaiHChKOT MOBH, MIATBEP/KYIOUH HAsIBHI KOJIBOPOBi Teopii [8, c. 83].

Posrnsmemo  kmacudikariii,  3ampomoHOBaHI  IHIIUMU  BITUU3HSHUMHU
JIOCIIITHUKAMMU.

O. KpwxkaHcbka 3a3Hayae, MO0 KOJOPOHIMH YKPaiHChKOi MOBH MOXHa
KiacudikyBaTH 3a IXHIM OXOHKEHHSIM Ha 2 JIEKCUKO-CEeMaHTUYHI TPYIIU:

1) [TepBuHHI KOJOPOHIMH, IO BiIOOPAKAIOTh A0OCTPAaKTHI KOMIPHI BIIaCTUBOCTI.
[ToxomkeHHsT KOJMBOPIB IMi€]l TPynmd MOXKHA BH3HAYUTH HUIIXOM ETHMOJIOTIYHOTO
aHaITizy (Yep8oHull, JHcosmutl, pym sHul, pyoull, 3e1eHuUlL).

2) BTopuHHI KOJIOpPOHIMH, WI0 TEPENalOTh NMEBHUU KOJIp 3a aHAJOTIEIO JI0
MPUPOIHUX SIBUI Ta 00'€KTIB HABKOJIHUIIHLOTO CEPEIOBHUIL (30710Mmuil, NONEACULL)
[26, c. 23].

3a BIIHOIIEHHSM KOJOPOHIMIB JI0 TMOHATTS MPO HUX yKpaiHChKa HAayKOBUIA .

M. Babiit, BuainuIa q8a OCHOBHI THIN. 1T KIacu(ikallis meperyKyeThesl 3 pO3OAiIoM
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KojopoHimiB npociinHuka Al Kputenka, yTOYHIOIOUM JEIIO XapaKTEPUCTHKY
APYroro THILY:
1) Ti, mo BKa3ylTh HAa TEBHY KOJIPHY BJIACTHUBICTh MpEIMETa YW SIBUIIA
00'eKTUBHOT pealIbHOCTI (OL1ULl, CUHill, AOPUKOCOBUIL, YEPBOHYSAMULL).
2) Ti, o0 He BKa3ylOTh HA KOHKPETHY KOJIIPHY O3HAKY IIPEAMETa:

d) KOJIOPOHIMHU, SIKi JJEeMOHCTPYIOTh CTYIIHb IHTEHCHBHOCT1 KOJIbOPIB (siCHull,

onioutl, memHutl);
b) xomopoHiMH, SIKI OMHUCYIOTh CIOCIO MOEAHAHHS KUTBKOX HEBH3HAYCHHUX
KOJIbOPIB (cmyeacmuil, psabuil, Kapmamutl);

C) KOJIOpPOHIMH, 5IKi BKa3yrOTh Ha 3a0apBiiCHHS, aji¢ HE BH3HAYAIOTh HOTO
KOHKPETHHI XapakTep (Koaboposutl, pizHobaperuil);

d) xomopoHimu, sKi BigoOpakaiOTh BIATIHKK 3a0apBiICHHS 00 €KTIB UM SIBHIII
(coxosumuil, znunsnuil, ceixcull),

€) KOJIOPOHIMH, SIKi BKa3ylOTh Ha Xapaktep 3a0apBiicHHS 00’ €KTIB 4M SIBUIIL,

3YMOBIICHHUH JI€10 COHIIS, BITPY Ta IHIIUX PAKTOPIB (cMyeasiHull, 3acmaiuii).

f) kojopoHiMH, SIKi YOCOONIOIOTH CYO'€KTHBHY OIIHKY II€BHOI'O BIATIHKY

(reexuit, noxmypuii, niscnuti) [3, c. 6].

Himernpki ncuxoanamituku ta XyfaoxxkHuku ['enpix @puridr ta KcaBep Ayep
oOpany iHmmH miaxia 1y 1973 pomi kinacudikyBaau KOJIbOPH 32 IXHIM IICUXOJIOTTYHUM
BIUTMBOM Ha JIIOJINHY'

1. CTumymor04i TeTIi KOJIOPH, IO BUKIHUKAIOTH 30Y/KEHHS 1 CTUMYJIIOIOTH
1HTEpeC JIIOJWHH J0 30BHINIHBOTO CBITY, CIUIKYBAaHHSA Ta AISUTBHOCTI: YepB8OHUL —
rouge, KapMin — carmin, KiHogap — cinabre, scoemuii — jaune, nomapandesuii —orange,
yepeono2apauull (Ackpaso-uepsonuil) — écarlate, 3onomasuii — doré Tomio;

2. JlesiHTerpyro4i XOJOIHI KOJBOPH, IO 3MEHIIYIOTh EMOI[IIHICTb,
3aCTMOKOIIOTh,  COPUSIOTH  PO3CYMJIMBOCTI,  PAIIOHATBHOCTI, TaJIbMYyBaHHIO:
Qionemosuii — violet, cuniii — bleu, memno-cuniii — bleu marine, inouco — indigo,

0ip10308Ull — tUrquUoise, CUHbO-3eNleHUll (YIaHoBUll) — cyan, 1a3yposutli — aZUur ToIio;
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3. IlacTenbHl KOJBOPHU — YHUCTI, MPUIIIYLIEHI, M’ SIKI TOHH, IO CIPUSAIOThH
BITUYTTIO HDKHOCTI, CIIA0OKOCTi, CTPUMAHOCTI: poowcesuii — rose, byskoeuu — lilas,
nacmenvbHo-3enenuil — vert pastel, cipo-onraxumnuii — gris-bleu Toro;

4. CTaTu4H1 KOJIbOPH, 10 CIIPUSIOTH CIIOKOIO Ta BPIBHOBaXKEHOCTI, CTA0LIbHOCTI
Ta 3aHYPEHOCTI JIIOJMHK y CBili BHYTPIIIHIA CBIT: Vert — sexenui, oauexosuti — Olive,
arcosmo-3enenutl (wapmpes) — chartreuse, nypnyposuii — pourpre, malachite —
Manaximosuii TOIo;

5. Konbop TiTyXux TOHIB, 1110 3/1aTHI BUKJIMKATH BITUYTTS IPUTHIYEHHS 1 TUCKY,
TYTH 1 CTpaxy: ciputl — gris, oiautl — blanc, wopnuii — noir, gris ardoise — cianyeso-
cipuii (cunroeamo-cipuii) oo [54].

Orxe, knacudikaiiss KOJOPOHIMIB 3alIMIIAETHCA AKTYallbHOIO TMPOOJIEMOI0 Y
MOBO3HABCTBI, aJK€ TEPMIHM Ha TIO3HAYCHHS KOJBOPIB AKTUBHO TOIOBHIOIOTH
CJIOBHUKHM PI3HUX MOB, TOJ1 SIK BITUM3HSHI Ta 1HO3€MHI HAyKOBIl HE MAalOTh
OJTHOCTAWHOT TyMKH OO YIOPSAKYBaHHS Ta CHCTEMaTH3aIlil KOJIbOPOBOI JIEKCHKH.
PosrnsnyBmn 3araipHi Kiacu@ikailii KOJOPOHIMIB, MepelieMo 10 0coOJMBOCTEH

iXHBOTO (PYHKITIOHYBaHHS Y KOHTEKCTI XYJI0KHBO1 JTIITEPATypH.

1.3. Cnenudika KoJa0poHIMIB y XyHd0kKHiii JiTepaTypi

KomopoHnimu, siki IUPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS aBTOPAMU B XYJIOXKHIX TEKCTaX,
CIPUSIOTh YTBOPEHHIO B TOJIOBI YMTaya SICKPaBOi, BUPAa3HOI KapTUHHU TMOJIH, IO
BiIOyBarOThCs Y TBOpI. I1ij yac aHaMi3y KOJOPOHIMIB Y XyI0)KHBOMY TE€KCT1 BaXKIIMBO
3BepTaTH yBary He TUIbKU Ha caMy MOBHY OJIMHHMIIIO, @ i Ha BECh TEKCT 3arajoM, ajpKe
KITFOUOBI JIEKCEMU OYIb-SKOT0 Xy/I0KHBOTO TEKCTY HAJIEXaTh OJHOYACHO JIO CUCTEM
MOBH Ta KyJIbTypu. MOKHA CTBEpKYBATH, III0 CEMAHTHUKA KOJIOPOHIMIB peasi3y€eThCs
Ha JIIHTBICTHYHOMY, €KCTPAJIHTBICTUYHOMY Ta KYJIbTYpPHOMY PIBHSIX.

Y crapogaBHBOMY CBITI, 30KpeMa, B aHTHYHOCTI, OcCOOJMBa yBara B
JTTEpaTypHOMY MPOCTOPI MPHUAUIATIACA JIUIIE JBOM KOJOPOHIMAM — YepBoHOM) 1
Oinomy, SIKI BBaKaJMCA CHUMBOJAMHU >KIHOYOI Kpach 1 TpaJii BUHITKOBY pPOJb B

peNiriiiHiii CHMBOJTIII Ta TOBCAKAESHHOMY XHUTTI [57, p. 140].
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VY kiacuuHiil AiTEpaTypi TAKOXK CHOCTEPIraocs 0OMeKeHe BUKOPUCTAHHS HA3B
KonbopiB. Hanmpuknan, y dpaniy3skomy poMasi 1731 poky «ManoH Jlecko» («Manon
Lescaut») A. @. IIpeBo Oyno BukopuctaHo juiie 20 KOJIOpoHIMiB, To1 K Y «Kanaigi»
Bonbrepa 1759 poky — 22. 3anikaBlieHHS NUCbMEHHUKIB Y BUKOPUCTAHH1 KOJIOPOBOT
JIEKCUKHM To4ajo 3poctatu jgumie y XIX cTomiTTi 3aBAsSKU MOSIBI HOBOTO CTHIIIO B
’KUBOMMUCI, IMIIPECIOHI3MY, SKHM TSKIB O B1IOOpa)KEHHS KONIPHUX BpaKeHb. Tak, y
pomani «Doptynio» («Fortunio») 1811 poky dpaniy3skoro nirepatopa T. ['oTbe
MokHa 3HaiTu 170 «xompopoBux» ciiB, y TBopax «Ilani bomapi» 1856 poky Ta
«Canam60» 1862 poky I'. ®nobepa — Bignmosiguo 509 1 621, y «Kepminansy 1885
poky 1 «JTrogunHa-3Bip» 1890 poky E. 30151 — 814 1 685 [57, c. 140-141].

VY 1minomy, 30UIBITYETHCS HE JIMIIE YacTOTa BXXUBAHHS KOJOPOHIMIB, a 1 iXHs
pizHOMaHITHICTh. fkmo y TBopax kiacukiB XVII-XVIII cromite 3yctpiyanucs
OCHOBHI KOJIOPOHIMH, SIK-OT bleu (baaxumnuii), rose (pooicesuit), blanc (6inuii), To B
30-50-tux pokax XIX cTOMITTS MUCbMEHHUKHU, HAUXAIOUUCh CBOEPITHUM OauyeHHAM
CBITY XYJIOXKHHUKIB, PO3IIUPIOIOTH CBO1 MaJITPH, Oakarouu 3 TOUYHICTIO BIATBOPUTH
TOHKOII[I BIATIHKIB y CBOiX TeKkcTax [57, c. 141].

Opanny3pkui Jgekcukosor K. Marope 3ayBaxkye, mo B TBopax 1. ['oThe
POCTEKYEThCS BUKOPUCTAHHS HE JIMIIE 3arajbHOIO rouge (iepeoHuti), a i Taki HOro
BIITIHKK SIK  rougedtre (uepsonysamuii), cramoisi (maiunosuti), écarlate
(uepeonocapsauuti), vermillon (kinosapmuii), cerise (suwinesuit), vermeil (pym snuii),
incarnadin (6ai0o-uepsonuti) Tomo. Y cBoix TBopax M. Ilpyct, Hanpukiaa, okpiMm
podicegoeo (r0Se), IOCIYTOBYEThCS TAKUMH KOJIOPOHIMAMH, SIK rose tendre (HidcHO-
pooicesutt), rose pale (baiodo-pooicesuit), rose Tiepolo (poorcesuii Toenono — Hazeanui
Ha yecms imaniticbko2o xyooxcnuka /. Tvenono), vieux rose (cmaputi pooicesuii) Ta
i [57, c. 145].

VY cyuwacHimii sitepatypi KOJOPOHIMH 3aCTOCOBYIOTHCS YK€ IIHPOKO Ta
pizaorianoBo. [ToBicte «Ilmanera mroaeit» 1939 poky A. ne Cent-Ex3ronepi Hamidye
134 tepminu Ha MO3HAYCHHS KOJIHOPY (1m0 cranoButh 0,3% Bim 3araabHOT KUTBKOCTI
CIiB y TBOpi), y poMaHax «CtpacHuit TmxaeHs» 1958 poky, «barati kBapramu» 1936

poky, «Openben» 1944 poky dpaniry3skoro nuceMeHHuka Jlyi Aparona — Big 900 o
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1000 «xonbopoBux» JekcuuHux oguHulpb (0,4-0,5% Bix ycix ciiB y TBOpax), a B
onHomy 3 onoBianb C.-I'. KoneTT BiicOTOK KOJIOPOHIMIB csirae HaBiTh 1,1% [57, c.
146].

Cmipg  3a3Ha4yuTH, IO  BITYM3HSAHI TIHUCBMEHHHKH  TaKOX  aKTHBHO
BUKOPUCTOBYIOTh KOJBOPOBI 00pa3u y CBOiX poOoTax. Y MpO30BHX Ta MOETHYHHUX
TEeKCTaX 3/1eOUIBIIOTO 3YCTPIYAIOThCS KOJOPOHIMU Oinuil, 4ep8OHUll 1 YOpHUil,
OCKLTbKA BOHHM HECYTh IJTMOMHHE CUMBOJIIYHE 3HAYEHHS IS YKPaiHCBKOTO HApOIy.
Taxk, BITYM3HSAHIN MOE3ii XapakTepHE OCOOJUBO BHUPa3HE BUKOPHUCTAHHS KOJbOPOBHX
oOpasiB. Hanpukman, mst TeHaeHIiss npoctexyerbes y Bipmax T. I'. IlleBuenka, a
30kpema, y Oanani «Jlimes» 1846 poky:

[ uBiT KOpoONEBUI
CXWIMB CBOIO TOJIOBOHBKY
YepBOHO-POXKEBY
Jlo OUI0r0 IMMOHUKIIOTO
Jlnuennbka Jlinei.

I 3arumakana Jlines
Pocoro-cnbo3oto... [44, ¢. 373].

Posristnemo, kpiM TOrO, YpUBOK 3 Bipiry €BreHa Manantoka «baTbkiBiIinHD»
1931 poxky:

Ak o Tebe mporonTaTty TpOmu?
B cugiii Miti crioctepertu Mety?
Uw x mpomanuTh CUHIHN kap €Bpomnu
A3ii mpoxkasy 3omoty? [29, c. 196]

OTxe, yOpoaOBX OCTaHHIX CTOJITh YacTOTa BXKHMBAHHS KOJIOPOHIMIB B
bpaHIy3pKiii Ta YKpaiHCBKIA JiTepaTypax TIOCTIHHO 3pOCTa€, IO MiAKPECITIOE
aKTYaJbHICTh JOCIIPKEHHS Ta HEOOXITHICTP BUBUCHHS NEPEKIAay BiAMOBiAHOT
JIEKCHUKH.

Hocmigaums I'. I'ybapeBa Bka3zye Ha PI3HOMAHITTS JOCHTIDKEHb TEPMIHIB Ha
MO3HAYCHHSI KOJIBOPY Y XYMOKHIX TEKCTaX y BITUM3HSIHINA HaykoBid cdepi. Bona

3a3Hayae, M0 TMEeBHA KUIBKICTh HAYKOBLIB JOCHUIKYBajla 1JIOCTHIl TEBHUX
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nucbMeHHUKIB (T. Tlanbko, A. Kpurenko, JI. CaBuenko, B. J[siueHko) , Toai Ak 1HII
30CEpeIKyBaJIUCh HAa BUBYEHHI OCOOJIMBOCTEW B)KMBAHHS KOJIOPOHIMIB Yy pi3HI
mitepatypui enoxu (JI. CraBunbka, T. benienko, T. bepecr, JI. [lycToBit). Takox, BoHa
MiAKPECTIOE, IO AJIA TIHOMIOr0 PO3YMIHHS CEMaHTHYHOI CTPYKTYpHU KOJHOPOBOI
JIEKCUKU Cy4acH1 MOBO3HABII1, 30KpEMa, BPaXOBYIOTh IPUPOTY KOIBOPY Ta HOT0 MicIle
y HalllOHaJbHIA MOBHII KapTuHi cBity [10, c. 14].

KonpopoBi cuMBOIM BIJIrpaiOTh BAKIUBY POJIb B ICTOPIi KOKHOTO HApOAY,
OJIHAK IXHE TPAaKTyBaHHS B PI3HUX KYJIbTypax pi3HE: KOJIbOPU HE BHUKIUKAIOTH
OJIHAKOB1 BIAUYTTS M €MOIIii y pI3HUX HAlllIOHAJIBHOCTEH. A OTKE, BUKOPUCTOBYIOUHU
BJQJTi KOJOPOHIMH, SIKi CTaJId BXKE JIABHO CUMBOJIOM TIEBHUX IOHATH Yy KOHKPETHIN
KyJbTYp1, aBTOP BIIPOJIKY€E Y UMTAaya 3HAMOMI 3 IaBHUHM ACOIIallii.

Hanpuknan, y ¢panify3iB, Ha BiIMiHy BiJ yKpaiHiiB, uopruu (NOIr), okpim
CHUTBHMX B 000X MOBaX HETaTUBHHMX KOHOTAIli, € CHMBOJIOM MYJPOCTi, HayKH,
obepexxHoCTI. Vert (3enenuti) nnsi GppaHiry3iB — KOJIp 4YeCTi, BBIWIMBOCTI, MOBArM,
HaJli, )KUTTEBOI CWJIM, PaJ0CTi, BOJHOYAC JJIsI YKPAIHIIB BIH CHMBOJI3YE 3apa3oM
XBOPOOY 1 KUTTEBY CUITy, HE3PUIICTh 1 HEAOCBIAUYEHICTh. s yKkpaiHChKOi MOBHO1
KapTUHU CBITYy caMe€ YEpBOHUN KOJIp € KIIOUYOBUM 4Yepe3 SICKPAaBO BHUpakKeHI
HaIlllOHAJBbH1 KYJbTYPHI KOHOTAIII: BiJiBara, CBATO, HAMBUIIA I[IHHICTh, Kpaca, IIaHa.
Y  (dpannysbkoro rouge (ueponuti) Habarato MEHIE KOHOTAIlid, TOMY IO
KIIFOUOBHMH IS 1XHBOT KYJBTYPU BHUCTYNarwTh bleu (cuwniti) 1 blanc (6inuti), 1mo
BKJIFOYAIOTh Y KOHOTATUBHE TJIO XapaKTepHI HAIllOHAJIbHI KOHIENITH: IMUIBrK (UNE Zone
bleue); mepesara (une carte bleu); emitapuictes (un cordon-bleu); HemocsHKHICTBH
(I'oiseau bleu); nenocsimuenicts (n'étre plus bleu) [8, c. 82; 73].

b. bpatuis 3a3nauae: «['pa KoIbOpiB y TEKCTI MIATOPSAIKOBYETHCS ICTOPUIHIHN
HEOOXITHOCTI, BHYTPINIHIM TIpaBWIaM TEKCTYy ¥ IUTIOCTpye HACTpoi ¥ Hamipu
MMCbMEHHUKA y MHTHh TBOPEHHS TEKCTY. AJDKE KOJIpP € €JIeMEHTOM XYIOKHBOTO
OadeHHs AiiicHOCTI aBTOpoM». Ha mymMKy mociimHuI, «y pykax» MUTIS-TUIChbMEHHUKA
KOJIOPOHIMU Ha0yBalOTh HOBATOPCHKHUX TIYMAad€Hb Ta 3MICTiB, BHXOMSYM 32 MEXKi
TPaAUIIHHAX CHMBOJIB, THM CaMHM OHOBJIIOIOYM 00pa3u repoiB Ta 30arayyrdu

BUPA3HICTh TEKCTY [6, c. 5-6].
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Hocminauist H. Anax Haronomye Ha Tomy, 1mo: «CeMaHTH4YHA CTPYKTypa
KOJBOPOHa3B € 0araToIIapOBHM KOMIUIEKCOM 13 CEMOIO «KOJIp», Ha SIKy MOXYTb
HAKJIaIaTHCS P13H1 KOHOTATUBHI 3HAUYEHHS, TIOB’s13aH1, B OCHOBHOMY, 3 1HJIUB1TyallbHO-
aBTOPCHKUM OadyeHHsIM CBITY» [1, c. 5].

Jlinreictka JI. Jluka 3ayBaxkye, IO AOCIIIKEHHS KOJbOPOBUX OOpa3iB Ta
iXHBOTO MEPEeKIany y XyI0KHIX TEKCTaX BAXKIMBE 4epe3 IXHI0 0araTy CHUMBOJIIKO-
CEMaHTUYHY HACHYEHICTb, fKa B1IOOpa)kae 3aKOJOBaHI MCHXOJOTIYHI JOMIHAHTH
Oyab-skoro aBropa. Tak, BOHa HABOIWTH MPHUKIATN BUKOPUCTAHHS (PaHIy3bKHX
KOJIOPOHIMIB y TI€peHOCHOMY 3HaueHHI y pomani Crenpans «JlrocekeH JleBen»
(chausseur vert — neoocsiuenuti mucauseyw, lumiére jaune — opyone ceimio, calomnie
noire — 3azopicui naxnenu, pamphlet rouge — kpamonvHutll namgier), TAKPECTIOIYN
HEOOXIJTHICTh CEMAaHTUYHOTO Ta CTHJIICTUYHOTO aHali3y Mepea TUM IepeKsIaioM
JICKCUYHHX OJIMHHUIIb 3 KOJIIPHUM KOMIOHEHTOM [ 15, ¢. 122-123].

I'. Bpatuiis BUOKpeMIItO€ TpU OCHOBHI (DYHKIIIT KOJIOPOHIMIB Y XYJT0KHBOMY
auckypcei: 1) 3HaueHHEBA — aBTOP BHKOPHUCTOBYE TMEBHI KOJOPOHIMH I Tepesadi
CMHCITY BIATBOPIOBaHO1 o111 200 00pazy; 2) omrcoBa — KOJOPOHIMHU 3aCTOCOBYIOTHCS
st 30arayeHHsl Ta YTOYHEHHS XYAOXXHBOTO OIKCY, HAJaloud HOMYy OUIBIIOT
00’€eMHOCTI Ta 3aBEepUIEHOCTI; 3) eMolliifHa — BUKOPHUCTAHHSI KOJOPOHIMIB Y
XyJI0KHBOMY TEKCTI CHpHUs€ TIOBHIM, IIUTICHIM XapaKTepHCTHUIll 00pa3iB Ta
BIIOOPaXKEHHIO TYIICBHUX CTaHIB TOJIOBHUX T'epoiB [6].

Tox, nocmiaupim cieruiKy KOJOPOHIMIB y XyIOKHIN JiTEpaTypi, IepernieMo
70 BUBYCHHS IXHHOTO KOHKPETHOTO BiOOpa)k€HHS B YKpaiHCHKiN Ta (paHIy3bKiii

MOBax.

1.4. KoJip Ik 00’€KT mepek/jaaJ03HABYOr0 AOCJIIKEHHS: MOPiBHAJIbHUI
aHAJII3 KOJIOPOHiMiB paHIYy3bKOI Ta YKPAiHCHKOI MOB

VY minpo3ainax Buile Bxke 0yJI0 oXapaKTepru30BaHO MPOCTI OCHOBHI KOJOPOHIMU
000X MOB. Y IIbOMY K MiApo3aiIi Oyae mMpoaHali30BaHO CKIAIHINT JCKCHYHI OUHUII
3 KOJIPHUM KOMIIOHEHTOM, 1 KpIM TOTO, CTPYKTYpPHi, JIEKCHKO-CEMaHTHYHI Ta

CTUJIICTUYH1 OCOOJIMBOCT1 KOJIOPOHIMIB JBOX MOB.
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[tamiicekuit HaykoBenb Krnayaio I'pimanbai, 1o 3aiMaeTbcsi TIMOUHHUM
JOCJIJDKEHHSIM  (PpaHIly3bKOi MOBH, IpOaHaNi3yBaB IMpPOIEC HOMIHAIlL KOJIbOPIB,
BHUBYAIOUM MOJUIEKCUYHI CTPYKTYpU Ta pedepeHTH, HasBHI B KOJIOpOHIMax. Mera
JOCIIHUKA TI0JIsArana B TOMY, 100 CTBOPUTH MOJEINb aHaNi3y, fiKa BKJIOYaia O mpocTi
CTPYKTYPH 3 JIBOMa-TpbOMa JIEKCEMaMH, a TaKOX CKJIAJIHILIl CTPYKTYpPH 3 KUIbKOMA
eneMeHTamu [53, c. 4].

Byno BusABIEHO Taki HAUMOMMUPEHIII TOAIEKCUYHI KOHCTPYKIIIT 3 KOJIbOPOBUM
eJIeMEHTOM y (PpaHily3bKiit MoBi [ibid, 69]:

1. Kounoponim + npukmetHuk: bleu vif — sckpaso-cuniii, gris clair — céimno-cipuil,
rouge sensuel — wymmesuit uepsonuti, violet flamboyant — O6auckyuo-
gionemosuii, violet osé — 3yxeanuii ghionemosuil.

2. Konoponim + imennuk: bleu marine — memno-cuniii, brun seigle — scumnwvo-
KOpU4Hesuil, jaune canari — KaHapKo8o2o KoJbop).

3. KomopoHim + nekinbka npukMmeTHuUKiB: gris clair subtil et lumineux — uisrcnuai,
caouuil ceimno-ciputl, beige trendy et délicat — mpenooasuil HidcHulL Oedicesull.

4. Konoponim + kosoponim: rose fuchsia — poocesa ¢pykcisn, bleu gris — cunvo-
cipuii, vert bronze — Opon3060-3eyeHul.

5. KosoponiM + iMEHHHK + IMpUKMETHHK: jaune bouton d'or lumineux — sckpaso-
AHCOBMULL KOTIID HCOBMYIO.

6. Komoponim + npuiiMeHHUK + iMeHHHUK: Vert d'eau — 6ido-3enenuil.

7. Konoponim + komoponim + mpukmeTHHK: bleu turquoise pastel — nacmenvnuii
0ip103080-61aKUMHUII.

8. Konoponim + BrnacHa Ha3Ba: bleu klein — cuniii Knsiina.

9. IMeHHHK + KOJIOPOHIM: OCre jaune — owcosma oxpa.

VY BciX mpoaHadi30BaHUX BHUMNAJKaX BiH IOMITHB, IO HAa YOJi JICKCHYHUX
ONMHMITL CTOSUTM 11 OCHOBHHMX KOJIOPOHIMIB, BH3HaueHHX bepainom Ta Keem.
Boanouac, miHrBicT 3a3Havae, mo Ha ¢GopMaIbHOMY PiBHI HAHMOMIMPEHIIITUM THIIOM
JIEKCUYHOT KOHCTPYKIIT € THUIl KOJIOPOHIM + IMEHHHMK, 3 BHCOKOIO YacCTOTHICTIO
BUKOPHUCTAHHS Ha3B MiHEpaJiB, METAIIB Ta KOIITOBHOTO KaMiHHs, (argent — cpib.o,

ZinC — yunk, ardoise — craneys, fer — 3anizo, silex — kpeminw) KBITIB Ta pociuH (Colza
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— pinak, gentian — mupnuy, dahlia — dcopoicuna, pin — cocna, menthe — m’sama),
NPOJAYKTIB Xap4yyBaHHS (SAUMON — jnococs, chocolat — wiokonao, curry — kappi),
dpykriB (melon — ouns, citron — aumon, olive — onusa, fraise — nonynuys) Ta 1HIII
pedeperru (jaune soleil — cownsuno-owcosmui, bleu océan — konip oxeany, gris
poussiere — nunvro-ciputl, vert bouteille — memno-senenuii) [53, c. 5-6].

3a teopiero K. I'pimanbi, Apyruit 3a 4aCTOTHICTIO TUII JICKCUYHUX CTIIOJYYEHb —
e KojopoHiM + kosopoHim (beige vert — 6eogiceso-zenenuii, orangé rouge —
nomapanyeso-uepsoHuti, violet bordeaux — 6opooeo-ghionemosuit). Ha 111 xomOinaiii
npunazgae 20% xoyiopoHimiB, Toai 16,5% mpeacTaBieHo KOHCTPYKITIEI0 KOJOPOHIM +
HNPUKMETHUK, JI¢ MPUKMETHUKH TMIEPEBaYKHO BUPAKAIOTh IHTCHCUBHICTh KOJbopy (Clair
— ceimaui, foncé — memuui, nacré — nepaamymposuil, brillant — oauckyuuit). Kpim
TOT0, OYEBUJHOIO € CTPIMKA IOsIBa KOJOPOHIMIB-HEOJIOT13MIB. ABTOp JOCTIIKECHHS
3ayBaXKye€, 1110 HAMYACTIIIIC BOHU BUHUKAIOTh IIITXOM TTO€THAHHS JICKCUIHHUX OJTUHUIb
3 HETHIIOBOIO, HOBOIO CITOJIyuyBaHICTIO [53, ¢. 6-8].

Orxe, 3aBasku 1poMy aHanizy K. I'pimanpai miaTBEepAWB TINOTE3y MPO
HECTaOLIbHY MPUPOY KOJOPOHIMIB, SIKi, HE OYIy4YH 3aKpIIJICHUMH B MOBi, MOXYTh
€BOJIIOI[IOHYBATH, 3HUKATU 1 CIIPUATH HAPOKEHHIO HOBHUX IO3HAYEHb 32 PaXyHOK
BUKOPUCTAHHS pedepeHTiB, HEeMUHydYe BITOOpakarouu IMOTPeOW CyCHiIbCTBA. 3a
cnoBamu (ppanIy3bkoi JHTBICTKH A. Momsip-Zledyp, «KoXHE CyCHUIBCTBO, KOXKHA
€roxa CTBOPIOE CBO1 KOJIbOPOBI CUMBOJIM, & CJIOBAa 1 BUPA3H Ha MO3HAYECHHS KOJIBOPY
CBITUaTh MPO COLIAIBHY YYyTIUBICTh €MOXHU 1 KYJbTYpPH, MPO COLIaJbHI SBHINA, PO
HaIly MEHTaJBHICTH 1 Hamry icTopito» [59, c. 120].

A. Monsip-Jledyp y cBOIO depry Takox 3ayBaxKye, 10 OJUHAAISATH OCHOBHHX
kojopoHiMiB bepmina 1 Kes IONMOBHIOIOTBCS BEIHMKOIO KIUIBKICTIO TEPMiHIB,
HalJacTilie yTBOPEHWX HA OCHOBI NEBHOTO pedepeHTa, Hamararuuch Nepenatu
HEBJIOBUMI BIATIHKH KOJBOpPY. Taki KOJOPOHIMH Ha3WBalOTh MacTi KOHEH, abo X
MOXOASATh BilM Ha3B OapBHHKIB, POCIHMH, (PYKTIB, KOIITOBHOTO KaMiHHS TOIIIO,
JEMOHCTPYIOUM HaA3BUYaliHE pPO3MAITTA pedepeHTiB Ta YHCICHHI JDKepelna

MOXOJDKEHHSI Takoi jiekcuku [60, ¢. 26-27].
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Tak, 4yuClEHHI 3aMO3WYCHHS 3 TEPMAHCHKMX MOB TMPHU3BEIN N0 TOSBH Y
(paHIy3bKiid JIEKCUI[I XPOMATUYHUX TEPMIHIB Ha IMO3HAYEHHS KOJIbOPY KIHCHKO1
Macti: aubere (conoeuti), rouan (uanuti), zain (8oponuti), alezan (pyouii), isabelle
(6ynanuti) Tomo. TepMiHM Ha MO3HAYEHHS KOJIbOPY, 110 OyJlIM yTBOPEHI Ha OCHOBI
OapBHUKIB (Cinabre — kinosapnuii, écarlate — wapramosuil, yepsonozapsa4ull, garance
— mapernosuti, indigo — iHOueosuil), HAA3BUUAMHO CKJIAJHI JIJI aHaTI3y 3 OrJIsiay Ha
BEJIMKY KUTBKICTB JKEPEIT 1 KpaiH MOXOXKEHHS BIIMOBIAHUX JIGKCUYHUX OJIUHUILD, K1
3 SBJSUTACH Y 0ararb0X MOBaX OJHOYACHO 3 OapBHUKAMM, BT SIKUX BOHH TOXOJSTh.
Kpim Toro, six 1 K. I'pimanbai, JIHIBICTKa KOMEHTY€E, IO KOJIOPOHIMHM YacTo
BUHUKAIOTh 3aBIIKU pedepeHTaM, HASIBHUM Yy TPHPOJI, 30KpeMa, BHOKPEMIIIOIOTH
Ha3BH KBITIB, PpPYKTiB, OBOYIB i, HAlUacTilIe, TOPOTOI[IHHOTO KaMiHHs: mauve, lilas —
by3Kkosuil; marron — memHo-60opoosuil, kawmanosuil; KIWi — konip xisei; émeraude —
cmapazoosutl, saphir — cangpiposuii [60, c. 27-29; 56, c. 33].

[Tonbebka HaykoBuist Mapist ['onka nocniguna nepuBaliiHy MPOJYKTUBHICTh
dpaHIly3pbKUX KOJOpOHIMIB. BoHa TOpiBHsAJIA HAWUMOIIUPEHINII TEPMIHU Ha
MO3HAYEHHSI KOJILOPY Y (DpaHIly3bKii MOBI, TOpaxXyBaBIIIM iXHi MOX1HI, 3adikcoBaH1 y
cnoBHuKy Petit Robert, BUAUIMBINM Taki YaCTHHU MOBH, SIK JIECIOBO, TPUKMETHUK,
IMEHHHK Ta MpUCTiBHUK. [[Opi1BHSIHHS TEPMIiHIB a0 TakKi pe3yJbTaTH:

1. Noir — wopnuu (8 moximuux): noircir — noirdtre, noiraud — noirceur,
noircissement, noircisseur noircissure, noire.

2. Blanc — 6inun (12 moxigaux): blanchir — blanchatre, blanchissant — blancheur,
blanchaille, blanchet, blanchiment, blanchissage, blanchissement, blanchisserie,
blanchisseur, blanquette.

3. Rouge — uepsonuni (13 moximuux): rougir, rougeoyer — rougeatre, rougeaud,
rougeoleux, rougeoyant, rougi, rougissant — rougeur, rougissement,
rougeoiement, rougeole, rouget.

4. Jaune — orcosmuii (9 moxigHUX): jaunir — jaunatre, jaunasse, jaunissant, jaunet —

jaunet, jaunissage, jaunisse, jaunissement.
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5. Vert — zenenuu (15 moximHUX, Y TOMY YHUCII NpUCTIBHUK): verdir, verdoyer —
verdatre, verdissant, verdoyant, verdelet — verdeur, verdissage, verdissement,
verdage, verdet, verdier, verdoiement, verdure — vertement.

6. Bleu — cunini (9 moxigaux): bleuir — bleuétre, bleuissant, bleuté — bleuet,
bleuetiére, bleueterie, bleuissement, bleusaille.

7. Gris — cipuui (15 noxigHux): griser, grisailler, grisonner — grisatre, grisant,
grisonnant — grisaille, grisard, grisbi, grisé, griserie, griset, grisette,
grisonnement, grison.

8. Orange — nomapanuesuti (1 moxigHa): orangg.

9. Violet — gionemosuii (0 moxigHUX).

10.Rose — poorcesuni (8 moximHUX): T08ir, roser — roSé — roseur, roselet, roséole,
rosissement, rosage.

11.Pourpre — 6aepsnuii, nypnypruti (5 TOXITHUX): pourpré, purpurin, purpurique —
purpura, purpurine [52, c¢. 138-140].

MoxHa 3pOOUTH BHCHOBOK, IO HAWOLIBIIY JEPUBAIIMHY MPOAYKTUBHICTH Y
(b paHITy3bKiii MOBI MalOTh KOJIOPOHIMHU Vert (3enenutl), gris (cipuil), rouge (uepsonuti)
Ta blanc (6inuii), cpusitoYN YTBOPEHHIO JIEKCUUHUX OAMHUI TAKUX YACTHH MOB, SIK
TECTIOBO, MPUKMETHUK, IMEHHHK, 1 HaBITh MPUCIIBHUK. HaliMeHIOw aepuBaliiina
IPOJYKTUBHICTh BUSABWJIACh Y KOJIOPOHIMIB violet (ghionemosuii), orange
(nomaparnuesuii) Ta pourpre (nypnypruii). Pe3ynpTaTu 1€MOHCTPYIOTh, 110 HE ICHYE
YiTKO1 MEXI MK KOJOPOHIMAaMH, SKi BBa)KAIOThCSA €JIEMEHTAPHUMH, OCHOBHUMH, 1
THMH, SIKi TaKUMH HE € [52, ¢. 138-140, c.146].
[lomo xapakTEepUCTHKXA YKPAiHCBKUX KOJOPOHIMIB, TO HAWUMOBHIIIUM
PO3TOIOM HaM BHIA€EThCS Taka Kiacudikaris [14, c. 28-30]:
1. KonopoHim, BUpaKEHHH Y3rOoJKEHHM O3HAaueHHsAM. Hampukian, o3Ha4yeHHS,
y3TOJKEHE 3 IMEHHUKOM (Oinuil Komip);
2. Konoponim, BupaxeHui IMECHHIKOM-TIPOTOTHIIOM KOJILOPY B POJIOBOMY BIIMIHKY
(konip manoapuna, xonip neba);
3. Komoponim, y sikoro BimcyTHi ¢opMu 3MiHH cioBa. Taki KOJOPOHIMHU €

3aI03MYEHHSIMH 3 IHIINX MOB (KOip iHOU20, 6I0MIHOK XAKi);
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4. KonopoHiMm, 1110 30iraeTbcs 3 Ha3BOIO MPEAMETIB, Cy0'eKTIB 1 00'€EKTIB, 110 CTAIH
MPOTOTHUIIAMHU JIJIs1 HOTO CTBOPEHHS (MOPK6EsHUL, S2IOHUL, GUHHUIL),

5. KonopoHiMm, BUpakeHui IMEHHUKOM (0i1u3Ha chi2y, O1aKkums Heba, CUHABA MODA,
3e/eHb);

6. KonopoHim, BupakeHHii I1€CIOBOM Ta HOro popMaMu — AIENPUKMETHUKAMHU Ta
TIENPUCITIBHUKAMHU (O1iOHYMU, YEPBOHIMU, POAHCEBIMU, NOHCOBKIULU, NOOLNLIUL,
nooiniewiu);

7. KonopoHim, BUpaK€HUH MPUCTIBHUKOM (6ino-6in0 Hasecibiu, wopHo, 000bina,
3@/1eH0, CUHBO);

8. KomopoHiM, 110 € 4YacTMHOI NOPIBHSUIBHOrO 3BopoTy. Llg KOHCTpyKiis
BUKOPHUCTOBYETHCS ISl TIOPIBHSHHS KOJBOPY 3 OyAb-sIKUM 00'€KTOM, IO Mae
SICKpaBO BUPAXKCHHUN KOJIP (CuHill, Ik MOpe; 4ep8OHUIL SIK PAK);

9. KonopoHim, 110 € 4acTUHOIO (Ppa3eosioriyHOro 3BOPOTY (6ini Komipyi, 3eneHa
3a30picmb, MeMHA KOHSUKA).

Oco0HMBICTIO OCHOBHUX KOJIOPOHIMIB, HEBMOTHBOBAHUX KOJOPOHIMIB € T€, 110
BOHM BOJIOAIIOTH BEJMKOI JEPHUBAIIHHOIO MPOMYKTUBHICTIO, Mar4u 3AaTHICTh
BUPaXXaTH KOJIHOPOBY O3HAKY Y PI3HUX rpaMaTUYHUX (opMax: J11€CIOBa BU3HAYAIOTh
IPOIIEC PO3TOPTAHHSA KOJIPHOI O3HAKM Ta CTAHOBJICHHS Y KOHKPETHHX MapameTpax
qacy (cipimu, wopnimu, dxcoeémimu); B IMCHHUKIB HA3WBaHHS SBHINA Y TIpeaMeTa
0a3yeThCs Ha I O3HAI (cuHbKka, YepsoHicmv), y MPUCIIBHUKIB 1€ O3HAKa 1HIIOI
O3HAKU (6OHA Ousulacis HA HbL020 CYMHO-Cipo). OCOOIUBICTIO YKPAaTHCHKOi MOBU B
[IbOMY KOHTEKCTI € 3MOra TBOPUTH TOXIAHI YACTUHHU MOBH TaKOX 1 Ha OCHOBI
BTOPMHHHMX, MOTHBOBAaHUX KOJOPOHIMIB: JiecioBa (Kpusasumu, 3010mMumu,
30710mumucst), IPUCIIBHUKH (KpUBABO, MAIUHOBO, gecelkoso) [9, c. 65].

Sx ¢paniy3pka, Tak 1 ykpaiHCbka MOBa 3/1aTHI BIHOOpakaTH 4acTKOBUH abo
HEMOBHUM BUSB O3HAKH: B YKpaiHCHKiii MOBIi 1ie cy(dikcu -yBaT-, -foBat-, -aB-, -sB-
(orcosmyeamuii, 30n10masuit), siKi 6€pyTh TAKOX Y4acTh TAKOXK Yy TBOPEHHI CKJIQJIHUAX
KOJIOPOHIMIB (3€JICHAaBO-KOBTUH, CHHIOBaTO-O1mnid) [ibid]; y dpaHIy3bpKkiii MOBI 1e

cydikcu -atre (jaunatre, beigeatre, blanchatre).
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PosrnsiHemo  AokimajgHINIE MEpPIIMM TUI  KOJOPOHIMIB 3  Kiacuikaii,
3amporoHOBaHoOil BUIlle. [I[pukMeTHUK — o/1HA 3 Halle(PEKTUBHINIMX YACTUH MOBU IS
BUPA’KEHHS 03HAYAJIbHHUX BIACTHBOCTEH Ta OCOOIMBOCTEI SBUINA YM HpeaMeTa. Horo
CUHTaKCM4YHa poib, MopdosioriuHa GopmMa Ta CEMaHTHKAa YMOXKIIMBIIIOIOTh
CIOJIYy4yBaHICTh 3 IMEHHUKOM [41, c. 135]. JIIHrBICTH CTBEPIKYIOTh, IO MeTa(OpHUUHI
KOHCTPYKIIii 9acTo (QOpMYIOTbCS 3a JOIMOMOTOI0 O3HAYCHb MPUKMETHHUKOBOTO
MOXOJ/KEHHSI, TOJAl SIK O3HaudalibHI TMPUKMETHUKHA BHUCTYIAIOTh SK eMITeTH. Y
XYJO0’)KHBOMY TEKCTI caMe eIiTeT HaWJacTillle BHKOPUCTOBYETHCS SK THUIIOBUU
CTWJIICTUYHUN BUPA3HUK, 30KpEMa, KOJIOPOHIMIB, TOJI1 IK TPUKMETHUK BIJIIFPAE POJIb
rpaMaTHU4HOro eneMeHTty [4, c. 13].

Hapa3i y CclOB'THCBKMX MOBaX aKTHUBHO JOCHIJKYETHCS Iap CIOBHUKOBHX
OJIMHUIIb, MOB'I3aHUX 13 KOJIbOPAMH, IO CBIITUYUTH PO MOCTIHHI 3MIHU Ha JIGKCUIHOMY
Ta TrpaMaTUYHOMY PIBHI BIAMOBIAHOT TepMiHOJOTii. MOBHMI PO3BUTOK BUKJIUKAE
NOSIBY HOBUX, CKJIQIHINIMX 3a CTPYKTYPOI JIGKCUYHUX OJIMHHUID JUIS TO3HAYCHHS
koibopiB. HaykoBuisg JI. IlycToBiT BuaLTMIA Taki BUAM CKIIAJHUX NMPUKMETHUKIB-
KOJIOPOHIMIB 32 CTIOCOOOM yTBOPEHHSI:

1. KosopoHimMHu, KOMIIOHEHTaMHU SIKUX € OCHOBHI KOJIbOPHU (wopHO-Ccumill, Oinuti-

Oinuil, 3eneHo-o01aKumnuil);

2. KomnopoHimMu, KOMIIOHEHTaMU SIKUX € OCHOBHI Ta APYTOPSIHI JIEKCeMU (2c08mo-
3010mull, Hebecho-braKumnuil, 6y3K080-3¢e1eHUll);
3. KonopoHiMH, KOMIIOHEHTaMH SIKHX € JPYropsiaHi JEKCEMH Ha IO3HAYCHHS

KOJIbOPY (Kpusaso-60cHAHUI, COHAYHO-3010MULL);

4. KonopoHiMH, 110 BKa3yIOTh Ha SICKPaBICTh KOJIBOPY, IO BMIIYIOTh OCHOBHI U1

JAPYTOPSTHI JICKCEMH (MbMAHO-4ePBOHUL, MYMHO-OLIUL, OIUCKYYO-3€NIeHUlL);

5. KomoponiM, 1m0 MICTATh SKICHY XapakTEPHUCTHKY (menio-pooicesuil,

yepsonocapsauuil, nposopo-cipuil) [aus.: 27].

OnHi€er0 3 OCHOBHUX IPOOJIEM JOCIIKSHHS KOJOPOHIMIB JUISI MOBO3HABIIIB €
aHaji3 IXHIX CTHJICTHYHHX BIJIACTHBOCTEH y KOHTEKCTI XYI0XKHBOI JITEpaTypi.
EnemenTn, siki BU3HAYAIOTh 1HAMBIAYaTbHUN CTHJIb MUChbMEHHUKA, (DOPMYIOTHCS Ha

OCHOBI1 HOT0 ()YHKIIIOHATBHO-CTWJIICTUYHUX JTOMIHAHT. 3aBIASKA TaKUM €JIeMEHTaM
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TBip HIOM OXKKBae€, Ha0yBae IUTICHOCTI, 3HAYYIIIOCTI Ta sickpaBocTi. CioBa € ckapbamu,
10 HAAUIAIOTh KOXXKHY MOBY CBOIM YHIKaJbHUM OaraTcTBOM. BoHM € MmeTor W
IHCTpYMEHTOM Oynb-sikoro Jjitepatopa. CTHIIICTHKA, SK PO3JALT MOBO3HAaBCTBA Ta
JTEpaTypO3HABCTBA, PO3IJISAA€ 3HAYEHHS Ta pPOJdb CHIB 3 TOYKU 30py CTHIIIO,
(YHKIIOHAIBHOCTI Ta OpraHizalilii, JOMOMararo4u BUSBUTH HE3pUMI 3B A3KH MDK
CJIOBaMH, SIK1 XapaKTEPU3YIOTh CBITOCIIPUUHSTTS MUCbMEHHUKA [22, ¢. 26]. JIIHrBiCTKa
I. Konomienp 3a3Hayvae, MmO CTHIICTHYHUMHU 3aco0aMM € €JIEMCHTH MOBH, 3]IaTHI
nepefaBaTd  CTWIICTUYHY  1HQOpMAIlil0: eKCIPECUBHO-OLIIHHY, EKCIPECHUBHO-
eMoIIiiHy, QyHKIIIOHaTbHO-CTHIIbOBY. Ha 11 1yMKy, CTHIIICTUYHUN aHaI3 TEKCTY — I1e
BU3HAYEHHS OCOOJMBOCTEH MOBHOTO CTHJIIO, WOTO CTHJIICTUYHUX BIACTUBOCTEH, a
3apa3oM aHali3 POHETUYHUX, JCKCUIHUX, ()PA3COJIOTIYHUX Ta TPaMaTUYHUX OJTHHHMIIb,
110 BU3HAYAIOTh [IeH CTHIIb, YBUPA3HIOOYH ¥oro [22, ¢. 29-34].

Hanpuknan, nocninaunsg M. B. JI3uciok po3risigana oco6auBocTi GopMyBaHHS
1 QyHKIIOHYBaHHSI KOJIOPOHIMIB, 3a()iKCOBAaHMX Yy MOETHMYHUX TBOpPAX YKPATHCHKHX
noeTiB. BoHa 1muTye Taki CTHUJIICTUYHO MapKOBaHI a00 aBTOPCHKI KOJIOPOHIMU:
NIOCHIJNCHIK0BO-DiNA 8eCHA, DINO-IHCACMIHOBI CI06A, CIPO-CU30-CUBULL CYM, HA2OTYONEeH]
0ui, COHYeBO-20YyOuUll 0eHb, BIONHCOBKAA | BIOCUHINA CB0000a, epiuiHO3eleHull Matl,
3eNeH-limo, 6e3MeNCHO-OIIULL COHem, HCOBMO-0atioyice HCUMmmsl, Y8im CUHIE-HCATIE,
2#c08M0036000 ysipinuamov axayii, 2onyoinb. OYEBUIHO, IO TaKi EKCIPECHBHO-
3a0apBJICH] KOJIOPOHIMH BUKIMKAIOTh YMMaJIl TPYIHOIII y TIEpeKyIaji, BAUMararouu Bij
nepekiagaya He JWiie TJIMOOKOr0 PO3yMIHHS MOBH, a W TBOPYOrO IIXOIY 10
BIITBOPEHHSI iXHHOT'O €MOIIHOTO IMILTIITUTHOTO HAIIOBHEHHS Ta CMUCIIOBO1 IIOBHOTH
B iHmIi MoBi [12, ¢. 100-105].

Omxe, komopoHIMH B 000X MOBax MarOTh CBOi I'paMaTW4Hi, CTPYKTYpHI Ta
CTHJIICTUYHI JIOMIHAHTH, $KI YCKJIAQJHIOIOTH TIPOIEC IXHHOTO BIITBOPEHHS Ta
3YMOBJIIOIOTh 3aCTOCYBaHHSI TpaHchopMallii 3amis yMOXJIMBICHHS aJ€KBATHOTO
nepekianxy. [IpoanamizyeMo mpoOneMaTUKy TEepeKiagy 3arajioM, a TaKoX
kimacuikamii mepekmaganbkux —TpaHcdopmariii  Ta  TPYAHOIII  BIATBOPEHHS

KOJIOPOHIMIB.
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1.5. OcobsmBOCTI NepekIaay KOJI0POHIMIB

Ponb mepexiamy B )KUTTI Cy4aCHOTO CYCITBCTBA 3POCTA€E KOKHOTO JTHSI 3aBIASKA
PO3BUTKY 3B'I3KIB MIXK JIepKaBaMH Ta Hapoaamu. BiH cTae Jie1ali BaXKIJIMBIIINM Y 4ac
HAyKOBO-TEXHIYHOTO MPOTPECY, IKUH MPU3BOAUTH JI0 MOSBH BEIIMKOT KUTBKOCTI HOBHX
MOHATH B PI3HUX cepax JHOIACHKOI AISIBHOCTI [63, ¢. 6].

Y KOHTEKCTI MepeKIaay 3 OJHi€T MOBH 1HIIIOIO aBTOP HE € €TUHUM XYI0KHUKOM,
AKUU MaJIo€ B TOJIOBI B YUTaya CIOKET TBOPY. Y CTPYKTYpl KOMYHIKATUBHOIO AKTY
3'SIBISIETHCS] HOBA JIaHKa — Mepekiiaaad. BiqIMiHHOCTI B MOBHMX KapTHHAX CBITY aBTOpa
1 mepekiasadya MOXYTh TEPETBOPUTH OPUTIHAT TEKCTYy 1 HWOTO Tepekiaa Ha JBa
aOCOJIOTHO Pi3HI TPOAYKTH. TakUM YHHOM, XYAOXHI TEKCTH € OJHUMH 3
HANCKIIAIHIIIMX JUTSI TICPEKIIay.

Jlo chOTOHI HE ICHYE «EJIMHOTO» BHU3HAYCHHS IMEPEKiIaay, IO CBIIYUTH PO
ICHyBaHHS PI3HMX TOYOK 30py INMOAO Ihoro muTaHHsA. [Ipore, Ha aymky O.
Yepennnuenka ta S1. Koansi, He3Ba)kalouW HAa HASBHICTh YHMCJICHHUX BU3HAUYCHB, iX
MO>KHA 3BECTH JI0 CILILHOTO 3HAMEHHHUKA: BCl BOHM MIJKPECIIOIOTh €KBIBaJIEHTHICTD
nepeksaaeHoi iHdopMmailii o BiIHOMIEHHIO 10 opuriHainy. HeoOXiqHicTh BIATBOPEHHS
3MICTY OpUTTHAIBHOTO TEKCTY, sIKa HAKJIAJJAEThCS HA BCIX eTanax rnepekiaay, O3Havae,
Mo npodjieMa CEMaHTHUYHUX BIIHOIIEHh MDK JBOMAa MOBaMH, IO KOHTaKTYIOTb,
HaOyBa€ MEPIIOYEProBOro 3HAYCHHs. BUpimmTy 11e 3aBIaHHg MOKHA JIUIIE MUISTXOM
JCTAIBLHOrO aHaII3y Ta 31CTAaBACHHS 3MICTY OpUTIHAIY Ta mepekiany [63, c. 8-9].

ExBiBaJICHTHICTh OPUTIHAJILHOTO Ta MEPEKJIAICHOT0 TEKCTIB, TAKUM YHHOM, €
i71easiom, 710 SIKOTO TTOBUHEH MPAarHyTH Nepekiaaad, aje SKoro BiH HIKOJIU HE J0csrae
MOBHICTIO [63, ¢. 9]. EXBiBaJIGHTHICTh — 11€ TOTOXHICTh MIX 3MICTOM OpHUTIHANY 1
nepexiaay. BUminstors m'aTh piBHIB €KBIBaJICHTHOCTI:

1. ExBiBaJICHTHICTh Ha PIBHI METH KOMYHIKAIlii, KOJU 30€piraeTbcs JUIIE METa

KOMYHIKaIlii.

2. ExBiBajIeHTHICTh Ha PiBHI OMTUCY CUTYaIIii, KOJIHM 30epiracThCcsi MeTa KOMYHIKaIlii

Ta KOMYHIKaTHBHA CUTYAITisl.

3. ExBiBaneHTHICTP Ha piBHI BHCIOBJIIOBaHHS, KOJIM 30epiraerbcs MeTa

KOMYHIKallii, KOMyHIKaTUBHA CUTYallisl Ta CrOCiO 1i omucy.
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4. ExBIBaJE€HTHICTh HA PiBHI MOBIIOMJICHHS 200 TEKCTY, KOJIM 30€piraeThcsi MeTa
KOMYHIKallll, KOMYHIKaTMBHa CHUTyaliss 1 cmoci0 ii omucy; Lel piBEeHb
XapaKTepU3Yy€EThCS BIATBOPEHHSM BEJIMKOI YACTUHW 3HAYECHb CHHTAKCHUYHOI
CTPYKTYPH OpPHUTIHAIY Ta MapajeIi3MOM JICKCUIHOTO CKIIay.

5. ExBiBajeHTHICTh Ha pPiBHI MOBHUX 3HaKiB. Ha mpoMy piBHI JOcCATaeThbCs
MaKcuMalibHa OJM3bKICTh OpPUTIHANY 3 MepekiagoM. BiH xapakTepusyeTbes
BUCOKMM CTYIIEHEM Tapaleli3sMy B CTPYKTYpi TEKCTYy, MaKCHMaJbHOIO
BIJIMOBITHICTIO JIGKCUYHOTO CKJIATy, 30€pEeKEHHSIM KOMYHIKAaTUBHUX METH Ta
cuTyallii, crnocody ii omucy Ta CHUIBHOCTI CE€M, IO BXOASTh 1O CKJIATy
opurinainy i nepekuanay [19].

Takum 4YWHOM, EKBIBAJICHTHICTh HA JIBOX OCTAHHIX PIBHAX € HaWOLIBII
OJIM3BKOIO JI0 OPUTIHATY.

Awnrmiicbkuii noet 1 apamarypr XVII cromitrs k. palinen 3ampornoHyBaB
nepekiagayaM XyJI0kKHIX TBOPIB NMEBHUN HaOip mpaBuil, a caMme: a) OyTu moetoMm; 0)
BOJIOJIITM MOBOIO-JDKEPEJIOM 1 MOBOIO TIepeKsiazy; B) PO3YMITH I1HAUBIIYyabHI
0COOJIMBOCTI aBTOPA; T') CITIBBIIHOCUTH CB1H TaJaHT 13 TAJIAHTOM aBTOpA; ') 30epiratu
CEHC OpHUTIHANly; €) 3MYCHUTH aBTOpa TOBOPUTH MOBOIO CYYaCHOTO aHTJIINIIA; €) He
NepeKiIaiaTi JOCHIIBHO, 00 HE BTPATUTH 3arajbHy aTMOC(epy OpUTiHaiy; K) He
HaMaraTtvcs MOJIMIIATHA opuriHai [23, c. 99].

Came exkcTpamiHrBicT4YHa (3Havyma) iHGoOpMallis, 110 MO3HAYa€ BiTHOIICHHS
MOBHHUX OAWHUIIB 10 (PakTiB 00'€KTUBHOI MIMCHOCTI, BUKJIIMKAE€ HAMOUIBIIUMA 1HTEPEC 3
TOUKH 30py nepeknany. JlinrBictnuna ((opmanbHa) iHbOpMalliss HE MOXe OyTu
TnepeKaeHa, OCKiILKH BOHA JOCTYITHA JIMIIE HOCISM KOHKPETHOI MOBH. i 3aMiHIOE
THTBICTUYHA 1H(OPMAITIS MOBH TIEPEKIIANTY, SKa MA€ BIACHY CTPYKTYpY Ta rpaMaTH4H1
Kareropii [63, ¢. 9].

Ha moBHOoMmy piBHI O. Uepennunuenko ta 5. KoBamb BUAUISIOTH M'ATH THUITIB
iHbOopMaITii:

1. JenoraTuBHa (cemaHTHM4HA) iH(OpMaLlis, KA MOB'SI3y€ CIOBA 3 MPEIMETAMU YU

SIBUIIIAMH JIACHOCTI, SIKI [IO3HAYAIOTHCS CIIOBAMH.
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2. KonoratuBHa (emoiliiina) indopmailis, ska Mepeaae JIOAChKI MOYYyTTS Ta
emorii. Tak, y CHHOHIMIYHOMY pAJll cliB fravail (poboma) — labeur (mascka
npays) — corvée (Hapso0 Ha pob6omy) TUIBKH TEPIIUN TEPMIH € 3arajbHUM.
CoulonokanbHa iHQOpMallisl, ika BKa3ye Ha cepy BKHMBaHHs cioBa. Bubip
JEKCUYHUX 3ac001B 3yMOBJIEHUN (DYHKIIOHAIBHUM CTUJIEM a00 KaHpOM, 10
SKOTO BOHHU HaJIeXaTh: argent — epowi (3acanvHogoicusane), Sous — epouiuxu,
pognon — 6abxu (po3mosHi), oseille — epowensma (apeomusm).

3. XpoHoJoriuHa iHpopMalis, sika CBIIYUTh PO ICTOPUYHHUI PO3BUTOK MOBH H i1
CJIOBHUKOBOTO CKJIaJly, SIKHH CYTTEBO pearye Ha BCl 3MIHU B )KUTT1 CYCIUIbCTBA!
flacre — naimanuu exinaoc, diligence — pemenvhicms (apxaizmu), informatique
— inghopmamuxa (Heono2izm).

4. CouiokynbTypHa iHGOpMaIliS, $SKa MICTUTh BIJOMOCTI IMPO OCOOJIMBOCTI,
TpaauIlii Ta yMOBH JKMTTs HallioHaabHOT critbHOTH: la guillotine — zinviiomuna,
le troubadour — mpybaoyp, le burnous — 6ypuyc (apabcokuii 00se), le doum —
gopmeys (B [iBHiuniit Adpuri) [63, c. 10-11; 69].

[lepeitnemo A0 XapaKTepUCTUKH MepeKIafalbkuxX TpaHncpopMmariin. OCKUIbKU
BHU3HAHOI KJacudikallii croco6iB nepexyiaay BIacHE KOJIOPOHIMIB HE ICHYE, TO MH
IIPOBEAEMO aHaII3 3araIbHUX TpaHcPopMalliil y mepexsal.

Jliarsictnuna enuukiaonemis O. O. CemBaHOBOI IIOJa€ Take BHU3HAYEHHS
TEPMIHY «TpaHc(opMalris»: 11e «OCHOBA OLTBIITOCTI MPUHOMIB IEPEKIIAy, SKa IMOJIATAE
B 3MiHI ¢opManbHUX (JIeKCHuHI a0 rpamaTtuyHi TpaHcdopmarlii) abo CeMaHTUIHHX
(cemanTruHi TpaHcdopMallii) KOMIIOHEHTIB BHUXITHOTO TEKCTY Npu 30epekeHHI
iHbopMarlii, mpusHaveHoi 1 nepenadi» [37, c. 536]. Ilepexnaganski Tpanchopmarrii
JAI0Th 3MOTY 30€peTTH OCHOBHY 17I€I0 aBTOPa OPUTIHAITY 32 JIeAKOi 3MIHH (DOPMaTbHUX
1 CEMAaHTHYHHMX KOMIIOHEHTIB TEKCTY.

O®panmy3pki moBo3HaBIl JK.-I1. Bine 1 XK. Jlap6enpre B kHU31 «IlopiBHsIBHA
cTiricThKa (DpaHIly3bKoi Ta aHTIIACBKOT MOB» 1958 pokKy BUAUISAIOTH TPAMHM 1
HEMPSIMUN HAMPSAMH TEPEKIaay, MPOTOHYIOUN MEePeKIaIaibKi MPUAOMHU 10 KOKHOTO
3 Hux. Jlo mepmoi rpynd BOHM BKIIOYAIOTh 3ano3uieHHs (TPAHCKPUIILIA 1

TpaHCIITEpallis), KalbKy8aHHs i OYKBAIbHUL NepeKiad, a 10 NPYroro — mpancno3uyino
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(3aMiHa YaCTMHU MOBH), MoOyrayitlo (3MIHa TOYKH 30py, 3aMiHa clioBa alo
CJIOBOCTIOJIYYCHHS OPHUTIHATY OJWHUICI0O TEepeKIaay, 3HA4YeHHS SKOi JIOTIYHO
BUBOJIUTHCS 31 3HAYEHHSI BUXIAHOI OJUHMUIN), exsigaieHyit0 (BUKOPUCTAHHS B
nepeKsaai roToBUX GopM, 10 BIAPI3HAIOTHCS Bl OJUHUIL OPUTIHAY, HAYaACTIIIE 1€
CTOCYETBhCSl CTIMKMX BHUpa3iB, (pa3eosioriaMiB, Kiille, NPUKA30K) U adanmayiro
(kpaiiHs popMa MepeTBOPEHb y MEepPEeKIIali, M0 MOJArae y 3aMiHl OJHIET IPEIMETHO1
cUTYyaIlii iHII010) [66, c. 46-54].

YuclieHHI HAyKOBIII 3BEPTAIOTh yBary Ha TP KJIIOUYOBI aCIEKTH TEPEKIamy:
JIEKCUYHUH, TpaMaTHYHUA Ta JIEKCHKO-TPAMAaTUYHHHA, BUIUISIOUNM TPU BIANOBITHI
TpancpopmMariii. Jlekcuuni Tpanchopmailii CTaHOBJISIThH IEPETBOPEHHS HA PiBHI CJIOBA,
IO 3AIMCHIOIOTHCS 3a JOMOMOrOI0 JIOTITYHUX MAHIMYJSIINA 3 METOI0 PO3KPUTTS
3HAYCHHS 1HIIIOMOBHO1 JICKCUUHOT OMMHUIIL. [ pamamuyuni TpancdopmMaliii — 1e mporiec
NIEPETBOPEHHS CTPYKTYPH PEUCHHS ITiJT Yac TMEPEKIaay BIAMOBIAHO O HOPM MOBH
nepekiany. KomrmuiekcHi sexcuxo-epamamuyni TpaHcpopmarllii CTOCYHOThCS abo
OJIHOYACHO 1 JIGKCUYHHUX, 1 TpaMaTUYHUX OJAWHUIIb; BOHU € MIKPIBHEBUMHU, 1HITUMU
CJIOBaMHM, peati3yloTh Mepexia BiJ JIGKCUYHUX OJMHMIIL JO0 FPAMAaTHYHUX 1 HABIAKU
[28, c. 72-73, 24].

Jlo nexkcuuHMX TpaHchopmallii  3apaxoByrTh (popmanbHi  (TpadiuHa
TpaHCIITEpallig, yMOBHO-3BYKOBa TPAHCKPHIIIIs, KaJdbKyBaHHS) Ta JIGKCHUKO-
CEMaHTHYHI 3aMiHH (TeHepati3alisa — 3aMiHy T1IepOHIMOM TiOoHIMAa, KOHKPETH3AIlis —
3aMiHy TIMOHIMOM TinepoHima, audepeHiiamisis — BHOIp OIHOTO 3 MOMIJIMBUX
CJIOBHUKOBHUX 3HAY€Hb y MOBI MEPEKIaNy, MOIYIAIIS — CMUCIOBHI PO3BUTOK). [0
rpaMaTHYHUX HaJleXaTh CHHTAKCHYHE YIOAIOHEHHS a00 JOCHIBHUM TepeKiIaa
(mynpoBa TpaHcdopMmarlisi), MOALT Ta OO0'€NHAHHS PEYCHb Ta TpaMaTHUYHI 3aMiHU
(popmu cmoBa, yacTHHH MOBHU a00 4iieHa pedeHHs). Cepell KOMIIEKCHUX JIEKCHUKO-
rpaMaTHyHUX  TpaHChOpMaIliii  BHOKPEMIIIOIOTH  AHTOHIMIYHHUNA  TIEpeKIaj,
KOMIICHCAIIF0, eKCIUTIKaIilo (OMHCOBUI TepeKian), MOoAaBaHHS, BIIYYCHHS Ta
nepecranoBky. K Crig 3ramatm  TakoXX OKa3iOHAIBHUK  BIAMOBITHUK — abo

KOHTCKCTYAJIbHY BaMiHy — IOIIyK JICKCMYHHUX OJHWHHIIb, SIK1 MOJXYTb BBaXaTHUCA
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BIJINIOBITHUKAMHM JIMIIIE B KOHKPETHOMY KOHTeKcTi [32, ¢. 150-151; 30, c. 312-314].
Came wro knacudikaiito 1 0yJae IpuiHATO 10 YBaru y Halliid HayKOB1A PO3BiJILI.

3rajaHi BUIle MepekiIafalbki TpaHchopmalii B «YUCTOMY BUIJISAID)
TPAIUISIOTHCS HE YacTO, 3a3BMYail BOHU JIOTIOBHIOIOTH OJIHA OJHY, 3YMOBIIOIOUHU
CKJIaIHAH KOMIUIEKCHUM XapaKTep MepeKaamy.

MHOXHMHHICTh (DYHKIIH KOJIOPOHIMIB BHUKJIMKAE HU3KY TPYIHOILIB JUJIst
nepekianayda. Lle 3yMOBI€EHO TUM, II0 BUBYEHHS KOJOPOHIMIB SIK (DYHKI[IOHAIBHO
3HAUYIIMX OJIMHUIIb MPHU3BOJIUTH A0 aKTyami3allii CXOBaHWUX Y HHUX acOIlilaTUBHHX
3HAuY€Hb, 110 3UUTYIOTHCS HOCIIMA MOBHM OPHIiHAJy 1 MOXYTb OyTH MPOIrHOPOBaHI
HOCISIMM MOBHM TIepekiaay. TakuM 4YWHHOM, TIpoOIeC TMepeKiIaay KOJOpPOHIMIB
YCKJIQIHIOETHCS KYJIbTYPHUM HAallOBHEHHSM ITi€T JIeKCU4YHOI Tpynu. Ha Hamry aymky,
JTOCIIDKCHHSI KOJIIPHOT JIGKCUKM Ta il Mepekiagy Mae BKIIOYATH aHami3 sK
eKCIUNIUTHUX (TpsM1 Ha3BU KOJHOPIB 200 O3HAKH, IMOB'SI3aH1 3 KOJBOPOM), TaK 1
IMILTIOUTHUX (JICKCUYHI OJMHMII, IO OMOCEPEIKOBAHO ACOI[IIOIOTHCS 3 KOJIBOPOM 1
3aKpIMJICHI B KYJIBTYp1 YU TTOOYT1) MPOSBIB KOJBOPIB.

Ha nymMKky HaykoBIIB, Mepekiiaj] KOJIOPOHIMIB Ma€e BpaxOBYBAaTH HacaMIlepes]
Taki CyTTeBi (akropu: 1. pi3HE CHOPUHHATTS KOJIHOPY B PI3HUX KYJIbTypax; 2.
CTPYKTypa 3Hau€Hb KOJIOPOHIMIB: 3HAYE€HHS CJIB MOXYTh OYTH PO3MUTHUMH,
HEOJHO3HAYHUMHM, BIANOBITATH HE KOHKPETHOMY BIATIHKY, a @I o06jacTi
KoJIb0poBoro criekTpy [20]. Hampukiian, KOMOpoHIM Oaxkumuuti MOXKE ONMMCYBAaTH HE
JIUIIE CBITJIO-CHHIN KOJIp, aie i Aeski BIATIHKA (DI0JIETOBOTO UM 3€JCHOTO, 3aJIEHKHO
Bil KOHTEKCTY Ta IHJIWBIAyaJlbHOTO CHPUUHATTA. KpiM TOTO, OJIHI€EI0 3 OCHOBHHX
mpo0eM TepeKiIany KOJOPOHIMIB 3 (PpaHIy3pKoi YKpaiHCHKOIO € nudepeHIiaris
CUHBOTO 1 OJTaKUTHOTO KOJIbOPY. BOHM 00M/IBa BXOASTH B «SAPO» KOJNIPHOT JIEKCUKU
HAIIIOT MOBH, TOJI SK ()paHIly3bKe MOBO3HABCTBO BHIUISE JHIIIEe KojopoHiM bleu. V
IIbOMY KOHTEKCTI MOBa ¥ie PO OJTHOCTOPOHHIN €KBIBAJICHT Y TIEPEKIIA/II.

Takum uymHOM, TIEepeKiagad TOBHHEH BPaxOBYBATH IIMPOKHUNA Jiama3oH
MOXJIMBUX 3HAYCHb KOJIOPOHIMIB y TIEpEeKyIaai TEeKCTiB, MO0 TOYHO mMepenaTH ix

cMuciioBe HamoBHeHHs. [IpoOnmemartnky Ta cmocoOu mepeknaay KOHKPETHHX
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KOJIOPOHIMIB OyJ1€ TOCHIIPKEHO y IPYroMy po3/iii Haioro gociimkenss. [lepeiinemo

710 PO3IJIAly TEOPETUUHHUX 3acajl MaTepially HAIIOrO JOCIIKEHHS.

1.6. Jlireparypue ece M. Ilactypo «Kojbopu Hamux CIHOMHHIB» Ta HOro
nepexJaj

Marepianom s JOCHIDKEHHSI TEpeKiaay KOJOPOHIMIB MU 00panu
JITEpaTypHE ece 00CATOM, a caMe: «XpoMaTHUHUN moaeHHuk» Mimens I[actypo, —
b paHIly3bKOTO iICTOpUKA-MeIi€BICTA, (PaxXiBIIs 3 CHMBOJIIKH KOJILOPIB, EMOJIEMATHUKH Ta
repajbIuKy, Ta HOTro mepekiaj] YKpaiHChbKOI MOBOIO, 3iilicHeHnil AHapieM Pemnoro.
TBip MicTUTB 272 CTOpIHKU Ta 7 PO3ILTIB.

Mimens [actypo (¢p. Michel Pastoureau) naponuscst 17 uepBus 1947 poky B
[Mapwxi. ¥ 1972 poui BiH 3axucTuB aucepTalito B HanioHnanpHIM mKoOJ1 XapTiid mpo
repanpanuHux TBapuH CepeanboBivyus. 3 1983 poky BiH odoitoe kadeapy icTopii
3axiJHOr0 cuMBOII3MY y TIpakTuuHii kol BUlmx pocuipkens y [apmwxki. ¥V 2008-
2017 poxax OyB mnpe3uaeHTOM @DpaHIy3pbKOIO TOBapHUCTBA TepalbIUKH Ta
curiorpadii, a Hapasi € wieHoM MDKHapOIHO1 akajeMii repajbIuKu, BUKIaAal0un
peryispHo B 1mkoii JlyBpa. Bin onyOimikyBaB OIu3bKO COpOKa KHHUT TIPO ICTOPIirO
KOJIBOPIB, TBapWH 1 cUMBOIB. CBITOBY MOMYJISPHICTh 3100yJH HOTO KHIDKKU 3
ICTOPUYHOT CEMAaHTUKH KOJIbOPY (CMHBOTO, YEPBOHOTO, YOPHOTO TOIIO), MEepEKIIaaeH1
OaratbMa MoBaMH. 3a KHHTy «KoibopH HAIMX CIIOMHUHIB» BiH OyB HAaropoJKEHUU
npemismu Prix Médicis Essai 2010 ta Prix France Télévisions — Essai 2011 [73, c.
267].

«Konbopu Hamux CHOMHHIB» — Il aBToOiorpadiuHe ece-TOCHiKEHHS PO
ICTOpII0 Ta CHUMBOJIKY KOJbOPY, «XPOMATHYHHUN IIOJCHHUK», SKU aBTOP BIB
npotsirom 60 pokiB. [Ipo xomip Ta icropito komsopy IlacTypo posnoBinae Ha OCHOBI
0COOHCTHX, 30KpeMa, JUTIYUX CIIOTadiB. Y KHHU31 BHKJIQJCHO OaraTo IiKaBUX (aKTiB
PO KOJIp Yy TMOBCSKIACHHOMY JKHUTTI — yCTalleHI BUpas3u, 3a0000HM, TOB'S3aHi 3
KOJBOPOM, MiH1, CHMBOJIH 1 6araTo iHIIOTO. ABTOP BIJICTIAKOBYE iICTOPitO KOJIBOPIB Y

@paniii Ta €Bpomi, pO3MIISAAIYA Y CBOEMY JOCTIKEHHI YU HE BC1 Taly31 KUTTS
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CyCHUILCTBA — 1KY, JIITEPATypy, CIOPT, OJIIT, KIHO, MOBY, MPANoOpH, My3ei, ’KUBOIIKC,
eM0iemMu, repOu, METPO TOIIIO.

Hampuknana, aBTop po3MipKOBYE TIPO T, IO ASSKiI MPEIMETH 4acTO TO3HAYAIOTh
KOJIBOPOM, SIKHI HE Ma€ JI0 HUX )KOJTHOTO BITHOIICHHS. Tak, MM TOBOPHMO «0iJIe BUHOY
Ha TMO3HAYEHHS BMHA, B SIKOMY HEMa€ HI4oro Ouioro, abo >X Ha3WBA€EMO YEPBOHUM
BUHO, SIK€ HACIIpaB/l HE YEPBOHE; YOPHUM — (P10JIETOBHI BUHOTPA, OLIUM — BUHOTPAJ,
YU BIATIHOK € IIOCh CEPEAHIM MK 3€JICHUM 1KOBTUM. | 11€ HAac 30BCIM HE OEHTEKUTD,
—3a3”avae M. Ilactypo [72, c. 91].

[cTropuk 3a3Hauae, MO y LApUHI KOJIBOPY HE OyBa€ YHIBEpCalbHUX ICTHUH,
MiIKPECITIOIOYH, 10 BCE 3MIHIOETHCS 3 €MOXaMH 1 CYCIUIBCTBAMH, MPOTE MPOIOHYE
CcBO€ OaueHHs TMOJUTY KOJbOPIB, SIKE Yy 3arajlbHUX pHUcax 30iraerbcs 3 TUMU
KiacudikamissMu, sIKi MU PO3IJISTHYJIM paHIIIe: a) YopHutl i Oinuti € TTOBHOI[IHHUMU
KOJIbOpaMu; 0) ICHY€e HIICTh OCHOBHHX KOJBOPIB: YOpHUL, Oinull, 4ep8OHULl, CUHIL,
Jrcosmuti i 3ejeHuil; B) JTOJATKOBUMH KOJIbOPAMU €: CIpuil, KOPUYHEBUL, DOHCEBUL,
Qionemosuil, nomapanyesuil i Oedxicesuil; T) yCl 1HINI KOJbOPH € BIATIHKaAMU abo
BiITIHKaMH BIATIHKIB [72, ¢. 76].

M. Ilactypo IOCUTH KPAaCHOMOBHO 3aKIHUY€ CBOIO KHHUI'Y BHCIIOBIIOBAHHIM
Jlronsira BitreHmreiiHa: «SIKIIo Hac 3amuTaTh: IO O3HAYAIOTh CJIOBA «YEPBOHUIY,
«CHHINY», «YOpHHUIY», «OLIUi»? — MU, 3BICHO, MOKEMO BiJIpa3y IMOKa3aTH MPEIMETH,
SIK1 MAIOTh 111 KOJIbOPHU. AJie Hallla 37aTHICTh TMOSICHUTH 3HAYCHHSI 1IUX CJIIB Ha I[bOMY
i 3aBepiyeTbes» [73, ¢. 242].

[Tepekmamauem ¢dpanmy3pkoro TBOpYy cTaB AHIpid AmnHaromiiioBuu Pema,
YKpaiHCBKHI Tepekiiagay, JiTepaTypo3HaBellb, eceict, ¢putocod 1 KyabTypoJsior, o
Hapoauscs 23 rpyass 1977 poky y Kuei. OtpumaBiim ocBitTy y uepkachKiid [leprniii
MICBKiM TiMHa3ii iM. Muxaitna J[lpaii-Xmapu, BiH BcTrynuB y HarionanbHuii
yHiBepcuTeT «KueBo-MoruinsHChKa akafemis», 3A00yBIIM CTymeHi OakamaBpa i
MaricTpa ¢akyiIbTeTy TyMaHITapHUX HayK BiAmoBimHO Y 1999 pomi ta 2002 poxkax.
3rooM 3aKiHYMB AacCIHipaHTypy IOTO K 3aKjiaay Ta TPOXOIAUB CTAKYBAaHHA B
yHiBepcuTeTi Mapka brnoka y wmicti CtpacOypr, @panmis. Y 1980-90-ti poxu

nepekianay OyB ydacHukom Hapoanoro Pyxy VYkpainu Ta uneHoM YKpaiHCBKO1
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XpuctusachKo-J{eMokpatnunoi naprii. Moro MikaBUTh TIepeBaXXHO NPO3a, a 30KpeMa
— pOMaHu, HOBEJIM Ta ONOBIIAHHS HA ICTOPUYHY, (P1II0CO(CHKY Ta PENIriiHy TEMAaTUKY
[31, 35].

Bin crtaB nBiui naypearom llpemii im. ['puropis CkoBopoau 3a Halkpaiii
nepekiaau 3 ppaniyspkoi Mo y 2010 Ta 2014 pokax. Kpim Toro, y 2020 poui iforo
O0yno ynoctoeno Ilpemii iM. ['puropis CkoBopoau 3a mnepekiiag TBOpy Mimiens
[lactypo «Konbopu Hammx CIOMHUHIB» 3a MalCTEpHE BIATBOPEHHS YKpPaiHCHKOIO
MOBOIO KOJIOPUCTHKHU CIIPUUHSATTS CBITY B KOHTEKCT1 (P1710c0(ChKO-CUMBOJIIYHUX 171€H
M. Ilactypo, a 3apasom 1 menanmi «IBan ®panko» Bix HamionanbHOi akagemii
NefarorivHuX Hayk Ykpainu 3a mepekinan mpami K. J[ropaHa «AHTpOMoJoriyHi
CTPYKTYpH ysBHOTO». A. Pema cmiBmpaioBaB 3 pi3HMMHM BHJIaBHHUIITBAMHU Ta
NEePIOUYHUME BUIAHHSAMH, y ToMy unchi «Hika-Llentpy, «Jlyx 1 mitepa», «CruibHe»
Ta gaconuc «I» [ibid].

Ockutbku 0OpaHMii MaTepiaj € JITepaTypHUM e€ce, HaM BUJA€ThCS HEOOX1THUM
PO3IIIIHYTH OCOOJMBOCTI 1IbOro >kaHpy. JliTepatypHe ece — 1ie KPUTHUHUNA BUJ
BUCJIOBJIIOBAHHS, 110 Tiepeadadae iHTeNeKTyalbHUM MiAX11, TOYHICTh Y BUCIOBJICHHI
i1ei, cy0'eKTUBHUH MIAX1, EMOIIHHICTE MOBH, OPUTIHAIBHICTh BUCIOBJICHHSA [46, C.
49-54].

JKanp ece Mao BUBYCHHH BaXKKO IMIITA€ThCs Kilacu(ikarlii uepes Te, o y TaKUX
TEKCTaX OJHOYACHO MOXYTh OYTH TPUCYTHIMH PHCH, XapaKTepHI g OaraTbox
aOCOJIFOTHO PI3HMX KaHpiB. MoBa ece Mae IIHPOKUHA Jiama3oH 3aco0iB,
XapaKTepU3yIUHCh O3HAKAMU PI3HOMAHITHHX, SIK KHIDKKOBO-TIMCEMHUX, TaK 1 YCHO-
PO3MOBHUX CTHIIIB. Y IIbOMY IOJIATAE TOJOBHA W OCHOBHA BIIMIHHICTD JKaHPY €C€ Bij
HIINX KaHPiB. [HIMTMMU BU3HAYATFHUMU PUCAMH JIITEPATYPHOTO €CE €: a) BIICYTHICTh
a00 BenMKa PiIKICTh BXKUBAHHSA TEPMiHIB; 0) IIUPOKE 3aCTOCYBAHHS 0€3€KBIBAJIEHTHO1
JIEKCHUKH; B) BAKUBAaHHA (Pa3eoIOTYHIX OJJUHUII 3 PI3HUM CTYIIEHEM CTIOTy9IyBaHOCTI
CKJIQJIOBHX; T) BIJICYTHICTh CIeNU(IYHOTO MIapy JIEKCUKH, BXKUBAHHS K01 Oyno O
BIIACTHBE MOBI ece [ibid].

[Tin wac poOOTH Haj MEpPEKIAAOM ece SK CHerupIYHOro KaHpPY JITEpaTypu

BUHUKAIOTh MPOOJIEMH JIEKCUYHOTO, TPaMaTHYHOTO 1 CTHUJIICTHYHOTO XapakTepy.
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OCHOBHI pUCH €c€ BaXXKO mependadyuT. Y TaKUX TEKCTaX MOXKYTh NO€IHYBaTUCS
0COOJIMBOCTI MYOMIIIUCTUYHOTO, HAYKOBOI'O CTHIIIO Ta CTUIIIO XYJI0KHBOI JIITEPATypH.
OnoBiap y JiTEepaTypHOMY €ce BEAEThbCs Bl Mepiioi ocodu adbo Bl iIMEH1 aBTOpa,
NepeIaloyl aBTOPChKY TOUKY 30py Ha NEBHY mpodiieMy. Came TOMy B €ce 3aBXIu
JIOCUTh SICKPaBO MPOCTEKYETHCS 0COOUCTICTh aBTOpa [51, c. 95-102]. XapakTepHOto
PHUCOI0 €ce € Te, 1[0 BOHO 3a3BMYail OpiEHTOBAaHE HAa HOCISI MOBH, Ha 3HAHHS SIKUXOCh
peaniii, iICTOpUYHUX 1 KyJIbTYPHUX MOJIN, Tpaauilii, TOOTO Ha Te, M0 MOTCHIINHUN
yuTay nepedyBae B TOMY CAMOMY CEPEJIOBHUIII, 1110 i aBTOpP.
OTtxe, niteparypHe ece «Koapopu Halllux CIIOMHUHIBY € HAJIEKHUM MaTepiajoM
JUTISl HAYKOBOT'O JIOCIIKEHHST KOJIOPOHIMIB 3aBJISIKA HAsIBH1M BUCOKIM
pPEnpPe3eHTATUBHOCTI JIEKCEM 1 MOJIJIEKCEM 3 ICHOTATUBHOIO 03HAKOIO KOIBOpY. Y
TBOPI 111 MOBH1 OJJMHUII BUPI3HIIOTHCA PI3HOMAHITHICTIO Cep BXKUBAHHS, OMHUCYIOTh
PI3HI €T0XH, HAJIeXKAaTh 0 KyJIbTYp PI3HUX HApOJiB, @ TAKOXX MAIOTh Pi3HI JIEKCUKO-
rpamMaTU4Hi, CTPYKTYPHI Ta CTHJIICTUYHI 0COOIUBOCTI. JlOCTIIMBIIN TEOPETUYHI1
OCHOBH, TIEpeiIeMO 10 MPAKTUYHOTO aHaIi3y MepeKIaay KOJIOpOHIMIB Ha MaTepiali

obOpaHoro ece.
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BucnosBku 10 Pozainy 1

VYHacniok onpalfoBaHHs HayKOBOi JiTepaTypu Oysio 3p00JIEHO BUCHOBOK, IO
KOJIp — IOCUTh OOIIUPHE MOHATTS, U0 PO3MISIIAETECA Y KOHTEKCTI Oararbox HaykK Ta
OUCUUIUTIH. bylno BHU3HAaYeHO, IO ICHY€ YITKE CEMaHTHUYHE PO3PI3HEHHS MIX
TEpMIHAMU KOJIIP Ta KOJIOPOHIM, OCTAHHIN 3 SIKMX € Pe3yJbTaTOM IPOLeCY HOMIHALIT
KOJIbOPY, 1110 BUPAKEHUM OYy/Ib-IKUMH MOBHUMH 3aC00aMH Ta Ma€ y CBOill CEMaHTHUII1
npsiMuil ab0 HempsiMUM 3B'SI30K 13 MEBHUM mpeameTroM. KonopoHiMH € 00’€KToM
AKTUBHOIO JIOCHIJIP)KEHHS Y JIIHTBICTHUI[I: BUBYAIOTHCS MPOOJIeMU pedepeHTiB, a TAaKOX
JIHTBOKYJITYPHI Ta TICUXOJIHTBICTUYHI acnekTu. HenmocnimkeHorw, oOJlHaK,
3aJUINAEThCS TMEepeKiafalbka CTOPOHA MHUTAHHSA, 30Kpema y mapi ¢paHIy3pKoi Ta
YKpPaiHCBKO1 MOB.

Bbyno BusiBieHO, 110 NPUHHATO BUOKPEMIIIOBATH SAEpHI Ta mepudepiiiai
KOJIOPOHIMH. [lepmi  BUPIBHAIOTHCS CEMaHTUYHOIO  HEBMOTHBOBAHICTIO,
aOCTpaKkTHICTIO O3HaKW, I[MUPOKHUMU MOXKIMBOCTSMH  JepuBallii; JOpyri K
XapaKTepU3yIOThCs HEBEJIMKUM acoIllaTUBHUM MOJIEM, CEMaHTUYHOIO
BMOTHBOBAHICTIO Ta TPYIyBaHHSAM JOBKOJA sipa. Xoya BIPOJIOBXK ICTOPIi YHCIIEHHI
HAyKOBIIl PO3MJISAaIN MPoOJIeMy KOJIbOPIB, 1O CHOTOJHI HE ICHYE yCTalleHOl
kiacuddikariii abo x Teopii Mpo OCHOBHI KOJOPOHIMH.

byno Bu3HaueHO HaWMOMMpPEHINTy B MOBO3HABCTBI Kiacudikamito 11-tm
NIEPBUHHHUX KOJIOPOHIMIB, & CaMe: YOpHuUll, Oinutl, Yep8oHUll, CUHILL, HCOBMUL, 3e/leHULl,
KopuyHesul, ciputl, @ionremosuil, nomapaunuesuil, poodiceguti. bymo TpoBeaEeHO
MOPIBHSUTHHUI aHaMi3 (DpaHIly3bKUX Ta YKPAaiHCHKUX KOJOPOHIMIB, JOCIIIKEHO iXHI
JIEKCUKO-TPaMaTHYHI Ta CTWJIICTHYHI JIOMIHAHTH, SKI MOTEHIIHHO CTAaHOBUTHUMYTh
npobnemy mia 4yac mepeknaxy. OOpane nns anamizy ece Mimens [lactypo Ta iioro
nepexiai, 3ailicHennii AHapieM Pemoro, € moka3oBUMU TBOPAMH 3 TOYKU 30PY OTIISTY
ocobnmuBocTel (PYHKIIOHYBaHHS, CEMAHTUYHOIO HANOBHEHHsS, (GOpMalIbHUX Ta
KyJIbTYPHUX XapaKTEPUCTUK KOJOPOHIMIB, OCKUTbKH «KOThOpH HAIIUX CIIOMUHIBY —
€ «XpPOMATHYHUH IIOJACHHUKY, 1110 MICTUTh YUCICHHI PO3AYMHU aBTOpa MpO 3HAUCHHS
KoimpopiB.  Hacamkinens Oyno  ommcaHo  kimacu(ikaiiro — mepekiagarbKuX

TpaHchopmMailiii, 1110 € OCHOBOIO MPAKTUYHO YC1X MPUUOMIB MEPEKIIATY.
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PO3/ILI 2. AHAJII3 JITHTBICTUYHHUX OCOBJIMBOCTEH
BIITBOPEHHS ®PAHITY3bKNX KOJOPOHIMIB YKPATHCBHKOIO
MOBOIO HA MATEPIAJII ECE MIHIEJIA HACTYPO «KOJIBOPHU
HAIIUX CIIOMHUHIB»

Y npyromy po3auii, ompaiboByrouM JiteparypHe ece Mimens Ilactypo
«Konpopu HamMX CHOMHHIB» 32 JOMOMOIOI METOAY CYULUIbHOI BUOIPKH, MU
B11I0paJid KOJIOPOHIMHM Ta KOHTEKCTH iXHIX BXXKMBaHb, MMAapajeibHO BUOKPEMIIOIOUU
iXHI mepekyiaau B YKpaiHCbKId Bepcii TBopy. Meroa CyliibHOI BUOIPKM TOJSATaB y
B1/100p1 323 KOJOPOHIMIB Ta TXHIX KOHTEKCTIB 3 00paHOT0 MaTepialy IJis MOAAIBIIOrO
aHaii3zy IXHBOIO Mepekyaay. 3roJoM Oylio BUSBIEHO YacTOTHICTb BUKOPHUCTaHHS
nepexiIaabkux Tpanchopmalliil mija yac nepexiaay KoJIOpPOHIMIB Y «XpOMAaTUYHOMY

IMOACHHUKY .

2.1. BinoOpakeHHs1 0CHOBHUX KOJIOpOoHiMiB y TBopi M. IlacTtypo

Cnuparounch Ha 3rajany panime kinacudikarito b. bepmina ta I1. Kes, mu
BiZiOpany BUNAJAKU BKMBAaHHSA OCHOBHHX 11-TH KOJOpOHIMIB, a came. 6imui — blanc,
YOPHULL — NOIF, Cipull — gris, YepeoHuUll — rouge, 3ejleHull — vert, O1aKuUmMHUl, CUHIL —
bleu, scoemuii — jaune, nomapanuesuii — orange, poxcesuii — rose, Qioiemosuil —
violet, kopuunesuti — brun, a TakoX OJUHHUIN 3 TXHIX JEKCHKO-CEMAHTHYHI ITOJIB.
Haragaemo, 1110 B OCHOBI JIEKCHMKO-CEMaHTHYHOTO TIOJIS TIepedyBae apxicema, «sapoy,
K€ XapaKTePU3YEThCS YAaCTOTHICTIO BXXKMBAHHS Ta 3pO3yMUTICTIO, JJOBKOJIA SIKOTO 3a
CMHUCJIOBHM TMPHUHIIUIIOM OYAYEThCSA peIITa ceMm, «mepudepis», A0 SKOi BXOIAThH
MaJIOBXKHBaH1, CKJIaJIHII, BUPA3HIIIl JIEKCUYHI OJUHUII, SIKI YaCTO Ba)KKO BITHECTH
710 IEBHOTO CEMaHTUYHOTO 1oJis. Tox, Mexka MK SpoM 1 iepudepiero y KOJIOPOHIMIB
€ I0BOJII TOHKOIO, PO3IUIMBYACTOIO 1 HECTAJIOO.

I'pyma 3 11-TH OCHOBHUX KOJOPOHIMIB «s/Ipa», € HAWMOIIMPEHIITUMU
JeKceMaMH Ha TO3HA4YeHHS KOJIbopy y TBOpi (amB. Tabmuiro 2.1). Y Oimbmiocti
BUIIAJIKIB BOHU B)XKMBAIOTHCA y MPSMOMY CEHCI Ha TIO3HAYCHHS 3a0apBICHHS OICXKI,

k1, HamoiB, IPEJAMETIB, SIBUII] TOIIIO.
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Tabmuus 2.1. YacToTHICTh BXKUBaHHS 11-TH OCHOBHUX KOJIOPOHIMIB y TBOPI

«Konpopu HalIMX CIOMUHIBY

blanc | noir | gris | rouge | jaune | vert | bleu | orange | rose | violet | brun
16% [17% | 4% | 17% | 10% |[14% | 10% | 3% | 2% | 4% | 3%
(222) ((239)| (59) | (236) | (133) |(202)| (136) | (40) | (30) | (57) | (40)

[lepeknaa OCHOBHUX KOJOPOHIMIB MEPEBAKHO HE BUKIIMKAE TPYAHOILIB — BOHU
BIITBOPIOIOTHCA MPSIMUMHU BIJMOBIIHUKAMH, €KBIBaJEHTAMU B YKpPaiHCBbKIA MOBI.
[Ipote, oueBHIHO, 1110 B 3aJIEKHOCTI BiJi KOHTEKCTY BIATBOPEHHS HABITh MEPBUHHUX
KOJIOPOHIMIB MOX€E BUKJIMKATH TPYAHOIIl Ta BUMAraTu 3aCTOCYyBaHHS PI3HOMaHITHUX
TpancpopmMariii. Tlepekiianu OCHOBHOTO KOJIOPOHIMA KOXKHOI JIEKCUKO-CEMaHTUYHOT
rpynu MpOaHaai30BaHO Jaji Ha OYaTKy KOXKHOTO MIANYHKTY. [IpoTe OCHOBHY yBary,
3BUYAMHO X, OyJO 30Cepe/KeHO Ha JOCIIIKEHHI BIATBOPEHHs iXHBO1 mepudepii —
JIPYTOpSAHUX KOJBOPIB Ta BIATIHKIB, SKI BHUMAaraloTh YHMaJIUX 3yCWIb A

3a0e3IeYeHHs IXHBOTO AJICKBATHOT'O IICPCKIIAY.

2.2. Oco0auBOCTI mepekyIagay aXxpoMaTUHYHHUX KOJOPOHIMIB

2.2.1. bunit

bumit  komp yocoOiro€e YHUCTOTy, CHOKIiHd, O0e3TypOOTHICTh, CBIXKICTD,
HEBUHHICTb, MHp, CBITIO 1 pIBHOBary. Y TICHXOJIOTil OUIMH acoIilo€ThCS 3
JIOCKOHAJIICTIO, BIPHICTIO Ta OYMILIECHHSAM, TOJ1 SK y CXITHUX KYJIbTypax Iled KOIip
cuMBoITi3ye xkano0y. Lle HelTpanpHUi KOIip, SIKUM MOKE OYTH XOJIOJHUM a00 TETTUM
3QJICKHO BiJ BIATIHKY [65].

Y TBOpi KoMOpoHIM bhlanC BHKOPUCTOBYETHCS IMIHUPOKO 1 JOCTATHBO
pi3HoruIaHoBo. [loyHeMo aHami3 BIITBOPEHHS OJUHUILL JEKCUKO-CEMAHTHYHOTO TOJIS
IIHOTO KOJIOPOHIMa 3 HOTO0 apxiceMHu, sika OyJia B)KuTa B opuriHaii 222 pasis.

Hampuknan, nocmiBHui nepexinan 0y10 BUKOPUCTAHO Y TAKUX KOHTEKCTax: «La
Jjeune femme entra dans la chambre vétue d’un chemisier blanc...» [73, c. 216] — «V
KiMHamy 8givuina oisuuna y oinin oaysi...» [72, ¢. 187], «...puis, plus tard, le fameux

Large White a peau blanche...» [73, c. 105] — «...mpoxu nizniwe 3’s6unacs giooma
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éenuxa oOina (Large White) 3 0inoio wkyporo...» [72, c. 92]. B ocTaHHPOMY YPUBKY
KOJIOPOHIM BUKOPHCTAHO [Ba pa3d, MPOTE€ y TMEPIIOMY BHUIAAKY YKpPaiHCHKU
nepekyiagad BUPINIUMB TepekiacTh  cioBocronydeHHs Large White, mo mnosnauae
MOPOAY CBUHI, YKPaiHChKOIO, BKa3aBIIM OPUT1HAJ Y Jy’KKaX, TOA1 K B OpUTIHAIII aBTOP
3aJIMIIUB HOr0 aHTIIHCBKY (popMmy.

Kpim Toro, ocHoBHUI KOJIOpOHIM (irypye y BIaCHUX Ha3BaxX: «...ni au café de
la place Blanche...» [73, c. 14] — «...ani 6 xaghe na nnowi bnanw...» [72, c. 14]. A.
Pena cnpaBeanmBo BiATBOPHB HAa3BY IUIONII TPAHCKPHUIIIEID, a HE JIOCIIBHUM
HepeKIIaoM.

Sk dpaHIy3bKi, Tak 1 yKpaiHChK1 KOJIOPOHIMU 3[1aTHI 10 CyOCTaHTUBAIll1, TOOTO
710 TIepEeXOoAy B PO3psiA IMEHHHKIB: «...dans de nombreux domaines du texte et de
l'image, le degré zéro de la couleur c’est le blanc du papier» [73, c. 222] -
«...HYIbOBUL CMYNIHb KONbOpY — ye oinuii Koaip nanepy» [72, c. 192]. Ilpore
¢paHIly3pki JIEKCEMH Ha TO3HAYEHHS KOJhOPY MAIOTh INHPIII MOXKIHUBOCTI
cyOcTaHTHBAIIll: TIepeKiaj «OuUTui mamepy» MpPOCTO HE Ma€ CEeHCy Hamrii MoBi. He
Maloyd  3MOTH 30€eperTd 110  XapakTEepPUCTHKY OpHUTiHaly, YKpaiHCbKOMY
NepeKIaiadyeBi JOBEJIOCh BUKOPUCTATH TpaHCHOPMAIIiIO T0JaBaHHA (Ko.1ip).

M. [Ilactypo BHKOPUCTOBYE JOAATKOBI MoOpdpemMu sl 300paKeHHs
IHTEHCUBHOCTI apxiceMu: «...[ or a parfois représenté un « superblanc », un au-dela
du blanc» [73, c. 193] — «3010mo uacom ysaeusinu sik «Haddine», moomo bdiniute 6020
konvopy» [72, ¢. 166], «...le jaune fonctionne comme un demi-blanc...» [73, c. 142] -
«...olcosmuil ¢yukyionye sk Hanigdinuii...» [72, c. 124]. A. Pena y cBoro dyepry
MepeKyIaaac i BIATIHKU JOCTIBHO, 3aCTOCOBYIOUH Y TIEpeKIIaii npeikcu yKpaiHChKOT
MOBH HaJl- Ta HAIIIB-.

VY dpanIity3pKoMy OpHUTiHAII Maike BIICYTHI KOJOPOHIMHU-IMEHHUKH 3 OLI1010
KOJIbOPOO3HAKOIO, TPOTe HaM BJAJIOCh BHOKPEMHTH TakWii KoHTekcT: «Et dans
Blanche-Neige une sorciére noire offre une pomme rouge empoisonnée...» [ 13, €. 150]
— «A 6 «binocuixcui» wopua 6iobma 0ae ompyecHe uepsore a0ayxo...» [712, c. 130]. Le#

MePeKyIaa € KaTbKyBaHHSIM (DpaHITy3bKOTO IMEH1 TepOiHi.
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[Mogo apyropsiaHux, «nepudepiiHuX» KOJOPOHIMIB 3 apXICeMOI0 Oinuii, TO B
oOpaHoMy Matepiayii ix TakoXX yumaino. Jlo IbOro JIEKCHKO-CEMAaHTUYHOTO TOJIS
3apaxOBYIOTh Taki BiATiHKH, 5K blanc rose, blanc casse, argile, ivoire, écru, creme ta
1111, Po3risiHeMo 0co0IMBOCTI IXHBOTO Tiepekiiany A. Peroro.

[lepeknag JBOKOMIIOHGHTHOTO KoJiopoHima blanc rose, skwii BMimiye aBa
OCHOBHUX KOJIbOpH, HE Tiepeadadae 0coOIMBUX TPYIHOIIIIB, OJHAK Yepe3 0COOIMUBOCTI
opdorpadii ykpaiHChbKOi MOBH BiH MEPETBOPIOETHCS HA CKIIAIHUM TPUKMETHUK, STKUM
nuIeTses uepes nedic: «...on se contenterait des quelques cochons noirs que [’on
avait trouvés, et le pelage des autres, d’un blanc rose trés moderne, serait peint en
noir avec de la peinture en bombe» [73, ¢. 104] — «...0ocmamubo 6yoe Kinbkox HwopHuUX
CBUHell, AKUX Yiice ZHAUUWLIU, a [HWUX 13 Oydce CYYACHOK OIL10-P0OHCeB0I0 WKYPOIO
nogapbysamu 6 wopuuil koaip ¢papooio 3 banronuuxar [72, c. 91].

HatomicTh aBOKOMIOHCHTHHMI KojopoHiM blanc cassé Bukiukae Oinblie
nutanb: «Ceux-ci ne sont pas encore bleus mais de différents tons s’inscrivant entre le
blanc cassé et le brun foncé» [73, ¢. 32] — «Bonu noku wo ne cuni, a nogpapbosani 6
PIi3HI KOIbOPU — 8I0 OPYOHO-0L1020 00 memHO-KopuuHeso2oy [72, ¢. 28]. Bin mo3Hadae
HE 30BCIM OLTH, 371erka 3a0apBiieHUH IHIUMU BiaTiHKaMu KoJjip. [Insixom jgorigaoro
PO3BHUTKY MOYKHa 3pOOHMTH BHCHOBOK, IO 11€¢ HEYMCTHH BIATIHOK OUIOr0 KOJILOPY, a
OTXKE — OpyOHOo-6inuti. TaKUM YHWHOM, 3aBJISIKM MOJIYJIAIII, a TaKOXX IEPEeCTaHOBII
KOMITOHEHTIB KOJIOpOHIMY, A. Pema mocuTh Brajgo mepeiaB CEMaHTHUKY OJWHUIN
OpHUTiHAIY.

[epudepiiini xomoponimu argile [73, c. 234] ta créme [73, c. 215] Oyau
MepeKIIaJICH] 3a JIOMOMOTOF0 TPAHCTIO3UIIIT — eaunucmuti [72, ¢. 203], kpemosuii [72, c.
186]. Tammii gpyropsaauii KoJaopoHiM ivoire [73, c. 36], mo mo3Havae KoJiip OMBHIB
TBAapUH, MOXKE MEPEKIIaTaTUCS a00 TPAHCKPHIIIIEIO 3 aHTIIHCHKOT MOBH (aiigopi), abo
Tak, SK 1€ 3poOuB A. Pera — CJIOBHUKOBHM BIATIOBITHUKOM ITi€1 ISKCEMH B YKpaTHChKIH
MOBI: cor080i kicmku [72, ¢. 32]. Came Takuii mepekyag IPOIoHye (GpaHITy3bKO-
yKpaiHcbkuii ciioBHUK B. Bycena: kozip cionosoi kicmku [69, c. 340].

Ha wamy aymky, mepekiaa KoJgopoHimMa E€Cru Mae TeBHI 0coOmuBOCTI. M.

[TacTypo BUKOpPHCTAB 1110 JIEKCUUHY OJIMHHUIIIO ACKUIbKA pa3iB, a nepekiaaay nepeKiian
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il KO’KEH pa3 pi3HUMH BIANOBIIHUKAMU. 3a BU3HAUEHHSAM clioBHUKA Larousse [71], meit
BIITIHOK € IIOCh CEPETHIM M1k OLTUM, O€KEBUM 1 CIpUM KOJHLOPAMHU, a OTKE MEePEKIIal
y MepIIOMY KOHTEKCTi € TOCUTh BHIpaBaanum: les tons ecrus [73, c. 36] — csim.io-
bearcesi konvopu [72, ¢. 32]. He3Baxkaroun Ha Te, 0 YKpaiHCbKa MOBa 3alO3W4MIIa
IUISIXOM TPaHCKpUOYBaHHS JieKkceMy expro, A. Pemna BukopucraB n1o0pe 3Halomuil 1
3pO3YMUIMM  YKpaTHUSAM KOJOPOHIM c8imio-dedceguti, 1, TaKUM YUHOM, JEIIO
OJIOMAIITHUB MEPEKIIaJ], y3araIbHUBIIN CEMAHTHKY OPUTIHATBHOT JCKCHYHOT OAUHUITI
Ta BIITBOPUBIIH 11 IIJIIXOM T'e€HEepati3ailii.

B iHIIHMX KOHTEKCTaX peaji3yBajloch BTOPHHHE 3HAYCHHS KOJIOpOHiMa eCru, sike,
3a cmoBHUKOM Larousse [71], Bkazye Ha TEKCTUIIbHI MaTepianu a00 TKaHUHHU, SIK1 HE
Oynu Bumpadi, BuOUIeHi abo modapbOosani. Tak, B. Bbycen mpomnonye y cBoemy
CJIOBHUKY TaKl TIEpeKJIaau I11i€i JEKCeMU: HedhapbosaHnull, HemMaibo8anul, HebileHull,
Hemazanuu [69, c. 208]. Tox, mnepekiagad BXHUB BTOPUHHI, KOHTEKCTYyallbHI
BIZTIOBIIHUKKA IbOTO KOJOpOHiIMa (6ezbapsni, Hepapboeani), TOCIYTyBaBIINUCH
tpanchopmariero nudepeniiamnii: «Par la suite, a partir des années 1960, le blanc et
I’écru se sont faits plus discrets...» [13, €. 37] — «32000m, oecv y 1960-mi poxu, 6ini i
oe3oapeni mxanunu mpoxu giocmynuau...» [72, ¢. 33], «...dans certaines provinces,
on dit du linge jaune pour du linge écru ou tirant vers le beige» [73, c. 213] — «...6
0esAKUX NPOBIHYIAX OLIUZHY HA3UBAIOMb «HCOBMAY, SIKUO BOHA Heghapbosana abo 3
giominkom bedxcesocoy [72, c. 183].

VY tekcti dirypye nuiie omHE MIECIOBO 3 KOJHOOO3aHAKOK HA TO3HAYCHHS
oinoro: «...les firmes productrices de jeans durent blanchir ou décolorer
artificiellement leurs pantalons bleus...» [73, c. 34], ske BiATBOpEHE NPSIMHUM
BIIMOBITHUKOM — «...BUPOOHUKAM OMNCUHCIE 008e10CS WMY4HO eubditoeamu ado
gioyeivyeamu cumi wimanu...» [72, ¢. 30]. Kpim Toro, 3ycTpidaerbcs JIENPUKMETHHUK:
«...la laine naturelle, ni teinte ni blanchie...» [73, c. 212], sxuii Tak0oX IEPEKIaTCHO
JOCITIBHO: «...HaAMypaibHoi — Henogapbosanoi i Heeubinenoi — sosnu...» [72, c. 183].

[ HaocTaHOK 3a3HAYMMO, IO B OPUTIHATIEHOMY TBOP1 MPUCYTHIN (ppazeonorizm
blanc comme un cachet d'aspirine: «...le « bon ton » demandait que nous ne soyons

pas blancs comme des cachets d’aspirine...» [73, C. 182] — «...npasuna «0ob6pozco

48



MOHY» He eumazanu oymu 0aioum, sk nieyaku acnipuuy...» [72, c. 157]. Y wnamii
KyJbTYpl MOBII CXWJIbHI BUKOPUCTOBYBATH IIOMY Oinuti sIK cMepmyb, MOPIBHIOIOYU
crienuiyHUM BIITIHOK OOJIWYYS 31 CMEPTIO, a HE 3 MITyJIKOIO aclipuHy, K GpaHIly3u.
A. Pena BupimuB 30eperty y nepexiai e MNOpiBHAHHS XapakTepHe (paHIy3bKOMY

y3yCy, MPOTE caM KOJIOPOHIM BIATBOPHUB ILIAXOM MOIYJIALIT (6i0utl).

2.2.2. YopHmuii

YopHuii konip Mae mepeBakHO HEraTUBHI1 KOHOTAIlli, TakKi sSIK CTpaxX, TPUBOTa,
HEB1IOMICTh, CMEPTh, BTpaTa 1 MopoxHeda. BapTo 3a3HayuTH, M0 B XPUCTUSHCTBI
YOPHUM CHUMBOJI3Y€E TPiX, AUSABOJIA, TEKJIO, CMEpPTh, a B ICHXOJOTii Ied KOmip
yOCOOJTIOE SIK CAMOTHICTh 1 3aMKHYTICTb, TaK 1 TUPAHIIO, JKOPCTOKICTH 1 cuity. YopHHit
Y4acTO PO3TISJAETHCS K CYMIII YCiX IHIIUX KOJIBOPIB [65].

VY TekcTi 00paHOro Marepiary KOJOPOHIM NOIr BUSIBUBCS HABITH YaCTOTHIIIIUM,
Hibk blanc. 1ls nexcema Ha MO3HAYEHHS KOJIbOPY TAKOX HAWYACTIIIEC BXKHUBAETHCS
aBTOPOM Y CBOEMY MIPSIMOMY 3HA4YEHHI. Y TBOPI 1€ NIEPBUHHUMN KOJOPOHIM BXHUTO 239
pasiB, a y nepekiiajii Maibke y BCiX KOHTEKCTaxX BIATBOPIOETHCS 3a JOTIOMOT OO TIPSIMUX
BIJIITOB1HUKIB.

Hanpuxman: «...['amour impossible entre une jeune fille juive et un héros
chrétien, [’identité cachée d’un mystérieux « chevalier noir » [73, c. 95] —
«...3a00pOHeHe KOXAHHA MONO0OI €6peliku U  AUYApsA-XpUCMUSHUHA, NOA8A
maemHuyozo Yopnozo nuyaps...» [72, c. 83].

HatomicTe y HacTymHOMY KOHTEKCTI YKpaiHCBKUM TepekiagadeM OyIio
BUJIO3MIHEHO Ta PO3IIMPEHO CEMAHTHKY BHXIJHOTO KOJOpPOHIMA: «...un certain
nombre d’humiliations mémorables — infligées notamment par notre béte noire...» [73,
C. 126] — «...0esky Kinvbkicms He3a0YMHIX NOPA3OK, SKI HAM 3A60a6as, 30Kpemd, Haul
HeHasucHuil eiyHuil cyneprux...» [72, c¢. 109]. A. Pena po3kpuB CHUMBOJIIYHICTH
YOPHOTO KOJBOPY Yy I[bOMY KOHTEKCTI, MOCIYyT'YBaBIIMCH TpaHChHOpMAIlisIMU
BUJTyYCHHS Ta JIO/IaBaHHS.

KpiMm Toro, Mu BHOKpeMUIU ¥ iHIINI ypuBKH, 1€ A. Pema moBHICTIO BHITy4aB

KOJIbOPO3HAKY: « Quant aux populations d’Afrique noire ou d’Asie centrale, elles ont
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parfois du mal a se plier aux parametres de la couleur...» [73, c. 206] — «ll]ooo
Hapooie Agpuku i [lenmpanvnoi A3ii, im IHKOAU BANHCKO NPUCMOCYBAMUCS OO
KonipHux napamempis...» [72, c. 179]. Y 11boMy KOHTEKCTI BUJIYYEHHS KOJOPOHIMa
yoprutl 31 cinoBocnoiydeHHs Afrique noire mae Ha MeTi YHMKHEHHS IMOTCHIIIHHO
00pa3IMBOTO YM HETATUBHOT'O CIIPUHHATTS, aJKE Y MUHYJIOMY TEPMIiH YOpHUL YACTO
BUKOPUCTOBYBABCA Y KOHTEKCTI a)pUKAHCHKUX HAPOAIB 3 HEraTUBHUMU KOHOTAIISIMU
a00 y KOHTEKCTI KOJIOHIaJIbHOT AUCKPUMIHALII.

JpyropsaHi KOJOPOHIMH Ha IMO3HAYEHHS YOPHOTO KOJBOPY TAKOXK PSACHIIOTH Y
TBopi: noir brillant, noir mat, sous-noir, demi-noir, noir profond, réglisse, cirage,
encre, encreur, sable.

Tak, mpsiMi BIIMOBIAHUKH KOJIOPOHIMA 3 3aCTOCYBAHHSIM IEPECTAaHOBKHU OYJI0
BUKOPHUCTAHO y KOHTeKCTi: «Pourquoi du noir brillant et du noir mat ne pourraient-
ils pas porter des noms de couleur differents ? » [73, ¢. 172] — «Yomy enanuesuir i
Mamoeuil YopHi Koabopu He modxcyms mamu pizui naseu?» [72, c. 150]. Kpim Toro,
OyJI0 BHJIyYeHO BiYi BHKOPHCTAaHY y (ppaHIly3bKOMY OpHTiHAi JiekceMy NOir Ta
3aMiHEHO (pOopMy OJHUHU HA MHOXKUHY.

SK 1 y KOHTEKCT1 JIEKCHMKO-CEMaHTHYHOTO IOJsl OUTOTO KOJhOPY, TaK 1 TYT,
bpaHIly3pKUii TUCBMEHHUK BHKOPUCTOBYE JIOAATKOBI MOpQpeMu s 300pakeHHs
IHTEHCHBHOCTI apXiceMH, a IepeKIaaad BiATBOPIOE IX JOCIIBHO: SOUS-Noir [73, ¢. 201]
— nio-yopnuiti [72, c. 174], un super-noir [73, c. 142] — cynepuopnuii [72, c. 174], un
demi-noir [73, c. 142] — nanieuopnuii [72, c. 124]. Cnig 3a3Ha4nTH, 110 Y BUXITHOMY
TEKCTI OCTAaHHIM KOJIOPOHIM BHKOPHUCTOBYETHCS NIBa pa3d, 1 B JPYyroMy KOHTEKCTI
nepexiaaayd BxuBae aedic (ranis-uopuui [72, c. 174]), xoua 3a mpaBuIaMu YUHHOTO
MPaBOMKCY YKpaiHChKOi MOBM #oro Tam He Mae Oyrtu. llle omun mnpuxman
nepudepiitHOro KOJIOPOHIMY, KO Oyiia 3aCTOCOBaHa IepecTaHoBKa: Un noir profond
[73, c. 80] — enubokuit wopnui [72, c. 71].

XapakTepu3youu CTpaBd, 3a0apBlieHI B YOpHull KOIIp, aBTOp 3rajaye Takxi
HaWMEHYBaHHS TKi, SK Jakpuys i 6akca, SKi aBTOP BIITBOPIOE CIOBHUKOBUMH
BIANOBIIHUKAMH: «...des gibiers aux sauces couleur de jus de réglisse et de cirage...»

[73, c. 82] — «...0uuuny nio coycom xonvopy naxpuui i éaxcu, mpogeni...» [72, c.
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72]. Réglisse — momupeHa Ha3Ba Jy)Ke€ TEMHOTO BIATIHKY YOPHOTO KOJILOPY, SIKHA
MOX€ MaTl TEMHO-KOpUYHEBaTI a00 YepBOHYBAT1 HIOAHCH.

Cepen IMEHHUKIB, 10 BKAa3yIOTh Ha YOPHY KOJIbOO3HAKY, aBTOP JIEKUIbKA pa3iB
BXKUBAE JIeKceMy [ ’encre — wopHuio: «...un peu d’€ncre ou de peinture a [’eau étalée
sur le légume constituait une sorte de tampon coloré...» [13, €. 19] — «...kpanaé na
PO3PI3 YOPHUIOM YU AKEApeNbHOoI0 (hapboro i cmasus Ha apKyul nanepy Kolbopo8uli
wmemnenv...» [712, c. 16].

B iHmOMY KOHTEKCTI TmepeKiazad MOCIyryBaBCsS TeHEepai3aliclo s
nepekiaay miei K JEKCUUHOI OAUHULL: «...lorsque commencent a se diffuser a grande
échelle des images gravees et imprimées a I’encre noire sur du papier blanc...» [73,
C. 60] — «...konu Habysaroms nowupenHs 2pasiopu ti MUCHEHHS, NOKPUMI YOPHOIO
gapooro na 6inomy nanepi...» [72, c. 52].

PosrnsiHeMo mepeknaz JIEKCEMH 3  KOJIBOPO3HAKOK Yy I[bOMY PEYCHHS:
«J ignorais alors que la pomme de terre servait de tampon encreur pour fabriquer de
faux papiers ou de faux documents officiels dans de nombreux pays du monde...» [73,
C. 19] — «Tooi s we ne 3nas, wo 6 bacamvox Kpainax Ois Mmo2o, wob niopooumu
Ganvuiusi doxymenmu, Gapoy i0muckaroms 3a 00NOM0O2010 Kapmonaunu...» [72, c.
16]. 3a B. Bycenom, cioBocnonydeHHs le tampon encreur mosxe BiATBOPIOBATHCS
YKpaiHChKOIO, K neuamkda, wimemneavha nooyuwika [69, c. 591], abo x uopuunvha
nooywka. llepeknagaroun 1e pedeHHs, A. Pema 3MiHUB HOTO CTPYKTYpY 1 3apazom
BUJIYYUB BHUCIIB 3 KOJIBOPOO3HAKOIO.

KpiM TOro, IMEHHUK YOpHUIO BUKOPUCTOBYETHCS 1 B KOHTEKCTI HaliMEHYBaHb
iKi: rizotto a l’encre de seiche [73, C. 81] — puzsommo 3 wopnunom kapaxamuyi [72, c.
71].

Hacamkinens 3ragaemo, mo Mimens [lactypo — daxiBenp 3 mOCTIIKEHHS
repajibIuKu, TepO03HABCTBA, — AMCIUIUIIHY, 1110 BUBUYae repou. Y TBopi «Kombopu
HAIIMX CIIOMHUHIBY, SIKHA MU JOCIIHKYEMO, BiH TIOODKHO PO3IMOBia€ TPO KOMIPHY
CUMBOITIKY TepOiB. Tak, 3rigHO 3 MpaBUIaMH, TepOH MOXKYTh MICTUTH BCHOTO IIICTh
KOJBOPIB, fAKi (paHIly3bKOI0 MaroTh OCOONHMBI Ha3BW. ['epd YOPHOTO KOIHOPY

TPaJMIIIIHO Ha3UBa€ThCA JeKceMoro sable, sika Oysa 3amo3udeHa 3 HIMEIbKOI, a came
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— BiJ iIMCHHHKa ZObel, 1o Bkaszye Ha 3a0apBiIeHHS CIIMHHOTO BOPCY COOOIMHOT IIKYPH.
VYkpaiHChKUH K BIAMOBITHUK MOXOUTh Bijl MPUKMETHUKA «d0pHU»: Sable [73, . 81]

—yepusw [12, c. 173].

2.2.3. Cipuii

Cipuii Koylip Ma€ MEpPeBaXHO HEraTHBHI KOHOTAllil, yOCOOJIIOIOYM CMYTOK,
Jenpecito, 0e3MopagHicTb, CAMOTHICTh 1 MOHOTOHHICTh. B aHTHUHY enoxy uel KoJip
CUMBOJII3yBaB ajoly; y CEpeIHbOBIYHOMY XPHUCTUSHCTBI OYB TMOB'SI3aHUN 13
TIJIECHOIO CMEPTIO 1 TYXOBHUM O€3CMepTsAM. 3rofl0M 3'SBUBCS BUCIIB «Cipa JIFOAUHAY,
110 MTO3HAYA€ TPUBIAbHY, HEI[IKaBY OCOOMCTICTS, SIKa 3yMIMHUIIACS Y CBOEMY PO3BUTKY.
Taxkum 4MHOM, MOYKHA CKa3aTH, IO 1IeH KOJIIp CUMBOJII3Y€E TIOCEPEIHICTh [65].

B ananizoBaHOMY TEKCTI1 BUSBJICHO, 1110 BXKUBAHHSI BJIACHE KOJIOPOHIMY cipuil €
HalMEHIINM cepe]] yCiX aXpOMaTUUYHUX KOJIbOPIB, 3ralyl0YiCh Y TBOPI1 Julie 59 pasis.
[Ipote, BapTO BiI3HAYMTH, IO ramMa HOro BIATIHKIB, BUpaxeHa mepudepiiHuMu
KOJIOpOHIMAaMH, € YW He HaWOUIbII po3raidyKeHow cepen Iiiei rpynu. B ece ms
KOJIbOPOO3HAaKa BUpakeHa (opMi y MPOCTUX Ta CKIAJHUX TMPUKMETHUKIB Ta
IMEHHUKIB.

«Sapo» 1bOro JEKCUKO-CEMAHTHYHOTO TOJIsI, KOJIOPOHIM «CIpHif» BIIITBOPEHU I
y MepeKiIaai nmepeBakHo npsmuM Bimmosigaukom: «ll privait ma grand-mere de ses
habituelles compagnes de jardin et moi, du spectacle des anes gris et roux...» [73, C.
24] — «babycs mam cymysana 3a po3mosamu 3i c80iMU CYCIOKAMU, 00 AKUX 6CMUILA
36UKHYmMU, a 51 — 3a cipumu i pyoumu gicroukamu...» [72, c. 20], «...quand toutes les
voitures ont revétu des couleurs vives, le fin du fin a été de posséder une voiture
grise...» [73, C. 78] — «...xonu 6ci asmisku 3apapobysanu 6 acKpasi Koaibopu, NOMpioHo
0y0b-100y06 dicmamu cipy...» [712, c. 69].

om0 ApyropsAHUX KOJIHOPIB apXiCeMU ciputi, TO BOHM BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y
TBOPi J0BOJII pi3HOIIIaHOBO: grisatre, grise, gris clair, gris perle, gris cendré, gris
pince-monseigneur, gris-brun, argenté, bis, les tons cendre, ardoise, argile, taupe,

souris, tourterelle, fumée, brume, poussiére, anthracite, grisailles Toro.
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[Touremo 3 KoOpOHIMIB grisatre Ta grisé: «...la peau blanche, le teint bléme, le
visage pale ou grisatre ...» [73, ¢. 183] — «...0ina wixipa 3 memsinum 6i0minKom, 61ioutl
abo cipyeamuii konip oonuuus...» [72, c. 158], «...un bleu moyen, délavé mais pas
trop, légérement grisé...» [73, c. 30] — «...nomipno cuniti, mpoxu aunsUl, 31€2KA
cipysamuii...» [72, c. 28], «...un maillot vert, plus ou moins Qrisé...» — «...3ejenoio,
mpoxu cipyeamor Gymoonxorw...» [72, c. 126]. Konoponimu 060X MOB 3aaTHI
BiI0OpakaTH YaCTKOBUN a00 HETIOBHUHN BUSB KOJIbOPOO3HAKH: Y (DpaHITy3bKii MOBI 1€
cydikcu é, atre, B yKpaiHCbKiii — cydikc -yBaT. Jlekcemu grisatre ta grisé maroTh
nprOJU3HO OHAKOBY CEMATHUKY, aJie IepIiia BUKOPUCTOBYETHCS YaCTillle Ta ITO3HAYAE
NEeBHUI HEBU3HAUYCHMM BIITIHOK CIPOTO, TOJI K Jpyra BKa3ye Ha BIIACHE CIpy, OUIbII
SBHY KOJLOPOO3HAaKy, HDK Yy grisatre. B ykpaiHCBKiii MOBI HeMae TaKOro
CEMaHTUYHOT'O PO3MEKYBAaHHS Ta OKPEMHX KOJIOPOHIMIB JiIsi HOMIHAIlii YaCTKOBOTO
BUSBY KOJIbOPO3HAKH, TOMY B 000X BHIIaJKaX IEpEKiIajiad BXKHB BiJIMOBIIHUK
cipysamuii.

JIBOKOMITOHEHTHHU I KOJIOpOHIM QriS clairs 0yB mepekiageHuii J0CIIBHO, TPOTE
3 IEPECTaHOBKOIO KOMIIOHEHTIB: «...Il faut souligner le réle des gris, spécialement des
gris clairs...» [73, ¢. 111] — «...nompibno nazconocumu Ha poni Cipux 6iOMIHKIE,
30Kpema ceimao-cipux...» [72, c. 97].

[nmuit apyropsauuii kogoponim gris tourterelle [73, ¢.231] icaye B ykpaiHchKiit
MOB1 y ¢opMi 2onybouro-ciputi, TIpoTe yKpaiHCHKMA TepeKiiazad BiATBOPHB HOTO
JICKCEMOIO 3 JICIO 1HIIOK CEMaHTHKOIO, 3aCTOCYBABIIM MOIYJIAIi0: 32 CIOBHUKOM
yKkpaincbkoi MoBu y 20 Tomax cuzuii [72, c. 200] xonip mo3Ha4ae TEMHO-CipO-CUHIN
BITIHOK, TO1 sk gris tourterelle Bkasye Ha cBiTiIO-Cipo-OexeBe 3abapBieHHs. ToOTO
e pi3HiI KOJIbopH, i, MaOyTh, OOpaBIIM BIANOBIAHUK cu3uti, A. Pema mMaB Ha Meti
BUKOPHUCTATH KOJIOPOHIM, T00p€ BIIOMUH 1 3p03yMUTHI YKpaiHCHKOMY YHUTAYEBI.

VY koHTeKCTi KosopoHimi gris perle [73, ¢.231] Ta gris cendré [73, c. 218] Oyio
3aCTOCOBAHO TMEPECTaHOBKY: nepaunuo-ciputi [72, c. 200], nonenscmo-cipuu [72, c.
189].

Posrnsnaroun nepekira 6araTOKOMIIOHEHTHOT JiekceMu gris pince-monseigneur

[73, c. 195], crae oueBUHO, 1110 i1 TOCTIBHUI nepekiian HeMoxuBuid. M. Tlactypo He
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0OMEKy€eThCsI B CBOiM ysIBI Ta Yac BiJ] 4acy TBOPUTH BJIACHI KPACHOMOBHI KOJIOPOHIMHU,
y SIKUX TIO€JHYE MEBHI peepeHTH, IpuTaMaHH1 (paHIy3bKiil KyJIbTypl, Ta BIAcHI
BIIUYTTA ¥ KoJipHI aconianii. He BUHATKOM € 1 el koqopoHiM. (s gpaHiy3pkux
MOBIIIB Taka CJIOBOCIIOJIyKa Ma€ CEHC 1 3BYYMTh JIOT14HO: 3a cjloBHUKOM B. Bycena,
pince-monseigneur — 1ie Gomka, rpabbKHUIBKUI JOMUK, JIoM [69, c. 424], mo Mae
cnenupiyHUN BIATIHOK CIPOTO 3 JETKUMU CHHIMH a00 (hioneToBUMHM Bigonuckamu. B
YKpaiHChKIM MOBI1 BIICYTHIM JOTTYHUI 3B’ A30K MK JJIOMOM Ta HOMIHAIIIEIO KOIBOPY,
TOX TEpeKIaad 3acTOCYBaB TpaHC(HOPMAIliF0 MOIYJIALIT, Ha3BaBIIN (POMKY 3aITi30M:
3anizno-ciputi [72, c. 168]. Kpim Toro, 0yn0o BUKOPUCTAHO MEPECTaHOBKY KOMIIOHEHTIB
KOJIOPOHIMA.

JIBOKOMITOHEHTHY JieKkcemy gris-brun [73, c¢. 45] uvacto 3apaxoByIOTh [0
JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO TOJISl CIPOTro Ta MEPEeKIafaloTh K memuo-ciput [69, c. 197],
npore A. Pema 3amummB CeMaHTUKY KOPHYHEBOTO, TEPEKIABIIM IFO OJUHUIIIO
JOCIIBHO: cipo-kopuunesutl [72, c. 40].

e oaun nepudepiiHUil KOJOPOHIM 3 JIEKCUKO-CEMAHTUYHOTO TOJS Cipoeco,
SKHi OyJ0 BXXHTO B OpHTiHaAl — Ii¢ argenté, skuii Oy/iI0 BIATBOPEHO MPSIMHM
BIJIMIOBITHUKOM: «...pour les autres, en métal non peint, avec des reflets vaguement
argentés...» [73, €. 62] — «...inwi cpionacmi 3 negpapbosarno2o memany...» [12, c. 54].

PosrasiHemo mepekian kosopoHiMy biS y TBopi: «...qui s’inscrivent dans la
gamme des tons bis, écrus, « naturels » et méme pastel...» [13, C. 222] — «...xo6aiouucw
Y eamy KopuuHeeo-cipux, He@apOO8aHUX, «NPUPOOHUX» [ HABIMb NACMETbHUX
monie...» [72, c. 192]. 3a cioBarkom Le Robert, mpukmMeTHuK Dis mo3nayae cipysarto-
KopuuHeBuil komip [70] Ta piAKO BUKOPUCTOBYETHCS Yy Cy4YacHiil (paHIy3bKiil.
HaityacTime #ioro BUKOPUCTOBYIOTh y cioBocmoiiydeHHi du pain bis, 1o Bkasye Ha
XJ1i0, BUTOTOBJICHHH 3 OopomHa apyroro copty. OCKUTbKM B YKpaiHCBKI MOBi
BIICYTHI €KBIBAICHT 1HOTO cHenupigHoro (paHIly3bKOr0 KOJOpPOHIMA, TO
BITUM3HSHUN TEepeKagad BIa0 KOMIICHCYBAB IO JIAKYHY YKPAaTHCHKUM CKJIQJHUM
MPUKMETHUKOM KOPUYHEBO-CIpHIA.

VY caoBocnonyuenni les tons cendre [73, c. 36] BiATIHOK HOMeENy MepeKiagay

nepeaB 3aBAsSKY 3MIH1 YaCTUHU MOBHU — TPAHCIIO3UILIL: nonenscmi koavopu [72, c. 32].

54



ABTOp TBOpPY BUKOPUCTOBYE 0araTo IMEHHHKIB 3 CIPOIO KOJIbOPOO3HAKOIO.
30kpema, BiH aHaI3y€e Ha3BU MAHYOX, KOJTOT, )KIHOYOT OUTM3HH, SIKi HAa TOYaTKy XX-
ro CTOJITTS OTPUMYIOTh Ha3BU PI3HOMAHITHUX POCIMH, MIHEpAJiB, TBApPUH TOLIO.
Jlesiki Ha3BM MepEKIIaB NPSIMUM BIAMOBIIHUKOM, @ OUTBLIICTh — HUIIXOM TPAHCIIO3HULIII:
ardoise — epughenvruii, argile — enunucmuil, taupe — KpOMAYUL, SOUFLS — MUWLAYULL
tourterelle — conyounuii, fumée — oum, brume — myman, poussiére — nun, anthracite —
anmpayum [72, c. 203; 73, c. 234].

[Ile oauH IMEHHHK «CIpOTO KOJIBOPY», 1110 ¢irypye B Tekcti, 1ie grisailles [73, c.
66]. Llum xonoponiMmom M. [lacTypo Ha3BaB po3aii, y SIKOMY ONUCYE CBIi BI3UT /10
Cxignoro bepimina y 1981 poti, 6axarouu BiITBOPUTH XPOMATHUHY MOHOTOHHICTb Ta
CipiCTh TOTOYaCHOI'O MICTa 3a 4aciB KOMYHICTUYHOTO npaBiiHHs. [lepekinanay A. Pena
BIJITBOPUB KOJIOPOHIM 3a JOTOMOTOI TPAHCKPUIIi: epusaiini [72, ¢. 58], sxuii €
OJIHMM 3 CJIOBHHMKOBHX BIJIITOBITHUKIB IIOTO cJioBa [69, c. 297]. [ puzatini — 11e TEXHIKa
KUBOMUCY, B SKI MaJIOHOK BUKOHYETHCS BUKIIOYHO Yy BiATiHKax ciporo [71].
[lepeknamay Mir 6 HepeKsacTd e KOJIOPOHIM IHIIWUM BiATOBITHUKOM — CIPICTb,
SKWH, MMo-TiepIie, Jo0pe BioOpaxae OCHOBHY i71e10, KOHIICTIIII0 Ta aTMOC(hepy 1bOTro
pO31i1y, 1 MO-Apyre, MOBHICTIO 3pO3yMUIUMH BITUM3HAHOMY uuTauy, npore A. Pemi

BUJIAJIOCH BUNIPAB/IAHUM 3QJIUIIUTH OPUTIHAIBHY (POpMY CllOBa.

2.3. AHaJi3 BiATBOPeHHSI XPOMATHYHHUX KOJIOPOHIMIB

2.3.1. YepBonwuii

YepBoHU KOJIIP aCOIIIOETHCS 3 TEIJIOM, MPOTE 3/IaT€H YOCOOTIOBATH Pi3HI
CymnepewInBi eMoIlii: BiH CHMBOJII3y€e SK Jt0OOOB, TaK i HEHABHUCTh, SK JKHTTI 1 Tak
cMepTh. UepBOHUI TaKOX YOCOOIIOE MPUCTPACTh, CIOKYCY, €MOIlli, BOTOHb, CHIY,
PO3KiIll, BJIaay, MOTYTHICTh, €HEPIil0, HAIIOJICTJIUBICTh, 00POTHOY, 3a00pOHEHE, THIB 1
pimydicTs. Y 6aratbox KyJbTypax Iei KOIIpP acOIIIOETHCS 3 arpecie€ro, HACHIIBCTBOM 1
kpoB'to. lynaizm mos'si3ye neit koip i3 Jlnem CtpamrHoro cyay, ipaHChKi MyCYTbMaHU
— 3 MYYEHULIBKOIO CMEPTIO, XPUCTUSHU — 3 KpoB'to XpucTa [65].

Konoponim uepsonuii ckinamae qOCUTh BEIUKY YaCTKY «KOJIPHOTO CIIOBHUKA

ece: aBTop BXKUB oro 236 pasis, 1, KpiM TOro, 300pa3uB MIHUPOKY MaJITPy BIATIHKIB
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LOTO OCHOBHOI'O KOJIbOPY. JIEKCHYHI OAMHUIII 3 YEPBOHOKIO KOJIbOPOO3HAKOIO
BHUpaXXeH1 y TBOP1 y (pOopMI IPUKMETHHUKIB Ta IMEHHUKIB.

«SApo» JIEeKCUKO-CEMaHTUYHOIO MOJs, JEKCEMa YepeoHuli, BIITBOPIOETHCA Y
TBOP1 OTO €KBIBAJICHTOM YKpaiHChKOr: «Du moins, pas de rouge vestimentaire» [73,
C. 28] — «llpunatimni nisikoco uepeonozo ¢ 0053y |12, c. 24].

Opnak, y CKJIQJHIIIMX KOHTEKCTaX IMepekiajady 3acTOCOBYE  IEBHI
TpancpopMmarii. Tak, KOJIOPOHIM OYJI0 BHIYUYEHO 3 MEPEKIaay y TaKOMy KOHTEKCTI:
«J’ai peine a imaginer que quelqu’un ait pu voir dans cette couleur textile, portée par
des ¢leves de 11 et 14 ans, [’expression d 'une idéologie communiste, une sorte de rouge
politique et militant particulierement inquiétant...» [73, C. 28] — «Meni saxcko yseumu
co0i, wob xmocw mie yenedimu 8 maxKomy Kojabopi, ma we Ha 0iguamax 00OUHaAOYsmu
ma YoOmupHaoysmu poKi@ HAMAK HA KOMYHICMUYHY [0e0102i10, SKUUCL KOJp
pesonoyii, sKull Ou 3MYCU8 MPUBONCUMUCT 3 UYbo20 Npusody...» [12, c. 25].
BuityueHHs HiSIK HEe CTIOTBOPIOE MOBHOIIHHY MEepeiavy 3MICTY OpUTIHAITY, aJPKE YUTad
3HA€ 3 MUHYJIUX PEUYEHb, 1110 MOBa W€ came Npo yepgoruti. MalyTthb, A. Pena Bupimus
OIYCTUTH IO JIEKCeMY, 00 YHUKHYTH OOTSKEHHS TEKCTy Ta HENPUPOIHICTD
KOHCTPYKIIIM YKpaiHCHKOTO PEUYEHHS.

Cepen IpyropslHUX KOJOPOHIMIB IBOTO JIEKCUKO-CEMaHTHUYHOTO IIOJIS
3yCTpivaroThCs Taki: rouge mode, rouge vif, or-rouge, rouge foncé, mat et terne,
bordeaux, rougeatre, cramoisi, pourpre, roux, incarnat, mauve, rouge sang, vermillon,
minium, la laque de garance, rubis, groseille, pivoine, laque de cochenille, prune, ocre
rouge, vermeil, gueules Toro.

PosrnstHemo  Bumaaku, KOJMM  BITYM3HSAHWM  TepeKiagad  3acTOCYBaB
MepecTaHOBKY KOMITOHEHTIB KOJIOpoHiMa: rouge mode [73, €. 234] — moorno-uepsonuii
[72, c. 203], «...une voiture « de pére de famille » dont la carrosserie était rouge vif»
[73, c. 64] — «...asmisky «bameuxa cimeticmeay, Konip Kol 6y6 ACKPABOUEPBOHUI»
[72, c. 56], or-rouge [73, c. 193] — uepsono-30n0omuii [72, c. 167] (y upomy BUOAAKY
TAKOK MPUCYTHS TPAHCIIO3UILIA).

Kpim BukopucTanus nepectaHoBkd, A. Peri 9acTo 10BOAUIOCH J0/1aBaTH CIIOBO

Kozip ab0 8iI0MiHOK, aJI’KE€ YKPATHCHK1 KOJIOPOHIMHU MEHIIIE CXUJIbHI 10 CyOCTaHTUBAIlI],
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HiX (pannysski: «C était probablement un rouge foncé, mat et terne, comme il s ’en
portait dans ces années-la» [73, c. 28] — «To 6ys padwe memnouepsonuit, mamosuii
I HegUPA3HUIL KOJIIp, KUl nepesatcas y 00:3i mux poxie» [712, c. 24].

Benuka KiTbKICTh JIPYTOpSAHUX BIATIHKIB 3 JIEKCMKO-CEMAaHTUYHOTO IOJIS
KOJIOPOHIMA Yep8OoHUlL € 3aTAIbHOB1IOMUMH Ha3BaMU KOJIbOPIB, K1 Oy epeKIIaieHl
npsIMUMH BiIOBiHUKaMU: Cirage bordeaux [73, ¢. 213] — 6opoosuii kpem [72, c. 190],
«...marron évoque davantage les aspects rougeatres de la couleur...» [73, c. 212] —
«...marron Oilbule 6KA3ye HA uepeonysami siominku Koavopy...» [72, c. 183], des
étoffes cramoisies [73, ¢. 215] — manunosi mxanunu [72, c. 186], des robes pourpres
[73, c. 215] — nypnyposi cyxkni [72, c. 186], «...le frere du général de Gaulle n’avait
pas les cheveux roux...» [73, c. 14] — «...max camo six 6pam 2enepana oe Ionns ne mae
Pyoozo eonocca...» [ 72, c. 14].

Astop 3ragye B ece BuciiB mourir avec le collet rouge [73, c. 64] — gdsiemu
yepsoHutl komipeys [72, c. 88], skuit Ha moyaTKy XIX-ro CTONITTS 03HAaYaB CKapaHHS
Ha TOPJIO.

LlikaBuM Ut aHai3y € GpaHIy3bKHi KOJOpPOHIM incarnat: cioBuuk Larousse
BU3HAYA€E WOTO SIK cimio-sackpaso-uepgeonuii koaip [71], a GppaHIry3bKo-yKpaiHCHKUH
cioBHUK B. Bycena mpomnonye Horo nepekiagaTyd NpocTo sik uepgonuu [69, c. 323],
OCKUTBKM YyKpaiHChbka MOBa HE Ma€ BIATOBITHOI JIGKCEMH JUIS BiITBOPEHHS
KOHKPETHOTO BIATIHKY, Ha SKMH BKa3ye QpaHIly3bkuil KojopoHiMm. Tox, A. Pema
YCHIIITHO 3aCTOCOBYE KOMIICHCAIlif0, 00 3alOBHUTH IO JIIHTBICTUYHY JIAKyHY —
sackpaso-uepsonutl. Y TBOpi incarnat ¢irypye B Takomy konTekcti: des levres
incarnates [73, ¢. 215] — sickpaso-uepeoni 2you [72, c. 186].

HazBa xomoponima mauve [73, c. 32] moxoauTh Bif iioro pedepeHTta — poCIuHH
MajbBa, sSika y (paHIly3bKiii MOBI MOXKE OJHOYACHO TIO3HAYATH 1 KBITKY, 1 KOJIp, IKUN
BOHa Mae. HaToMicTh SIK B yKpaiHCHKIM MOBI MU HE BUKOPHUCTOBYEMO TMPUKMETHHK
Manvbeosull Ha TIO3HAYEHHS HE TMEBHOTO KOJBOPY, TOXK JOCIIBHUHM TEpeKiIaa TyT
HemoxumBui. CrmoBHuk B. bycena [69, c. 66] mepeknanae el MpUKMETHUK, SIK
ninosuil, 6y3K06ull 3a CXOXKICTIO KOJBOPY BIMOBITHUX POCIHH 3 KOJHOPOM MajlbBH.

[lepeknanauy oOpaHOro TBOPY Yy CBOIO YEPTY BUKOPUCTOBYE MPUKMETHUK OY3KOBUM
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[72, c. 36]. Takuii mnepekiag MOXXHA BBaXXaTW YaCTKOBUM CHHOHIMIYHUM
B1JIMOBITHUKOM.

[IpoananizyeMo nepexiaja CKJIaJHOrO KOJOpOHIMa rouge sang: «...se coucher
dans des draps rouge sang...» [73, c. 37] — «...cnamu na npocmupaonax Kpueaeo-
uepeoHo20 Koavopy...» 72, c. 33] Ilo-niepie, sk 1 3a3BUYAi, MepekIagad 3aCTOCyBaB
MePEeCTaHOBKY KOMIIOHEHTIB, a TaKOXX 3MIHY YaCTUHM MOBHU (IMEHHUK Sang cTaB
MPUKMETHUKOM) Ta JI0JaBaHHS (KObopy).

[1le ofHMM MOMIMPEHUM BiITIHKOM YEPBOHOT'0 KOJIBOPY € mirmeHT vermillon [73,
c. 28], sxuit B yKpaiHChKIi MOB1 Ha3BaHUW 3a CBOIM pedepeHTOM — MiHepajIoM
KiHOBapoM (1HOOpo0). BiamoBigHo, y Hammiii MOBI iCHye HallMEHYBaHHS I[bOTO
cnenupiyHOro KOJbOpy — KIHOBapHU# ado nnHoOpoBuii. B. Bycen y cBoeMy CllOBHUKY
IPOIIOHY€E BiJITBOPIOBATH 1€ KOJOPOHIM CKJIAJHUM TPUKMETHUKOM SICKPABO-
yepsonutl [69, c. 365], Toai sk A. Pena oOupae HIIMI BIATOBITHUK — C8IMI0-YEPBOHULL
[72, c. 24] CnoBuuk Larousse Bu3Hayvae 1en KoJip K sckpago-uepsonuti [71]. Takum
YUHOM, yCl1 YKpaiHCBhKI MEepeKIaar, YHUKAIOUYH JIOCIIBHOTO MEpPeKIaay KOJIOPOHIMY
KIHOBapHUHM, TEHEpali3yloTh HOro KOJbOO3HAKy 1 BKa3ylOTh MHOro MNpuOIU3HUN
BITIHOK 3aJIIs1 YMOJIMBJICHHS] PO3YMIHHS I1i€1 KOJIbPOO3HAKU YUTAUEM.

[lepeiineMo 10 KOJIOPOHIMIB-IMEHHUKIB, IO TIepeOyBalOTh Yy JIEKCUKO-
CEMaHTHYHOMY IO apxicemu depBoHUU. [louyHeMo 3 THX BIATIHKIB, fKI Oyiu
BiATBOpeH1 A. Pemoro ekBiBaJieHTaMH, NMPSIMUMHU BianoBinHuKaMu. Lle mepeBakHO
MiHEpasu, MIrMEeHTH, OapBHUKH, POCIUHHU, STOJH, KOIITOBHE KaMiHHS, Kl € CTINKUMU
pedepeHTamMu 6araTb0X KOJOPOHIMIB Ta BUKOPUCTOBYIOTHCS y TBOP1 Ha MO3HAYCHHS
cnerudiganx koapopi: vermillon [73, c. 215] — kinosap [72, ¢. 97], minium [73, c.
215] — cypux [72, c. 97], la laque de garance [73, c. 215] — kpanaax [72, c. 97], rubis
[73, c. 190] — pyoinu [72, c. 164], groseille, pivoine [73, c. 233] — siominox cmopoounu,
nigonii [72, c. 203] (y mpoMy npuKIaai IepeKiIaaad 3MyIIeHnid OyB J0/1aTH IMEHHUK
«BinTiHOKY). OMHAK, Nesiki peepenTr Oyim BinTBOpEHi 3aBsku MoyIsii: laque de
cochenille [73, c. 215] — kapmin [72, c. 97].

OckiTbKH HaIla MOBa OLTbITIE CXMIIBHA 10 YTBOPECHHSI BIIHOCHUX IPUKMETHUKIB,

TO B YKpaiHCHKOMY MepeKiajal BIATIHKM YEPBOHOTO YAaCTO BIITBOPIOBAIUCH LIJISXOM
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TpaHCIo3uIlii: cerise [73, C. 215] — suwmnesuii [72, ¢. 186], «...un extravagant chapeau
couleur prune...» [73, c. 158] — «...kanentowox caueos8ozo xoavopy...» [72, c¢. 138],
fraise [73, ¢. 137] — noaynuunuii [72, c. 119], framboise [73, c. 137] — manunosuii [72,
c. 119].

Y KOHTEKCTI «...le rouge pour le continent des « Peaux-Rouges » [73, c. 64] —
«...4epBoHUlLl 011 KOHMUHEeHmM) «4epeoHouwKipux» [72, ¢. 120] iMEHHHK 3 KOJIPHUM
KOMITOHEHTOM, SIKHH € Tepudpa3or, MepeKIaeH0 IUIIXOM IEPECTAHOBKH Ta
TPAHCIIO3HUIIII.

Komoponim ocre rouge [73, c. 110] BukopucTanuii y TEKCTi JiBa pa3u, aje KOKeH
pa3 MEPeKIaICHU TO-PI3HOMY B 3aJIC)KHOCTI BiJl KOHTEKCTY. Y TEpIIOMY BUIAAKY
nepeksagay maiopaB nIpsMUNA BIAMOBIIHKUK, OJHAK (popMa ogHUHM OyJia 3aMiHEHA Ha
MHOXHUHY, & TAKOXX BUKOPHUCTAHO NIEPECTAHOBKY Yepe3 BIIMIHHOCTI 3B’ S3KiB IMCHHHKA
Ta MPUKMETHHUKA Y Iapi MOB, K1 PO3TJISIAIOTECS: uepsori eoxpu [72, c. 97]. Y npyromy
KOHTEKCTI, a came: «...allant de l’ocre rouge au presque noir...» [73, c. 110], aBTop
3HOBY 3aCTOCYBAaB MEPECTAHOBKY, 1 KPIM TOT'0, TPAHCIIO3HIIIIO, 00 YKpaiHChbKE peUeHHs
BUMAarajo BUKOPHUCTAaHHs KOJIOpPOHIMa caMe Y popMi IPUKMETHUKA: «...BiJl 4epeoHO-
80XpuUcmo20 10 Maibke 4opHoro...» [72, c. 211].

KpiM Toro, uepBoHa KOJIHOpO3HAKa MPUCYTHA B IMEHI MEPCOHAXka, PO SIKOTO
srajaye B cBoeMy ece M. [actypo: «...rouge pour le Chevalier Vermeil...» [73, c¢. 102]
— «...uepgonuti 01 Uepeonozo nuuapsa...» [72, c. 89]. UepBoHuii nunap — repoi
pomany ¢panimy3skoro noera CepennpoBiuus Kperbena ae Tpya. ¥V cioBHuKy B.
Bycena mpormoHyrOThCsSI Taki cIocoOW BiITBOpPEHHS KoJIOpoHiMa Vvermeil: sckpaso-
yepgoHUll, nypnyposuil, pym'auuil, eepmens [69, c. 635], Toni sik Le Robert gae fiomy
TaKe BU3HAYCHHS: SICKpaBUi, CBiTIIO-uyepBOHUM [70]. OIHAK yCTAJICHHAM TEPEKIaIoM
IMEH1 IbOTO TepcoHaka € caMe UepBoHUM UIap, TOOTO BIATBOPEHHS 32 JOMIOMOTOI0
reHepanizarii.

[ToBepHEMOCS 10 3aXOIJICHHS aBTOpa TepOaMu Ta MPOAHATI3YEMO TPAIUIIIHHY
Ha3BYy YEPBOHOT'O KOJBOPY y repanbauili. Y ¢paniy3bKiid BiH Mae popmy gueules [73,
C. 173] — nexcudHa oMHMIIA, 110 HMOBIpHO OyIa 3amo3udveHa Bix mepcbkoro gul ado

hiul. B aTHCBKIN XK MOB1 HOr0O BIAIIOBIIHUK MAac€ IIpaciiaB’ THChKE MOXOKEHHS —
VK
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yeperenv. [72, ¢. 151] A B IHIIUX PEYCHHSAX ISl BIITBOPEHHsS JIekcemu gueules
nepekiiajiad 3aCTOCOBYBAaB TPAHCIO3UINIIO 331 3a0e3MedyeHHsl 3pO3yMIIOCTI inel
YKpaTHCHKUM 4nTaueM: «...de gueules a la fasce d’or pour Hugh de Bracy...» [73, c.

94] — «...uepenenun 30nomasuii nosic y I''1o oe bpeci...» [72, c. 82].

2.3.2. KoBTHii

KoBTuil — XUTTEPANICHUN KOJIIp, KU yOCOOJIOE paaicTh, TEIUIO, TOHYC 1
M'IKICTb BOJHOYAC, €HEprito, 0araTCTBO, PO3KIII, IHTEJIEKT, AWUHAMI3M. Y
XPUCTUSHCTBI KOBTUM KOJIp cuMBoIizye CBatuit JlyX, mpocBiTIeHHs, O0KECTBEHHE
OJIKPOBEHHS, Y OyAIM3M1 — IIACTS, JIIOOOB 1 TaApMOHII0. 3 TOUKHU 30py MICUXOJIOT], 1IeH
KOJIIp MiJHIMA€ HACTPIii, HAJIAIITOBYE HA aKTUBHY JIsUTbHICTH [65].

BrnacHe KOJIOpOHIM Jrcoémuti JOCTaTHBO YacTO 3yCTPIYAETHCS y TEKCTIi: aBTOP
sragaB ioro 133 pasu. PosraiykeHOl0 TakoX € Tama BIATIHKIB 3 >KOBTOIO
KOJILOPOO3HaKoto. [lepin 3a Bce mpoaHalizyeMo 0COOJIMBOCT1 BIATBOPEHHS OCHOBHOT'O
XPOMATUYHOTO KOJIOPOHIMA J#c08muti yKPaTHCHKUM TEepeKIIaaueM.

VY OineimocTi BUmaakiB A. Pena BIATBOprOE HWOTro MNPSIMUM BIJIIOBITHUKOM,
Hanpuknan: «Quant a [’histoire du maillot jaune et au palmares du Tour de France...»
[73, c. 129] — «Il]ooo icmopii i3 Hco06mMOI0 Ni0EPCLKOIO MAUKOW MAd CHUCKY
nepemodrcyis « Typ 0oe @pancy [72, c. 112].

ITix gac ompaltoBaHHS IHIIMX KOJOPOHIMIB BXKE 3rayBajiocs, IO Y KOHTEKCTI
yKpaiHChKOi Ta (paHIly3bKOi MOB, Jpyra Mae OLIbIINI MOMJIMBOCTI CyOCTaHTHBAIIii
MPUKMETHHUKIB, a 30KpeMa — KOJIOPOHIMIB, TOMY TepeKIagad J0/1a€ IMCHHUK «TOHU
70 JIGKCEMU J#coémuii, MO0 pPEUeHHs 3BydYajo JIOTIYHO Ta MPUPOJHBO y TAKOMY
KOHTEKCTi: «Sur ces jaunes, souvent discrets, semble reposer toute la musique
vermeerienne...» [73, c. 111] — «Ha yux srcoemux mouax, 1acom ne 308Cim nOMImMHUX,
30aeEmMubCs, 3a152a€ 8CsL 6epMeEPIBcbKa My3uka...» [712, c. 98].

PosrnstHemo 1€ OaWH KOHTEKCT BUKOPUCTAHHS «SApa» I[bOTO JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHOIO MOJi: «...le jaune pour celui des peuples jaune...» [73, c. 138] —
«...o1c08muil 01l KOHMUHEHMY HCOBMOWKIpUX napoois...» [72, c. 120]. B ykpaiHCchKii

MOBI € MEBH1 OCOOJIMBOCTI Y B)KMBAaHH1 BUPA31B, OB’ I3aHUX 3 OMMCOM HAI[IOHAIBHUX
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rpyn. Hamomy y3ycy He XapakTepHE BKWUBAaHHS CIIOBOCIIOIYUYCHHS J/CO8MI HAPOOU,
OCKUTbKM BOHO MOX€ OyTH CHpUMHATE O0O0pa3inBO Ta BKpail HEKOPEKTHO 0e3
HAJICKHOTO KOHTEKCTy. 3 Ili€i TPUYMHM TIepeKyiIaziad CKOPHCTABCS CKIATHUM
MIPUKMETHUKOM  J/COBMOWKIpI, SKAW Mae OUIbIl TNPUUHITHUH Ta KYJBTYPHO
aJIeKBaTHUM BIATIHOK, MOCIYT'yBaBIIUCH TpaHChOpMalli€ro aoaaBaHHs (Oyi0 10AaHO
Mopdemy IKip-).

«Ilepudepis» apxiceMu oxcoeémuii NPEACTABICHA PI3SHOMAHITHUMH I[IKABUMU
BIZTIHKAMH, HaNpUKIaa: jaune mat et chaud, jaune vif et chaleureux, jaune intense,
jaune verdatre, jaune orangé, jaune fané, jaune citron, jaune lumineux, jaune pale
terne, jaune crémeux, jaune havane, le fauve clair, jaune d’or, doré, jaune de Naples,
un antimoniate de plomb, ocre jaune, moutarder, jaune d’étain, vanille, sable, banane,
paille, moutarde, blond, champagne, mimosa roo.

[Tin yac aHamizy MUHYJIUX KOJIOPOHIMIB Bke OyJIO MPOCTEKEHO, IO CKIAgHI
JBOKOMIIOHCHTHI ~ NMPUKMETHUKA Ha TIO3HAYCHHS KOJBOPY  BIJATBOPIOOTHCS
YKpaTHCHKOIO IUIAXOM TMEPECTAHOBKM Ta 3aMIHM TpaMaTUYHOI KOHCTPYKIIIl: JBi
bpaHIy3pKi JIEKCEMH-KOJIOPOHIMH 3aMIHIOIOTBCS CKJIQJHUM MPUKMETHUKOM Y
nepekiai, KU MUIeTbess pazoM abo uepes nedic. Ilpocrexxnumo Takuii crocid
BIATBOPEHHS BIATIHKIB 2#c08M020. «...c est la couleur de cet inamovible gilet jaune,
un jaune mat et chaud, presque sucré...» [73, c. 20] — «...konip Mmo2o He3MiHHO20
HCOBMO20 DiCUTICMA: MAMOB0-HCOBMUTL, 2APAUNIL, MAllCe CON0OKABUL, KOMIp...» [12,
c. 17], un jaune vif et chaleureux [73, c. 21] — sckpaso-acosmuil, mennuii konip [72, c.
18], jaunes intenses [73, ¢. 80] —sckpaso-acosmi [ 72, c. 70], le fauve clair [73, c. 218]
— ceimno-pyouti [72, c. 188], jaune verdatre [73, c. 68] — zexenysamooscoemuii [72, c.
59], jaune pale [73, c. 233] — 6aioo-dscoemuii [72, c. 203], les jaunes crémeux [73, c.
36] — kpemoso-acosmi [72, c. 32], jaune orangé [73, c. 173] — aowcoemonomapanuesuii
[72, ¢. 151] (y upoMy IIpUKIIa Il BiACYTHS IIepeCTaHOBKA KOMIIOHEHTIB, Ha BIIMIHY BiJI
THITNX).

[lepeknamaroun kosopoHiMm jaunes intenses [73, c. 80], A. Pema 3actocyBaB
KOHTEKCTYaJIbHHUU BiMOBIIHHUK JUTsI TPUKMETHHKA INtENSES — sickpaso-aicosmi [72, c.

70]. 3a ciouukoMm B. Bycena, Intense mepekiiagaeTbCs TaKUMHU BiATOBIIHMKAMH:
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iHmeHcueHull, Hanpyscenutl, nocunrenuii [69, c. 334] ToOTo y (panily3pKkiii MOBI LS
JIEKCeMa He Ma€ CEMaHTHKHU SICKPABOCTI, SKa 3’ SIBISIETHCS B YKPATHCHKOMY PEUCHHI A.
Peru. Tox, BIH BIATBOPUB 1€ KOMIIOHEHT IUISXOM MOIYJSAIIi, TOM1 SK OUIBII
HAOJIMKEHUM JI0 OPUTIHAJIBHOT OJTMHHUIII 3ByYaB OU MEePEKIIa HACUUEHO-HCOBMII.

[TpoaHanizyeMo peueHHS 3 BEITUKOI0 KOHIICHTPAIIIEI0 YKOBTOI KOJIBOPOO3HAKHU:
«Non plus le jaune fané du papier journal de L’Auto, mais un jaune lumineux,
éclatant, une sorte de nouvel or» [73, c. 132] — «I]e 6invuie ne oaid0-24c06muit nanip
eazsemu «Aemoy, a NEPeMONCHO-CAUIUBUIL HCOBMUIL, UOCL HA KUWMAIM HOB020
30n1oma» [72, c. 114]. Cxnaguuii kKojgopoHiM jaune fané, sx i OuIbIIICTE MOAIOHHUX
NPUKMETHUKIB, BIITBOPCHHHA I[UISXOM  IIEPECTAHOBKHM, a TaKOX  3aMiHH
JBOKOMIIOHCHTHOT'O TIPUKMETHHUKA, SIKUH y (paHIly3bKOMY OpHUTIHAI CKIaAa€ThCs 3
OCHOBHOTO KOJIOPOHIMY Ta JIEKCEMH, 1[0 YTOYHIOE IHTEHCHBHICTh a00 HACHYEHICTH
KOJIbOPY, Ha CKJIQJHUH YKpaiHCHKHI MPUKMETHUK, KW MMHUIIETHCS pa3oM abo depes
nedic: onioo-scosemuil. lomo jaune lumineux, éclatant, To nepeknagad BXKHB
OKa310HAJIbHUM, KOHTEKCTYaJIbHHM  BIAMOBIAHMK  OCTAaHHBOTO  KOMIIOHEHTA:
nepemodicHo-cauaueull scosmuti. Takum unHOM, A. Pemna 3aMiHUB JIeKCEMY OpUTIHATY
Ha TPUKMETHUK B TEpeKiaii, KU HISIK HE TOB’s3aHU 3 MEBHUM KOJIHOPOM abo
BiTIHKOM. OJTHAK 3aBJSKH 111l 3aMiH1 BIH HEaOUSK CIIPUSB BUPA3HOCTI PEUCHHS, PH
[[bOMY HE 3a3HAIOYM CEMaHTHYHHUX BTPAT, aj/ykKe MPUKMETHHKH lumineux ta éclatant
MaloTh CX0Ke 3HaueHHsI. OTke, 3aMiHA OJHOI0 3 HUX OKa310HAJIBLHUM BIAMNOBIIHHUKOM
HISIK HE CIIOTBOPIOE CEMAHTHYHE HAIIOBHEHHSI BCHOTO KOJIOPOHIMA. TpeTs jekcema 3
’KOBTOIO KOJIbOPOO3HAKOK Yy IIbOMY pe4YeHHI — OF, Oyla BiATBOpPEHA MPSIMUM
BIJITOBITHUKOM (30710m0).

Ha BigMiHy Bij momepeAHix MPHUKIAMIB, € MEepeKiIaaad 3acTOCOBYBAaB 3aMiHY
rpamMaTHIHOT KOHCTPYKIIii, 00’ €AHYIOUYH JB1 JEKCEMHU B OJIHE CKJIQIHE CJIIOBO, B 1HIITHX
KOHTEKCTaX BiH 30epiraB OpHUTriHaIbHY CTPYKTYpPY KOJOpPOHIMa, IPOTE 3aCTOCOBYBAB
MEPECTAHOBKY 4epe3 BIAMIHHICTH ()YHKIIOHYBAaHHS MPUKMETHUKIB y JBOX MOBax.
Hamnpuknan, 3amicte mnepeknany Oxido-oscosmi Heeupasni eiominku, A. Pena
BHKOpHCTaB Takui mepeknaan: «Un de ces jaunes pales et ternes dont on usait alors

pour colorer les papiers bon marché...» [73, c. 131] — «Ooun 3 mux o6aioux i
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HeeUPA3HUX GIOMIHKIG HCOBMO20, SAKUL BUKOPUCMOBYBANU OJIsl HESIKICHO20 nanepy...»
[72, c. 113]. Lle#t BuOip 3yMOBICHUN KOHTEKCTOM BXKHBaHHS KoJiopoHima. llle onnum
NPUKIAI0M Takol MOJeNi mepekaaay € KouopoHiM jaune lumineux et mystérieux [73,
c. 21], sxuit A. Pena nepeknaB sckpasuu i maemuuquil sxcosmuti [72, c. 18].

[lepeitneMo 10 1HIMMX CMOCOOIB MEpeKiIaay NPUKMETHHKIB Ha MO3HAYCHHS
’KOBTOr0, 5Kl OyJM 3adikcOBaHi MiJ Yac JOCIAIKEHHs. Y TEKCT1 (QIrypye KOJOPOHIM
jaune havane [73, c. 68], sxuii A. Pema BiaTBOpioe sk mriomwonosuil [72, c. 61].
O3HallOMMBIIIKCH 13 MIEPEKIIaaMu JiekceMu havane, siki MpPOIMOHY€ CIIOBHHUK, a caMe:
TIOTFOHOBOT'O KOJIBOPY, CBITJIO-KOpUuuHEeBHUH [69, c. 305], a TakoX 13 BUSHAYCHHSIM, SIKE
iti nae cnoBHuk Le Robert (cBiTio-kopuuneBuit kojip [70]), Mu 3poOWIM BUCHOBOK,
III0 aBTOP MOCIyryBaBcs TpaHchopMalliero BurydeHHs. Komoponimu havane i #oro
BIJIMOBIIHUK YKPATHCHKOIO MIOMIOHOGUL BKa3yIOTh Ha CBITJIO-KOPUYHEBHUH KOJIIp, 10
Tskie 10 OexxeBoro. Hatomicts aBTtop M. Ilactypo MaB Ha yBa3i TpOXH IHIIWH,
’KOBTYBATHM BIJITIHOK I[LOTO KOJBOPY — oHcO8MO-miomioHogutl. TOX, yKpaiHChKHI
nepeKiaiay BUIYYUB OJIUH 3 KOMIIOHEHTIB KOJIOPOHIMA, a TaKOK BXKUB TPAHCIIO3UIII O
IJIs TIepeKIany jJekceMu havane.

Cxosxum criocodom nepekianay A. Pema mociyryBaBcs y nepexiaii KoJopoHimMa
jaune citron: «...porter des sous-vétements jaune citron...» [73, c. 37] — «...e0seamu
CHIOHIO OINU3HY TUMOHHO20 KOabopy...» [72, c. 33]. BiH Buiy4nB neKkceMy KOBTHIA,
IPOTE II€ HE BIUTUHYJIO HA CEMAHTUYHE HATTIOBHEHHS BUCIIOBY: IUMOHHUL KOJIIP CaM TIO
co01 mependavae KOBTHUH KOJIIp, TOMY JOJATKOBE 3TraJlyBaHHS ITI€l KOJILOPOO3HAKH
HeoOoB’s3k0Be. KpiM TOrO, mepekiagad J0/1aB IMEHHUK «KOJIp», K 1 y BUMAIKY
BiITBOPEHHSI OUIBIIIOCTI CXOKHUX KOJIOPOHIMIB.

st mepexnany nepudepiitHoro konoponimy jaune d’or [73, c. 137] A. Pena
3aCTOCYBaB T€HEpai3allifo, BUKOPUCTAB Cy(IKC YaCTKOBOTO BHSBY KOJHOPO3HAKH -
yBaT Ta IMEHHUK «3a0apBICHH»: orcoemyeame 3abapenrenns (72, c. 119].
['enepamizaiiis monsrae B TOMy, IO jaune d’or BKa3zye Ha crnenu(iqHUA 30I0TaBUMA
BIJITIHOK >KOBTOTO, OJJHAK B YKPaiHCHKOMY MEpEKIal 3aJuIIuiIacs 3arajbHa JKOBTa
KOJIbOpO3HaKa. ¥ cloBHUKY B. bycena, Hanpukiaa, NTpoONOHYEThCS TaKUW MEPEKIIAT

jaune d’or: 30n10mucmo-scoemuil konip [69, c. 342].
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JlocmiBHUN  TepeKsial ~ APYTOPSAHUX  KOJOPOHIMIB  LBOTO  JIEKCHKO-
CEMAHTUYHOIO MOJISI 3yCTPIYAETHCS PIAKO, MPOTE BiH TAKOK MPUCYTHIM, HAPUKIIAL:
couleur ocre jaune [73, c. 22] — konip arcosmoi soxpu [72, ¢. 19] (nepectanoska), doré
[73, c. 173] — 30nomasuti [72, c. 151].

Sk Bxe Oyno 3a3HaueHo, M. IlacTypo cXuiabHUN CTBOPIOBATH BIIACHI KOJIpHI
acotianii Ta 3a0apBIOBAaTH CBI TEKCT CBOEPITHUMU HEeTUNIYHUMHU papOamu. Tak, y
TeKCTi Qirypye Take IikaBe IMOE€IHAHHS JIEKCEM: jaune presse-purée [73, c. 195].
Presse-purée — kyXOHHUH NpuIaj A MPUrOTyBaHHS OBOYEBHX Iiope [69, c. 483]. A.
Pena x BiATBOpPIOE 11€ KOJIPHUN BUCIIB MOIYISIIIEI: ocosmuti niope [72, c. 168],
3aMIHIOIOYN TIPHJIA]] Ha PE3YIbTaT WOTO 3acTOCyBaHHS — niope. lle qocuth joridue i
BJIAJIC PIllICHHS, aJKE B YKPATHCHKOTO YUTaya HEMAE acoIliailii >KOBTOTO 3 TOBKAYKOIO
JUTSI CTBOPCHHS TTFOPE, HATOMICTh TaKa CTpaBa, sSIK MIOpPe, JETKO BUKJIMKAE B HAIIIN ysIBi
YKOBTUHU KOJIIp.

HaBenemo npukiaam 3acTOCyBaHHS TPAHCITO3UIIIT Y IEpEeKIaal MPUKMETHUKIB 3
’KOBTOIO KOJIbOpOo3HaKoro: jaune de Naples [73, c. 110] — neanonimancoxuti scoemuil
[72, c. 96] (;)kOBTHIA 3 IIMPOKUM CIIEKTPOM BIJTIHKIB, BiJl CIpUaHO-)KOBTOTO JI0 POKEBO-
’KOBTOTO, Ha3By oOTpuMmaB Bij Micta Heamons B Irtamii, ge Horo TpaguiiiHO
BUTOTOBIISJIN 3 MICIIEBHX MiHEpaliB), jaune d’étain [13, c. 110] — ceunyesuii scoemuii
[72, c. 96], «...il n’y avait pas en France suffisamment d’hommes blonds pour
proposer a la vente une telle couleur...» [73, c. 159] — «...y @panyii ne oysce bacamo
010HOUHI6 07151 ycniwHoeo 30ymy npooykyii makozo koavopy..» [72, c. 139]. B
OCTaHHBOMY TPHKJIAJI cioBocmoydeHHss hommes blonds Oyio 3amiHeHO IMEHHUKOM
OIOHOUH.

BinTBoproroun npukMetHuK blond, ykpaiHChkuii Tepekianad MOCITyTryBaBCs
CHHOHIMIYHMM BIAIOBITHUKOM: «...les chevelures blondes masculines sont plus
répandues...» [73, c. 159] — «...uonosixie uacmiue mpannsaromscs 0ini wesenopu... »
[72, c. 139]. CnoBHHUKYM IPOMOHYIOTh TaKi IEPEKIAAN IIE€T JICKCEMU: OL1A6UU, CIMIUI,
ononoun [69, c. 66], ToX Oinuil — 1€ CAHHOHIMIYHUM, YaCTKOBUH BIIIIOBIIHUK.
JIekcuKo-ceMaHTUYHE TI0JIE KOJIOPOHIMA JKOBTHM, KPIM TOTO, IIUPOKE MPEACTABICHE

IMEHHUKaMH. Tak, JedKl 3 HHX IMepeKIajaavcs BIAMOBIAHUMH €KBIBaJICHTAMH B
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YKpalHChbKid MoBI, sk-ot: safran [73, c. 80] — wagpan [72, c. 70] (xoBTO-
nomapanueBuii), ambre [73, c. 234] — am6bpa [72, c. 204] (30JI0THCTO-)KOBTHUH,
ssHTapHUi ), antimoniate de plomb [73, c. 110] — anmumonam ceunyro [72, c. 96]. Tnuri
A. Pena BigTBOpHB 3a JOIMOMOIOI0 Tiepeiadi 3ByKOBOT (popMHU — TpaHCKpHIILii: chamois
[73, c. 234] — mamya [72, c. 203] (scHo-xo0BTHIT), les tons champagne [73, ¢. 36] —
Koavopu wamnaui [72, c. 32] (30JI0TUCTO-KOBTUH, 110 HAraJy€e KOJIp IIaMIAHCHKE),
aurore [73, c. 234] — aspopa [72, c. 204] (3omoTaBo-pokeBuit). IHOA1 BiH 07aBaB
IMEHHHUKHU «KOJIp» a00 «BIATIHOK», 100 BIJIMOBIIATH OCOOJMBOCTSIM YKPaiHCHKOTO
y3ycy: mimosa [73, ¢. 233] — kozip mimosu [72, c. 203].

VY mnepeksiajii IMEHHUKIB, 110 BKa3ylOTh Ha pedepeHTH KOJIbOPIB, LIUPOKO
3aCTOCOBYEThCS TpaHcmo3uilis: sable [73, ¢. 36] — nicounuu [72, ¢. 32], banane [73, c.
137] — 6ananosuii [72, c. 119], paille [73, c. 215] — conom snuii [72, c. 86], moutarde
[73, c. 66] — eipuuunuu [72, c. 57], de mais [73, c. 81] — kykypyozsanuii [72, c. 71],
vanille [73, c. 137] — saninonuii [72, c. 119], couleur de miel [73, c. 20] — meoosuit
giominok [72, c. 17].

®paHIry3bKUil aBTOP JOCTATHBO YACTO 3rajy€e€ KOJOPOHIMH, IO BKa3yHOTh Ha
30/10mutl KOJIip, a Tepekaaay ix BIATBOPIOE IIEPEBAKHO TpaHCMo3uIiero: « Une mine
d’or ! » [73, c. 95] — «3on0oma scunaly [72, c. 84], «...la quéte des pommes d’or du
jardin des Hespér...» [73, c. 187] — «...nowyku 30n10mux 61y« i3 cady I'ecnepud...»
[72, c. 162], la Toison d’or [73, c. 187] — zonome pyno [72, c. 562]. Takox
3yCTPIYalOThCS BHITAJIKH JIOCIIBHOTO Tepekiany: «...ces pépites d’or fluvial ou
alluvial...» [73, c. 187] — «...yi niwyunxu i 2paHyiu piuko8020 Mda PO3CUNHOZO
3onoma...» [72, c. 562].

Koemuii Tako Ma€e CBOIO 0COOJMBY Ha3BY, IKa BUKOPUCTOBYETHCS Y KOHTEKCTI
repaJIbINKM: 1€ IMEHHUK OF [73, ¢. 173], sxuii, Ha BiAMIHY BiJ IHIIUX KOJILOPIB Ha
rep0ax, mepeKIagacThCs YKPaiHChbKOI0 JOCTIBHO (3010mo [72, c. 151]). Y KoHTEKCTI %K
foro iHO1 BiATBOPIOIOTH TPAHCIIO3MINIEIO: «...de gueules a la fasce d’or pour Hugh de
Bracy...» [73, c. 94] — «...uepsnenuti 3010masuit nosic y 1’1o oe bpeci...» [72, c. 82].

Crmig 3ragaTv IIe OJWH TOIIMPEHHWH BIATIHOK JXOBTOTO — 2ipuuuHuUll, OFHAK

MepeKIIa/laloull PEUCHHs] 3 UM KOJOpoHIMOM, A. Pena omycTuB ypHBOK, /i€ BiH
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sranyBaBcs: «A la fois trop claire et trop voyante, comme celle d’un costume de petit
malfrat de chef-lieu de canton ; avec en outre une Iégére nuance « moutarde avariée
» du plus vilain effety [73, ¢. 22] — «3anaomo ceimauii i 6o0HOUGC OyIHCce KPUKIUBULL
AK-0m mMinoepiuka OpibHo2o nposinyitinoco auxeapsay [72, c. 19].

KpiMm Toro, aBTOp BHKOPHCTOBYE JieciioBo Mmoutarder 3 mierw0 X
KOJIbOPOO3HAKOIO: «...comme si en fin de course on avait voulu « moutarder » les
reflets du ton exécrable déja obtenu...» [73, c. 68] — «...HiOU XmMocb 8 OCMAHHIO MUMb
BUPIUUE «NPURPAGUMU 2IPUUUEI0» BIONUE Ve CMEOPEHO20 MEP3EHHO20 MOHY ...»
[72, c. 59]. B ykpaiHcbkii MOB1 € BIINOBIIHUK IIi€i (paHIy3bKOi JIEKCEMH — II€
TECTOBO 2ipuumu (piAlie — coperumu), O y CIOBHUKAaX MAa€ 3HAYCHHS «HACUYYyBaTH
ripkoroo». [68] BoHO mepeBa)kHO BXKUBAETHCS B ONMUCAX CMAaKOBUX BITUYTTIB,
HAIPUKJIAJ, «TipUYuTh curapa» [68], Ta HE Mae CEMaHTUKH «IOJIaTH TIPUYUYHOTO
BinTiHKY». TOX, YKpaiHChKHUH Mepekiiagad Horo CrpaBeIjIuBO BiITBOPUB OMHUCOBUM

CIIOCO0OM — npunpasumu 2ipuuyero.

2.3.3. 3eiennid

VY 6aratbox KyJdbTypax CBITY 3€JICHHH KOJIp YOCOOJIO€ TPHUPOIY, CBIKICTB,
pIBHOBAry, OITHUMI3M, MOJIOJICTb, CIOKIM, €HEPrilo, TapMOHII0, YCIIX, TO3BiT 1
0e3TypOOTHICTE. Y 3aXiIHMX KpaiHax BiH 4acTO IMOB'SI3aHUH 3 €KOJIOTI€0, IPOTPECOM 1
yladero, Iie Kojip O€3MeKH 1 CHUIM 3JI0pPOB'S, SKHUH acOIlIIOETBCS 3 POCTOM 1
noBroJiirTaM. B I[Hg0oHE311 yacTo BUKIMKAe HETAaTHMBHI KOHOTAIlli, yOCOOJIOIOUYH
BUTHAHHS HEYMCTOI CHIIM 1 HEBIPHICTh. Y KuTai BUCTIB «HOCUTH 3€JICHUIN KaIEITI0X»
O3Hayae, 10 JAPY)XHHA 3paKye CBOEMY 4YOJOBIKOBI. Llel Kkomip TakoX BHUKIHKAE
CWJIBbHI acoliamii 3 iciaMoM, BUKOPUCTOBYIOUHCH B JIESIKUX HaIlIOHAJIBHUX Mpanopax
SIK CHMBOJI 1Ti€1 peirii [65].

Brnacue xooporim 3enenuii 3ragyeTbes B ece Habarato Jacriimie, HixK JIEKCEMU
3 Horo nepudepii, a came — 202 pazu. OaHak B HOro JEKCUKO-CEMAaHTUYHOMY TIOJI1 €
JTOCTaTHLO crenudigHi, IiKaBl BIATIHKH, OCOOJMBOCTI MEpeKiIany SKHX Oyje

MPOAHAaJI30BaHO JaTi.
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Pozmounemo anaii3 mepekiaganbkux pimenb A. Pernu 3 po3risay «sampay 1s0ro
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO TIOJISI, a CaMe OCHOBHOTO KOJIOpOHIMA 3eneHutl. ABTOp
BUKOPUCTOBYE HOro sk B MPSIMOMY CEHCl JJig omucy 3a0apBi€HHS TUX YM THIIMX
MIpEeMETIB, SIBUIII, @ TAKOXK B IEPEHOCHOMY, 30KpeMa KOJIM BOHU € YaCTHUHOIO 1/1I0MH,
ycTajieHuX BupasziB. HaifuacTimie nepexnagad BIATBOPIOE KOJOPOHIM aOCOIIOTHUM
CKBIBaJIEHTOM, HampuKiIaa: «...le vert est définitivement pensé comme un mélange de
bleu et de jaune...» [73, c. 109] — «...3enenuit ocmamouyHo 3aKPINIOEMbCA )
CBIOOMOCMI 5K 3MIUAHHS CUHBbO2O MA H08M020...» [712, ¢. 96].

[Nepeknagaroun caoBocnoayueHHs des verts incomparables [73, c. 88], A. Pena
3aCTOCYBaB I'paMaTU4YHYy 3aMiHy YHCJIa, BUKOPHUCTABIIHM OJAHWHY 3aMIiCTh MHOXWHU:
He3pieHAHUU 3enenul [72, c. T7].

Kpim toro, M. Ilactypo 3ramye B ece A€KiIbKa CTaluX BUPa3iB 3 3€JICHOIO
KOJIbOPOO3HAKOIO, SIKI MEepeKagae MPSMHM BIiIMOBIIHUKOM, MPOTE 3aCTOCOBYIOUH
NIEPECTAHOBKY.

Tak, Bupa3 langue verte y ¢paHIiry3bKiii MOBI BKHUBA€ThCS ISl TIO3HAYCHHS
PO3MOBHOT0, 1HKOJM TpyOoro abo ByibrapHoro MoBjieHHS. [loXOmKeHHS LBOTO
BHpa3y HEBIOME 1 HE 30BCIM 3p0O3yMiJIe: acoIliallis 3eJIEHOTO KOJIbOPY 3 PO3MOBHUMH
BUCJIOBAMH HE € JIOT14HOW0. BHpas € MajoBKUBaHUM 1 MaJIOBIIOMHUM CEpeJl CYYacHHUX
MOBIIIB. PO3riIsitHEMO KOHTEKCT MOr0 BXKMBaHHS Yy TBOpP1 Ta BIATOBIAHWN NEpEKIIa:
«Dans la premiére moitié du siécle suivant, la « langue verte » désigne en francais
[’argot technique des joueurs de cartes et de dés, tel qu’il se parle dans les tavernes et
les tripots» [73, ¢. 163] — «V nepwiit nonosuni nacmynnoeo cmonimms (panyy3oKutl
suclie «3enena mosay [langue verte] nosnauae sxapeon 2pasyie y kapmu i Kocmi,
AKULL BOHU BUKOPUCTOBYIOMb Y MABEPHAX I epanbHux domaxy [72, c. 142].

Bucis tapis vert Bkasye Ha CTiJI, 3a SIKAM JIFOIH 3YCTPIYArOTHCS JJIS IIPOBEICHHS
nieperoBopiB: «De méme, c’est sur le « tapis vert » des conseils d’administration que
se décide le sort des entreprises et de leurs salariés...» [73, c¢. 163] — «Tax camo na
«3€/1eHOMY KUIUMI» AOMIHICMpayiil eUpiuyiomscs 00 NIONPUEMCME | HAUMAHUX

pobimuuxis...» [72, c. 142].
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M. Ilactypo, KpiM TOro, 3aCTOCOBYE Yy CBOEMY TEKCTI CHHECTE31I0 — TpOIl, B
SAKOMY TIO€JHYIOThCS PI3HI, 1HOJI BiJIJaJIEHI acoliailii; e CHUHTe3 BITYYTTIB,
OTpUMAHUX BiI pI3HUX oOpra”HiB 4yTTiB [68]. VY mirepaTypi cuHecTe3is
BUKOPHUCTOBYETHCS JIJIsl CTBOPEHHS 00pa3iB, sIKl MOEAHYIOTh P13H1 CEHCOPH1 BPA>KEHHS,
HaIpUKJIaa, KOJIM aBTOP OMUCY€E apOMaTU SIK KOJbOPH, 3BYKH SIK CMaku a00 KOJbOpHU
AK 3BYKHM. Lle 1a€ MOXIMBICTh MIACWJIMTH BUPA3HICTh TEKCTY Ta CTBOPUTU OLIbLI
HacuyeHuil 00pa3. Tak, B ece «Konpopy HATMX CIOMUHIB» MICTUTBCS TAKUN MPUKIIA]T
cuHectesii: vert senteur [73, c. 234] — 3enenuii apomam [72, c. 203].

[lepudepiss OCHOB KOJOpPOHIMA BUpak€Ha pPIZHOMAHITHUMU HIOAHCAMU
KOJIbOpIB, sik-0T: verdatre, vert franc, vert foncé, vert de Schweinfurt, vert-de-gris,
vert-bleu magnifique, vert jade, pistache, épinard, amande, émeraude, sinople Toro,
aki A. Pema HamaraBcs BIATBOPUTHCS 3 BEJIMKOI TOYHICTIO M MalCTEpHICTIO
XYyJI0KHHUKA.

PosnouHemMo  XapaKTepUCTUKY JAPYTOpPSIHUX KOJOPOHIMIB 3  3€JIEHOIO
KOJILOPOO3HAKOIO 3 JiekceMu Verdatre, ska Bkasye Ha 4YaCTKOBHI BUSB KOJIbOPY Ta sKa
JIOCUTh YaCTO BXKHUBAETHCS Y TBOPI: «...je lui demandai en quoi de tels vétements verts
ou verdatres pouvaient étre néfastes...» [73, ¢. 158] — «...sn zanumas, wo maxozo
3/108ICHO20 8 3elleHOMY abo 3eneHyeamomy eopanni...» [72, c. 138], «...['or sera
toujours trop jaune ou trop rouge, voire grisatre ou verdatre...» [73, c. 120] — «...na
gomoepagpii 3010mo 3a623cou 6yoe abo HaAOMo Hco8MUM, AOO HAOMO YePBOHUM, abO
Hagimwv cipysamum yu 3eaenyeamum...» [72, c. 106].

Haityactime, sk y mpukiagax, 0 TOJAHO BHINE, MEPEKIaaad 3aCTOCOBYE
CIIOBHUKOBHUH BIJMOBITHUK 3enenysamuii. IIlpote 3apazom A. Pema renepanizye
KOJIpHY O3HAKY, BXXMBAIOUH B YKpaiHCHKOMY TEKCTI Jiekcemy 3esenuii: «Non, on vous
propose généralement des vestes et des pantalons de couleurs claires, des beiges, des
chamois, des verdatres, des gris perle, ou bien — nous [’avons vu — de prétendus bleu
marine qui ne le sont pas» [73, c. 46] — «Hi, sam na 3aean 3anpononyions nioxcaxk abo
WMAaHU CEIMAUX MOHIB: 0eNHCesUX, HCOBMUX, 3eJIEHUX, NeploBOo-Cipux ado i (AK mMu

8oice bauuu) max 36aH020 MEMHOCUHBO2O KObOPY, djle 308Cim He mozoy [72, c. 41].
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PosrnsiHemo mepexman Bupasy vert franc, vif, lumineux y mpomy KOHTEKCTi:
«Pour disposer d’un vert franc, vif, lumineux, les hommes de théatre anglais et
espagnols eurent donc l’idée d’emprunter une couleur dont se servaient les peintres...»
[73, ¢. 161] — «Omoorc, 0nss mozco wob dicmamu ACKpaAsuil, Yucmuil, HACUYEHU
3eeHull KOJip, 6 aH2liliCbKOMY U ICHaHCbKOMY meampax 3ano3uyunu Koaip y
XyoooicHukis...» |72, c. 140].

[epeknan komoponimy Vert franc, a came — sickpasuil 3enenuti, MoOXxHa 0yJ10 0
BB2KATH BIATBOPEHHSAM NLIAXOM Moayssii. [Ipote o3HalloMUBIINCEH 31 3HAYCHHSM,
SKOro HaOyBa€ NPUKMETHUK franc, mMoOeaHyHOYHCh 3 KOJOPOHIMAaMH, a TaKOX
JOCHIUBINN TepeKian JekceMu franC y KOHTEKCTI KOJBOPIB y PIZHOMAaHITHUX
CJIOBHHMKaX, MM JIIMIIIJIM BUCHOBKY, IO 1I¢ HOTO CJIOBHUKOBUM BiMOBITHUK. 30KpeMa,
y cioBuuky B. Bycena, rouge franc mepekianeHo sik sickpaso-uepsonuti [69, c. 273].
[TpukmeTHHMK franC BHKOPUCTOBYETHCS TYT AJISA MIAKPECACHHS SICHOCTI Ta YiTKOCTI
KOJIBOPY, IO HE MICTHTh IHIIMX BIATIHKIB, @ BHUPAXKA€ThCA SICKPABO, *KBAaBO Ta
BimBepTo. Illomo HacTymHOro KOMIOHEHTY, a came — Vif, ioro Oys0 BiATBOpEHO
monynsmiero  —  yucmut. om0  OCTaHHBROTO  MPUKMETHHKA  LBOTO
0araTOKOMITOHEHTHOTO KosiopoHiMa (lumineux — nacuuenuit), To sl HOTO MEPEKIIATY
OyJl0 YacTKOBHMM, CHHOHIMIYHMA BIANOBIIHHUK, OCKUIBKM MOT0 OCHOBHUMH
CIIOBHUKOBUMH 3HAUYEHHSAMHU € ceimautl, scHuti, oOaucxyuuti [69, c. 368]. Tomy
NPUKMETHUK HACUudeHuli € WOTro CUHOHIMIYHMM BiamoBigHUKOM. KpiMm Toro, mis
nepexnany Oyn0 BHUKOPHUCTAHO TIEPECTAHOBKY KOMIIOHEHTIB IIbOTO CKJIQJHOTO
KOJIOPOHIMa.

Sk 1 3a3BUuall y mepekisaji IBO- Ta OUTbIIE KOMIIOHEHTHUX KOJOPOHIMIB, A.
Pena mocnyroByeThcsi MEPECTAaHOBKOIO Ta 3aMIHOI0 TpPaMaTUYHOI KOHCTPYKITIi,
BIITBOPIOIOYM 1Bl JiekceMHu (paHIly3bKOi MOBH CKJIAQJHUM KOJOPOHIMOM B
YKpaiHChKiii, 1m0 muIeThest pazoM ado uepes nedic. Hanpuknan: «Ma quéte d 'un pull
vert fonce, par exemple, se termina souven: par un échec...» [73, c. 159] —
«Hanpuknao, Mmoi nowyku meMHO-3e1€H020 Cc8empa YACMO 3A8ePUL)y8AUCS
Hegoauero...» [72, c. 139], «Que peut bien étre un « vert administratif » [73, c. 194] —

«Axuil 6uenso modxce mamu «aominicmpamueno-3enenuiny xonip» [72, c. 168], «J ai
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toujours aimé le vert, a la fois dans [’absolu et pour plusieurs de ses nuances,
spécialement les verts foncés et tous ceux qui tendent vers le gris» [73, c. 168] — «A
3a824cOoU I0OUB 3e/IeHUll KOJUD, K 3a2allOM, MAK i KOXCEH 3 11020 YUCIEeHHUX BIOMIHKIS,
HAOMO MEMHO-3e/IeHUX | Mux, Wo cXusiomocs 0o cipoco» [72, ¢. 177], un vert-bleu
magnifique [73, c. 80] — uydosuii cunvo-zenenuii [72, c. 70], «Ma sceur Isabelle a
conservé un beau flottage de Marcel Jean, mystérieux dans ses dominantes vertes et
bleues...» [73, c. 86] — «Mos cecmpa [3abenv 36epeena 00un uy0osuil Grommanxc
Mapcens Kana 6 3aeadxkosux cunbvo-3enenux mouax...» [72, c. 59].

KpiM mnepectaHoBkM Ta 3aMiHM T'paMaTHUYHOI KOHCTPYKIIII, IHOAI TaKOX
3aCTOCOBYEThCs TpaHcmosuilisi: des tapis vert olive [73, c. 216] — oauskoso-3eneni
kunumu [72, c. 186]. Jlekcema oOlive — iIMEHHHK, IO IMO3HAYa€ OJHUBY, 1 SAKHM
NOCIyTyBaB peepeHTOM /1Jisi CTBOPEHHSI BIMOBIAHOTO KOJIOPOHIMY — OIUBKOBUII.

Cnig 3ramatd  KOJIOPOHIM, 1[0 OYJ0 BIATBOPEHO TPAHCIO3MINEIO: «...le
dangereux « vert de Schweinfurt » mis au point en 1814 par dissolution de copeaux
de cuivre dans de [l’arsenic...» [73, c. 161] — «...nebe3neunoio «uwieaiHGOpmMcoLKoio
3enennio», cmeopenoio 8 1814 poyi cnocobom po3uuHeHHs MIOHUX YACMOYOK )
muut ’axy...» [72, ¢. 141] OcHOBHHUIA KOJIOPOHIM VEIT B yKpaiHCbKOMY TEKCTI Qirypye y
dopmi imeHHMKA (3e1enb), a imenHuk de Schweinfurt mepeTBopuBcst Ha HPUCBIHHUN
NpUKMETHUK (wsatingropmcoxuit). Ha mouatky XIX cTomitrs y Mozl Ta B 03100JI€HH1
iHTEp'epiB OYB MOMYISAPHUN MITMEHT weatiHpopmcovka 3eiedb, o 0yB Ha3BaHUM 3a
MictieMm, jae ioro Oyno BuHaineHno — llIBalitndyprt, Himeuunna. Y pi3HuX KpaiHax 1ei
3eneHnid MaB pi3Hi Ha3Bu: B AHTIii Ta CIIA #oro HalilMEeHYBallu nApUNCCbKa 3e1eHb
abo napusvkuil senenuil (vert de Paris), y ®panuii — awnenivicoxuti 3enenuti (Vert
anglais), B iHmmx BUMagKax — cmapacdoso-zenenui (Vert émeraude). He3Baxkarouu Ha
T€, 110 BIH MICTUB MU sIK. [[e#l mOpoIok CHHBO-3eTIEHOTO KOJIBOPY € Iy’Ke OTPYHHHM,
OCKLTHKH MICTUTh MUIII’SIK, 1 MOXKE€ HaBITh CIIYT'YBaTH OTPYTOIO JJisi TBApHH [48, c. 24].

[Mepexinamatoun 0araTOKOMIIOHEHTHHI KoJopoHiMm Vert plus clair que foncé, A.
Pena 3actocyBaB TpaHchopmalliro g07aBaHHA, MPOTYyOTIOBABIIM JICKCEMY 3€JICHUH,
110 HisSK HE BIUIMHYJIO HA CEMAaHTHKY MMPUKMETHUKA OpUTIHATY: «...Un vert plus clair

que foncé, tirant vers le gris, déja sale au premier jour et chargé de toute la mélancolie
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de la fonction publique» [73, c. 194] — «...3enenuit, mpoxu ceimniwiuii 3a memHo-
3enenuil, i3 cipyeamum GiOMIHKOM, Yoice OpYOHUL 8I0 Nepuioco i OHA, 3 YCIEH
MEeNaHxXoi€r0, Ha Ky MIIbKU 30amHa 0epicagna aominicmpayisy [72, c. 168].

Le vert-de-gris (midsinka) — MIrMeHT OJAKUTHO-3EJICHOTO KOJIBOPY, SKHM, 5K 1
Oynb-ska (apba, 110 MICTUTH MiJb, € Ay)Ke OoTpyhHHUM: «...le vert-de-gris, pigment
particulierement toxique, obtenu en répandant du vinaigre ou de [’acide sur des
lamelles de cuivre...» [73, c. 161] — «...Mi0AHKY — 0cOOIUB0 MOKCUUHULL NieMeHM,
AKUU OMPUMYIOMb Yepe3 HAHEeCEeHHs oymy abo KUCI0mu Ha MiOHI niacmuHu...» [72, c.
140]. Miosiuka — 1€ CIOBHMKOBHMH BIJNOBIIHHMK TepMmiHy Vert-de-gris, omHak y
KOHTEKCTI XapaKTePUCTUKH 3a0apBICHHS, HOT'0 YacTO MEePEKIIaatoTh KaIbKyBaHHIM —
cipo-3enenuti [69, c. 636].

[nmait cnerudivamii BiaTiHok vert Saint-Pol-de-Léon [73, ¢. 195] nepeknagau
BIITBOPUB BIATBOPEHHSAM 3BYKOBOT POpPMU JIeKCeMU (TpaHCKpHUIILi€to) — 3enenuti Cen-
Tonv-0e-Jleon [72, c. 168]. Konoponim vert Saint-Pol-de-Léon orpumMaB cBoro Ha3By
3aBasiku  (Gpaniy3pkoMy Micti Cen-llonb-ne-Jleon y bperani, ame KOHKpeTHI
nepeayMOBH Takoi acoriarii HeBimomi. MMoBipHO, Koip yoco6ioe meBHUIT acmekT
MiCTa, HOTr0 HABKOJIMIITHROTO cepeloBUIla ab0 X Tpaauilii 1iei miciieBocTi. B neskux
BUIIAJIKaX HA3BH KOJIbOPIB MOXKYTh BUHUKATH BUIIAJKOBO, a IHKOJIM MalOTh KOHKPETHI
icTopruHi 200 KyJbTYpPHI KOpPEHi.

VY ece 3ramyerbcsi MiHepan Hegpum (jade), 3a0apBICHHS SKOTO CHIIBHO
BapIlOETHCS, OJHAK HAWYACTIIIEe KaMiHb 3yCTPIYAETHCS y 3€JCHUX BIATIHKAX. Y TEKCTI
BiH BXKMBA€ETHCS SIK CAMOCTIHHO, TaK 1 y CIIOBOCIIONYIII vert jade: «...ces tickets jaunes
sont devenus verts, d 'une nuance de vert tirant sur le turquoise et que [’administration
des transports parisiens qualifiait pompeusement de « vert jade » [73, c. 70] —
«...2fCO8MI KGUMKU 3MIHUTU KOJIP HA MAldiCe 3eJleHUll. No4aiu X00Umu 3ei1eHi KeUmKU
3 0Ipr308UM BGIOMIHKOM, AKI AOMIHICMpayis Napu3bko20 MpPAaHCNOpm)y HOMNE3HO
Hapekna «Heppumosumu» [72, c. 61]. YV nepmiomy BUNAAKY I NEpeKIany Ie€i
onuuUIl A. Pera Bukopucras Tpancnosuiito: jade [73, c. 215] — negppumosuii [72, c.
186]. Illo6 mnpoaHamizyBaTH TEpeKIa] CIIOBOCIIONy4YeHHs Vert jade, HeoOXimHO

MOPIBHATH HOTO CEMAHTHKY 3 KOJIOPOHIMOM jade, po3MeKOBYIOYH KOJIbOPOO3HAKY X
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XpOMaTHYHHUX HI0AHCIB. Bupas «negpumosuii 3enenuiiy (vert jade) onpaszy BUKIUKAE
B ysB1 00pa3 JOPOTOLIHHOTO KaMEHIO, II0 XapaKTepU3yEThCS BUPA3ZHUM 3€JICHUM
BIATIHKOM. HatomicTe TepMiH Hegpum Ta BIANOBIIHO NPUKMETHUK He@hpumosull
OXOIUTIOE IIUPIIUKA CHEKTP BIATIHKIB, y TOMY YHCII 3€J€HU, OUTui, (losieTOBUH 1
yopumii. Tok, TMepeKiIalaloyd CJIOBOCIOAYYeHHS Vert jade mpuUKMETHHKOM
Hegppumosuti, A. Pena 3poOUB reHepanizailito, MpoTe 11e BUMPABIAHE PIIICHHS, aJ[Ke
y peueHHi 0yJ0 3a3Ha4€HO, 1110 MOBa WJIe caMe MPOo 3EJICHUI KOTIp.

IMeHHUKH, 110 aBTOpP BUKOPHUCTOBYE B €C€ Ha TO3HAYEHHS 3€JICHOTO
3a0apBiIcHHS, HE yucenbHI. [lepeknagady BIATBOPIOE iX YKpaiHChKOHO a00 MpSIMUM
BignoBigHukom (pistache [73, c. 81] — ¢icmawxa [72, c. 70], épinard [73, c. 80] —
wnunam [72, c. 70]), ado X TpaHCIO3HUILII€I0, 3aMIHIOIOYM IMEHHUKU-pe(dEepPEeHTH Ha
npukmetHuku (amande [73, c. 233] — mueoanvruii [72, c. 203], émeraude [73, ¢. 215]
— cmapazoosuti [72, c. 186]).

lono nexceM, SKi MO3HAYAIOThH 3€JIEHUN KOJIp Yy TepaibAulll, TO (PpaHIly3bka
MOBa TOCIYrOBYEThCs iIMeHHHKOM Sinople [73, c¢. 173], a B yKpalHCBKil iICHYIOTh TaKi
BIJIMOBIIHUKU, SK 3eileHb, cmapazo. [72, c. 151] TloxomxenHs (paHIy3bKOro
KOJIOpOHIMA 3arajkoBe, ajpke Crodatky Sinople o3nayamo d4epBoHMIA 1 JinIIe B
cepeauni XIV cTonITTS pi3KO 3MIHUJIO CBOE 3HAYCHHS Ha 3CJICHUN. Y pEUCHHSX, /e
KOHTEKCT BHMMara€e 3acTOCYBaHHA TpaHcmo3ullli, A. Pena mepexnanae ¢ppaHiy3bKkuii
IMEHHUK SINOPle MPUKMETHUKOM 3eenuil, TOJAI0Un JCKCEMY Koip: «...sa crainte du
vert était telle qu’il le bannit de toutes ses demeures, qu’il changea la couleur de ses
armoiries (elles avaient pour figure héraldique un lézard de sinople) et qu il en interdit
le port dans les difféerents régiments combattant pour Louis XIV, y compris les
regiments étrangers...» [73, c. 157] — «Bin Hacminoku J1AKaA8Cs 3€1€eH020, WO
3a00POHUB 11020 8 YCIX CBOIX NOMEUKAHHAX, 3MIHUE KOIP HA CBOEMY 2epOi (paniue Ha
HbOMY 300padiCeH s AWIPOK 0)10 3e1eH020 KOIbopY) i 3a00POHUE 3e/leHl MYHOUPU 8

ycix yacmunax apmii Jlroooesixka X1V, exknouarouu inosemniy [72, c. 138].
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2.3.4. Cuniu

CuHiii komp yOcoOJIO€ MHp, CHOKIH, 0e3TypOOTHICTh, CBIXKICTH 1
HECKIHYEHHICTb, 0JIpa3y BUKIMKAIOUM B HAILII{ ysIB1 BIATIHKYA Mops 1 HeOa. Y Oyaau3mi
Ta Mi(oJIOT1i CUHIN € KOIbOpOM 00KeCTBEHHUX chil. BiH cympoBOKYye 300pakeHHS
JiBn Mapii, € CHUMBOJIOM BIpM Ta NpParHeHHd JO NPEKpacHOro. brakuTHUN
ACOIIIOETHCA K 13 HeOOM, TaK 1 3 JILOJIOM, XO0JI0A0M. Y ICHXOJIOT1i CHHIN 1 OJIJAKUTHUM
CIPUIMAIOTHCS SIK KOJIbOPU CMYTKY, TYTH 1 IPUTHIYEHOCTI [65].

«Slapo» 1Oro JEKCHKO-CEMaHTHYHOTO MMOJIsl, KojopoHiM bleu, 3ragyerscs y
TBOp1 jumie 136 pa3iB, OJHAK II€¢ 3YMOBJICEHO HIIMPOKOIO PO3rady>KEHICTI0O HOro
nepudepii, 30KpeMa BEIUKOK YACTOTHICTIO (OJM3BKO COpOKa KOHTEKCTIB)
Bukopucrtanus jexceM bleu ciel (nebecno-61axumnuii) Ta bleu marine (memmno-cuniir).

[lepexnan 3 ¢paHIly3pKOi MOBH YKpaiHCHKOIO, IO Iepeadadae BiITBOPCHHS
aekcemu bleu, yacTo YCKIaJAHIOETBCS dYepe3 HasABHICTh B HaIIi MOBI JBOX
KOJIOPOHIMIB: CUHBbO2O T OJIAKUMHO20, TOJI1 K TaKl MOBH, SIK aHTJTIIICbKa, HIMEIbKa Ta
dpaHIly3pKa HE PO3MEXKOBYIOTH III KOJHOPOO3HAKH, IOCIYTOBYIOUHUCH €IMHUM
BignoBigaukom bleu. Knacudikariiis 3 11 ocHoBHUX KotopoHiMiB b. Bepiina ta I1. Kes
y CJOB’SHCHKMX MOBaX 4YacTO JOMOBHIOETHCS JIBAHAIUATUM KOJOPOHIMOM —
onakumuuti. A yKpaiHChK1 qociigHuku, sk-oT O. JI3iBak, BUOKPEMIIIOIOYH BCHOTO 7
OCHOBHUX JICKCEM Ha MO03HAYEHHsI KOJILOPY, BKIIIOYAE y CBOIO Kiacu(iKaIliio 1 cunitl, 1
Onakumuuli KOmip, JTEMOHCTPYIOUM BEJIMKE 3HAYEHHS 000X KOJOPOHIMIB Yy HAaIii
KyJIbTYp1 TPAIUIIISIX Ta 1CTOPII.

VY Takiii cuTyarllii nepexiaaad 3MyeHuH BXKUBATH OJTHOCTOPOHHIN €KBIBAJICHT,
oOuparoyu OJHMH 3 JIBOX MOXKJIMBHX BiAMOBIAHHUKIB. OMHOCTOPOHHINA €KBIBAJICHT —
JIeKceMa NIEBHOT MOBH, SIKa B1IOOpakae OMH 3 aCMEKTIB CEMAaHTUKH OPUTIHATY, 1 MOXKE
HE BPaXOBYBATH BCi MOTr0 MOXIJIMBI CMHUCJIOBI HIOAHCH. TakuM YWHOM, Oyab-sSKUi
YKpaTHCHKUH Tepekiaa KoJopoHiMa Dleu moTeHIiifHO BTpayae IMEeBHI CEMaHTUYHI
XapaKTepUCTUKH (HPaHITy3bKOi JIekceMu. Pi3H1 CIOBHUKH MEPITUM BiATIOBITHHUKOM O
aexkceMu bleu moparoTe TO cumiil, TO 6nakummuil, TOOTO IMEBHOIO YHi()IKOBAaHOTO
0adeHHs BIATBOPEHHS IHOTO KOJOPOHIMA HE ICHYE: BUOIP 3aICKUTH BiJl KOHTEKCTY Ta

OayeHHs TepeKIaaayJa.
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Tox, npocTeXUMO, K L0 MepekiaganbKy npodnemy noxonas A. Pema. Mu
NpOaHaIi3yBalld YCi BHUITAJKU BHKOPHCTAHHS OCHOBHOTO KoyopoHima bleu Ta ioro
nepekinaa. B ycix 136-Tu KOHTEKCTax mMepekiazad BIATBOPUB II0 JIEKCEMY
BIJIMOBITHUKOM cuHili. Lle neMoHcTpye ysaBieHHs A. Pernu mpo BEpXOBEHCTBO CUHBOSO
KOJBbOPY HaJ OJaKUTHUM B Halllill MOBI Ta KynbTypi. | 11e He IUBHO, a/ke HalyacTile
CUHIU 300paXXAEThCS SIK OCHOBHUM, TOJOBHUM, a O1aKumuull — WOTO BiTamyKEHHS,
CBITJIIIMK BIATIHOK cuHbOro. Hemapma OnakutHuid Kojdip (irypye He y BCIX
BITYM3HAHMX KJIAacU(IKallisX, HANpUKIAJ, BIH BIACYTHIH Yy pO3MOALII OCHOBHHMX
kosjopoHiMiB A. Kputenka. HatomicTh Bci 6€3 BUHSTKY HaYKOBIII 3apaX0OBYIOTh CUHIL
710 TPYIIU OCHOBHHUX, JI0 «SJIpa» YCIX KOJIOPOHIMIB, 1, KpIM TOTO, caMe Iisl JIEKCEMa €
penpe3eHTaTUBHINIOK y (Ppa3eosiorismax, yCTaleHUX BUpa3ax, CAMBOJIAX.

JUis  mATBEpIKEHHS Ii€T  JYMKH TIPOMOHYEMO pO3TJISHYTH KOHTEKCTH
BUKOPUCTAHHS I[bOTO KOJIOPOHIMY Ta ixHii nepexnan A. Pemnoro:

o «Tous les jeans étaient bleus mais tous n’étaient pas du méme bleu» [73, c. 30] —
«Yci Oorcuncu Oynu cunimu, ane He 6ci 00HaK080 cunimuy [72, c. 26];

o «..la palette de ces bleus était déja étendue...» [73, c. 30] — «...6ubip cunix
8I0MIiHKi6 yoice 0)68 uumanenvkuil...» [72, c. 26];

o «Le jean bleu est né» [73, ¢. 30] — «Tak napoounucs cuni Oxcuncuy [72, c. 28];

o «...un vétement bleu n’est jamais subversive...» [73, c. 35] — «...cuniit npeomem
0052y He Modce Oymu npogokayiunum...» [72, c. 31];

o «Mais jamais du bleu sur du rouge ou du rouge sur du bleu...» [73, c. 41] — «Aze 6
HCOOHOMY pa3i He Mae OYMuU CUHbO20 HA YEePBOHOM) AOO YePBOHO20 HA CUHBOMY ... »
[72, c. 37];

« «Dominent nettement le noir, le gris, le bleu, le beige et le brun» [73, c. 47] —
«Himro nepesasicae wopnuii, cipuil, cuHill, oescesutl i kopuunesuii» [72, c. 42];

o «Parfois, ¢ ’est une séquence arc-en-ciel — d’ou le bleu a été retire ! — qui remplit ce
méme réle» [73, c. 55] — «/exonu maxy s ponv 6ukonye secenxkosa naiimpa, aje
be3 cunbvozo xonvopy!» [72, c. 47];

e «On peut observer qu’en France, depuis une vingtaine d’années, certaines

pharmacies ont remplacé leur croix verte par une croix bleue ou par une croix vert
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et bleu» [73, c. 56] — «Moowcna bauumu, sk ocmanni 06adysme pokie y Ppanyii
0esiKi anmeKu 3aMIHUIU 3eJleHUll Xpecm Ha CUHIN abo cuHbo-3enenuiiy [72, c. 49];

» «Mais ces banquettes neuves seront-elles encore rouges et bleues ? » [73, c. 72] —
«Ane uu 3H08y cudinHs OYOymMb YepsoHuMu ma cunimu?» [72, c. 63];

e «Ces livres se recopient tous et soulignent inévitablement la difficulté qu’il y a a
mettre en scene un repas bleu» [73, c. 80] — «Li mpaxmamu noemopioroms 00un
00H020 | HeMUHYYe HA2ONOUWYIOMb, HACKLIbKU MAICKO 8UMEOPUmMuU 00io y 6CboM)y
cunvomy» [72, c. 70];

e «..E blanc, I rouge, U vert, O bleu...» [73, C. 97] — «...E — 6ine, [ — uepsone, ¥ —
senene, O — cune...» [72, c. 85];

e «...il ne restait que le bleu pour signifier les yaourts a la vanille...» [73, c. 137] —
«...8aHIIb HE MAE HIAKUX NIOCMAB8 ACOYI08AMUCS 3 CUHIM KOIbOpoM...» [712, c.
119];

» Barbe-Bleue [73, ¢. 200] — Cuns Bopooa [72, c. 189] (mepectaHoBKa).

Cepen ApyropsgHuX KOJIOPOHIMIB 3 CHHBOIO KOJBOPOO3HAKOI OyIiio
npoaHalizoBaHo mepeknan takux BiariakiB: bleu ciel, bleu ciel, bleu foncé, bleu
sombre, bleu de Prusse, bleu vif, bleu clair, indigo, azur, turquoise, ardoise, azurite,
bleu de méthyléne rormo.

[Tounemo 3 pO3TIsAY KOJIOPOHIMIB I[LOTO JICKCHKO-CEMaHTUYIHOTO ITOJISA, 0 M.
[TacTypo BUKOPHCTOBYBaB y TBOpi Haiiyacrimie, a came: bleu ciel i bleu marine.

[lepmry cnoBocmonyky A. Pema cxuinbHHI BIATBOPIOBATH 32 JOTMOMOTOIO
MepecTaHOBKK  (TepeKiiajlad  MiHS€  KOMIIOHGHTH  MICIIMH),  TPaHCIO3MUIIi1
(ppaniy3pKkuii IMEHHUK TIEPETBOPIOETHCA HAa YKPATHCHKUIM MPUKMETHHUK) Ta 3aMIHU
rpaMaTHYHOT KOHCTPYKII (CKIaJHUHA TPUKMETHHK, MO THIIETHCS OKPEMO, B
YKpaiHCHKiil MOBI MEPEKIAAAETHCS TBOKOMIIOHEHTHHM KOJIOPOHIMOM, IO MHUIIETHCS
gyepe3 nedic): «...imperméable en éponge bleu ciel...» [73, c. 20] — «...nebecno-
onakumnuuil Kyonramui naaw...» [72, c. 17].

[HOA1 BiH 3MYIICHUH JTOJaBaTH JICKCEMY 8IOMIHOK, aJ[)KEe Hallla MOBa Ma€ MCHII

IIAPOKI MOXJIMBOCTI CyOCTaHTHBAIlll MPUKMETHHUKIB, HIK (DpaHIly3bKa: «...un jean
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trop clair, tirant vers le bleu ciel, perdait de son arrogance...» [73, c¢. 30] -
«...3aHA0MO C8IMi, OHCUHCU HEeOEeCHO-ONAKUMHO20 8IOMIHKY, 2YOUIU C8Ill UCOKULL
pigenwv...» [ 72, c. 27].

Kpim toro, y mepekinani koioponima bleu ciel nocuts wactoTHOIO BUSBMIACH
TpaHcopMallisg reHepaizallii: nepexsiaaayd BiITBOPIOBAB 1I€i BIATIHOK IO JIEKCEMOIO
oraxumnui. Hanpukan, une chemise bleu ciel [73, c. 42] — 6rakumna copouka [72,
c. 37], un jupon bleu ciel [73, c. 37] — 6rakumnuii cnionii noodin [72, c. 33]. 3Bakaroun
Ha TaKWi CIoci0 TmepekiIaay, MOKHAa TNPUITYCTUTH, [0 Ha aymMKy A. Pemmu,
BIJIMOBIAHUKOM KOJIOPOHIMA Osnaxumuuil 'y GpaHIly3bKiii MOBI € JIBOKOMIIOHEHTHUN
npukMeTHHK bleu ciel, Toxi sk «1apo» MBOTO JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO TOJIs, JIeKCeMa
bleu, ykpaiHChbKOIO Ma€ BiITBOPIOBATUCS BIAMOBITHUKOM CUHIIL.

[lono kosoponima bleu marine, To B ykpaiHCbKOMY TEKCTI HaldacTilie BiH
BIZITBOPIOETHCSI IPUKMETHUKOM memHO-cunit. 1le ioro CIIOBHHKOBHI BiAIOBITHUK
[69, c. 381], mpore sKIIO po3risgaTd TpaHcopMmarlito, sika TMOCHpHUsIA TaKOMY
nepexiaay, TO MoBa WHIe MNP0 CMHUCIOBUH PO3BUTOK TMOHATTA — MOAYJISIIIO.
Posrnsnemo nekinbka npukiamis 3 ece: blazer bleu marine [73, ¢. 24] — memno-cuniu
onetizep [72, c. 20], pull bleu marine [73, c. 42] — memno-cuniti nynosep [72, c. 37],
«En fait, il me confondait avec un autre gar¢onnet, vétu comme moi d’'un maillot en
coton blanc rayé de bleu marine» [73, c. 80] — «Cmopooc, 6esnepeuro, nepeniymas
MeHe 3 AKUMOCH THUWUM XJIONYUKOM, 00ACHEHUM, 5K 1 5, 8 0Ly OAB08HAHY MAMPOCKY 3
memHo-cunimu cmyxckamu» [72, c. 70].

B ogHOMY 3 KOHTEKCTIB, JIe BUKOPUCTOBYIOThCs oOuaBa Biariaku (bleu ciel i
bleu marine), aBTop reHepanmizyBaB iXHI KOJHOPOO3HAKH, BIiITBOPUBIIM iX
npuKMeTHUKaMu Oaxumnuti i cuniti. «Le bleu ciel associé au bleu marine forme avec
lui un couple de couleurs qui éloigne l’éleve pensionnaire des mauvaises penséesy [13,
Cc. 42] — «bnakumnuuil i CUHII KOMbOPU YMEOPIOIOMb NOEOHAHHS, WO B8I0BANCYE VUHS
8i0 nozanux oymok» [72, c. 37]. 3 oaHiel CTOPOHH, Lell mepekiaj € JIOTIYHUM 1
BUYCPITHUM, aJKe KOMITOHEHT Ciel Bka3zye Ha CBITIIy KOJIbOpOO3HaKy, a marine — Ha
TeMHY. | OCKIJTbKH OCOOIMBICTIO YKPATHCHKOI MOBH € HAsIBHICTH OKPEMHX KOJIOPOHIMIB

Ha I[IO3HAYCHHS TEMHOIO 1 CBITJIOrO BIATIHKY KojopoHimMa bleu, To moBoui
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BUIPABAAHUM y IbLOMY KOHTEKCTI € 3aCTOCYBAHHS JIEKCEM O1aKUmMHUL 1 CuHil. 3 THIIOT
CTOPOHH, ISl CUTyallid MIAKPECIIOe MPoOJieMy CHHOHIMII KOJIOPOHIMIB 3 CHHBOIO
KOJBOPOO3HAKOI0 B 000X MOBax Ta HecTauy YHIi(ikaiii mepekyiaiB BIANOBIIHHUX
OJIMHHIIb.

PosrnstHemo mepeknan BOX IHIIMX BIATIHKIB, SIK1 II€ OLIbIIE 3aroCTPIOIOTh
MUTAaHHS BIATBOPEHHS, 30KpEMa, KOJOPOHIMIB 3 TEMHO-CHHBOIO O3HAKOIO.
[IpoananizyeMo iXHe BIATBOPEHHS y LIMX JBOX KOHTEKCTaXx: «...c’est la difficulté a
trouver des vétements de couleurs amincissantes, ou supposeées telles : du noir, du gris,
du bleu foncé...» [73, c. 46] — «...ye npobremuicmeb NOWYKy 0052y 3 KOIbOPAMU, WO
He NoGHAMb, ab0 MuX, Wo MaKUMU B8ANCAIOMBCA: YOPHUL, CIpull, MEMHO-CUHIIL... »
[72, c. 41], «...il peut aussi constituer une nuance de bleu, notamment de bleu
sombre...» [73, c. 201] — «...6in modice maxoxc sucmynamu K SIOMIHOK CUHBOZO,
30Kpema, memMHo-CuHb020...» [72, c. 174]. OOuaBa BIATIHKHU, HEBENIEHI B YpUBKaX
(bleu foncé i bleu sombre), nepeknaneni A. Pernoro ckiaagHUM TPUKMETHHUKOM MeMHO-
cunii. Y cnoBauKy B. Bycena 3a3Ha4ueHo, 1110 MO3HAYar0Y TEMHUH BiITIHOK CHHBOTO,
(paHIly3pka MOBa CXWIbHA IIOCIyrOByBaTHCsS TMpPUKMETHHKOM fonce, xoua
croaydyeHHs jaekcem bleu i sombre tex moxmuse [69, c¢. 1010]. Bixrinox bleu fonce
TPOXH CBIT/iImMMA, 3a bleu sombre, mpoTe 110 PI3HHUIIO AOCHTh BaKKO BIITBOPHUTH
YKpaiHChKOK MOBO0. 3rajiaemo, mo KoJiopoHiM bleu marine texx mnepexiameHuit
BIJIMTOBIIHUKOM meMHO-cunil. BiH TI03HaYae HACWYEHWW TEMHO-CHHIA KOJip 3a
aHAJIOTIEI0 3 TEMHUM KOJILOPOM MOpSI, OKeaHa, IIPOTE Il BIATIHOK CBITIIIIHiA 3a bleu
foncé Tta bleu sombre. Ha mnpuxmani mnepeknaay HHUX KOJOPOHIMIB MOKEMO
MPOCTEKUTH, HACTUIBKM IIHPIII MOMJIMBOCTI 300pakKeHHsSI PI3HUX BIATIHKIB Ma€
dpaniy3pKa MOBA.

[IpoctexxuMo 1€ ONUH BUMAJAOK BUKOPHUCTAHHA TEMHO-CHMHBOTO BIATIHKY 1
cnocid #oro mepeknany: «...les blazers droits pour adolescents étaient d’'un bleu
marine moins marine...» [73, c. 24] — «...00nobopmmui bneizepu Ons nionimkie Oyiu
mpoxu ceimuiwii, Hidxc 0sooopmui...» [72, c. 21]. Tlo-mepmie, Oya0 3acTOCOBAHO
aHTOHIMIYHMI TIepekaz (Moins marine — ceimaiwii), a TAKOXK BUITYYSHHS CaMOi CHHBOT

KOJIbOPOO3HAKHMU.
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[Mepudepiitnuit komoponim bleu outremer [73, c. 88] Oymo BinTBOpeHO 3a
JIOITIOMOT0I0 TIEPECTAHOBKU — 3amopcbkuti cuniu [72, ¢. 77]. 3a cnoBHukoMm Larousse,
outremer — TPUKMETHUK Ha TO3HAYCHHS TJIMOOKOTO, IOCHTh TEMHOTO CHHBHOTO
Koabopy [71]. IcHye # 1HIINIA, MOMTUPEHIITUA BIATOBIIHUK I[I€1 IGKCEMH — KOJIOPOHIM
yaempamapunosuti, sSkani (irypye sk BiamoBigHuk bleu outremer y OLIBIIOCTI
cioBHUKax [69, c. 1027].

[MpuxkmeTHuk bleu moyen [73, ¢. 30] Oyso nepekIageHo MUIIXOM TPAHCIIO3MIIIT
(MpUKMETHUK MOYEN Oyi0 3aMiHEHO HAa MPUCTIBHUK HOMIPHO) Ta TEPECTAHOBKU —
nomipuo cuniu [72, c. 27].

Konoponim bleu de Prusse, skuii € me OJHHM BiITIHKOM TEMHO-CHHBOTO
KOJIbOPY, A. Pena BiITBOPUB CIIOBHUKOBUM BIATIOBIAHUKOM — Oepaincbka 1a3yp [69, c.
822]: «...la découverte (accidentelle) du bleu de Prusse...» [73, ¢. 26] — «...BIAKPUTTIO
(BUTIAIKOBOMY) Oepaincekoi nazypi...» [72, c. 22] Y Hamomy y3yci iCHyeE 1€ OJIUH
MOIIMPESHHUH BIIMOBITHUK 1ILOTO BUPA3y — Oepaincbka bnakums [69, c. 66], Toxal K B
IHIITUX MOBax Ha3Ba IOT'O IMIrMEHTY JOCUTh CUJIBHO BapilOEThCS: 3ai3HA OIAKUMD,
2amOyp3bKa CUHb, napuzvbka OJ1aKums, mypHoyneea CuHv, npyccbka OIAKUMb TOIIO.
Tox, BapTO 3ayBaKUTH, IO O6arato KoJIbOPIB Ta IMICMEHTIB MalOTh KiJibKa Ha3B, sKi
BUKOPUCTOBYIOTHCSL B PI3HUX MOBax 3aJ€KHO BiJl KyJbTYPHUX KOHTEKCTIB. [lirmMeHT,
SKAW MU 3apa3 3HAEMO SIK OepaincbKa aa3yp, OyB BIEpINEe CUHTE30BAaHHM HIMEIbKUM
ximikom Moranuom SIko6om Jlic6axom B Beprini na mouatky XIX cronirrs. Bin 6ys
BUHAWICHUH i Yac Crpod CTBOPEHHS MITYYHOI'O YEPBOHOTO IITMEHTY, ajie 3aMiCTh
YepBOHOTO BUWIIIOB TEMHO-CHHIH Koip. ToMy B yKpaiHChKii MOBI Ha3Ba KOJIOPOHIMY
3yMOBJIEHA MICIIEM HOTO MOXOKEHHS. 3B’ 30K, SIKUW ICHYE Yy (hpaHIly3bKiii MOBI MiX
[Mpycciero Ta mum mirmentom (bleu de Prusse), mamo 3posyminuii. Takum duHOM,
ICHyBaHHSI Ta BXKUBAaHHS TEPMIHIB OepiiHcbKa 1a3yp 1 npyccvka nazyp 0OyMOBICHE
TakuMH (HaKTOpamu, SIK MOBHA TPaJIUIlis, Y3yc abo perioHanbHi 0COOJMBOCTI; BOHU €
CUHOHIMIYHIUMH 1 MOXYTh BHKOPHCTOBYBATHUCS B3a€EMO3aMIHHO 3aJI€KHO BiX
KOHTEKCTY.

Sx Bxke 3a3Havanocs Buile, M. [lactypo q100uTh 4ac Bij yacy rpaT 3 CEHCaMU

i coBaMu, CTBOPIOIOYM HemepeadadyBaHl MOEAHAHHS JIEKCEM 3aJI1 OPUTTHAIIBHOTO
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BUPaXEHHsSI MEBHOTO BIATIHKY. Tak, ICTOPUK BUKOPUCTOBYE Y CBOEMY TEKCTI TaKy
CTWIICTHYHO 3abapBicHy cioBocmonyky, sk bleu débonnaire [73, c. 195].
[Mpukmernuk débonnaire ykpaiHChbKOIO MEPEKIATAETHCS JIEKCEMaMU 00OPOOyUHUI,
nobnasxcaueut [69, c. 161], Tomi sk A. Pema nns Horo BiITBOpeHHST 0OpaB
CUHOHIMIUHMM BIANOBIIHUK J1acionuil’: naciono-cuniu [72, c. 168]. lleit mepexnan
nepenbavae BAKOPUCTAHHS MEpeCcTaHoBKH Ta Audepeniarii (débonnaire — raeionuii).
Ocranns TpaHcdopmalis € 10BOJI1 BUIPABAAHOI0, aJKE caMe MPUKMETHUK J1a2iOHULL
94aCTO BUKOPHUCTOBYETHCS Y KOHTEKCT1 KOJBOPIB Ta BIJITIHKIB, @ HE MPsIM1 BIATIOBITHUKHU
¢paniy3skoro déebonnaire, 3a3HaveHi BuUIILE.

[lepeiimeMo 10 poO3IIIANY CBITIWX BIATIHKIB JIGKCHKO-CEMAaHTUYHOTO ITOJIS
KOJIOpOHiMa cuniii. J{st mepekiany nepudepiiinoro npukmeTHuKa les bleus vifs [73, c.
110] mepekiiamay BXKWUB IEPECTAHOBKY KOMIIOHCHTIB Ta 3aMiHy TpaMaTHYHOI
KOHCTPYKIIIT (KOJIOPOHIM, IO CKJIaJaBcsi B JBOX NMPUKMETHHUKIB B OpHUTiHAMTI, OyIJIO
3aMIHEHO Ha CKJIaJHU{ MPUKMETHUK B YKPaiHCBHKIM MOB1): sckpago-cuni [72, c. 96].

Toit camuii cmocid mepekiiagy OyJa0 BHUKOPUCTAHO [JIsi  BIATBOPECHHS
JBOKOMITOHETHOI'O KoJiopoHima bleu clair: «...un survétement teint de cette vilaine
couleur bleu clair...» [73, c. 126] — «...mpenysanvhuti kocmiom, 3abapeieHutl y moiu
o2uoHul ceimao-cunin xkouip...» [72, c¢. 109], «...des chemises bleu clair...» [73, c.
203] — «...ceéimno-oraxkummi copouku...» [72, c. 186]. OqHak y 1UX KOHTEKCTaX 3HOBY
CriocTepiraerbcsi aAudepeHItialiss KOJOPOHIMIB cuniti Ta Onakumuuti B yKpaiHCBKiH
MOBI1 (ceimno-cuniti, ceimno-onaxumnuti). Bubip omHiei 3 1HUX JIBOX JIEKCEM
3YMOBJICHHI KOHTEKCTOM, a 30KpeMa, y3ycoMm. Kpim Toro, mepekiagaroyu Ien
KOJIOpOHiM, A. Pera iHozi BHKOPUCTOBYe TeHepanizarito: «4 ['époque homérique, il
qualifie aussi bien le bleu clair des yeux...» [73, €. 226] — «3a eomepiscokux uacis
kyaneos moeno nosnawamu i oaakumuuil Koaip ouei...» [72, c. 196]. Panime Bxke 0yo
3p0o0JIECHO BUCHOBOK TMPO Te, IO Olakumuuii MOXHA BBaXATH YKPATHCHKUM
BiamoBigHukoM (paniry3pkoro bleu ciel. Ockinbku bleu ciel Ta bleu clair mo3nauarors
MPUOJIM3HO OJIHAKOBI BIITIHKH, TO OJaKumuuii € TOTCHI[IMHUM BiIMOBITHUKOM

KO>XHOI'O 3 HHUX.
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PosrnssHemo  mepeknan 1€ JEKUIbBKOX — nepu(epiiHUX  KOJOPOHIMIB-
NPUKMETHUKIB. BigTBOpeHHs mpukMeTHUKa bleu roi  ykpaiHChKOIO JIEKCEMOKO
ACKPABO-CUMITE MOXKHA BBaKAaTH KOHTCKCTYaJbHOIO 3aMiHOIO (IMEHHUK 7roi Oyi1o
MepeKIIaJICHO OKa310HAIIbHUM BIAMOBITHUKOM SCKpasuil): «...puis un peu plus clair
deux décennies plus tard, et franchement bleu roi aujourd ’hui...» [73, c. 134] — «...0axi
8IH 08a 0eCAMUNIMms 32000M MPOXU CEIMAIUWAE | CMAE 8I08ePMO ACKPABO-CUHIM
cb0200HI...» [72, c. 116].

[InsxoM BIATBOPEHHS 3BYKOBO1 (pOpMU (TpaHCKPHUIILI€I0) OYyI0 NEpEeKIaieHo
cnenudiunuii kooponim bleu de Pondichery [73, c. 234] — cuniu [Tonouwepi [72, c.
203] Lleit komnip, Ha3BaHuit Ha yecTh MicTa [lonaumepi B [Hail, 3a3Bu4ail onucyeTbes
AK SICKpaBUM, CSIOYMN CHHIN, acOLIIOYUCh 3 TPAJUIIHHUMU BiATIHKaAMH, IO
BUKOPUCTOBYIOTHCS B peMeciax 1 JeKOp1 B IIbOMY 1HIHCHKOMY PET10HI.

[{ikaBuM € ypUBOK, Jic aBTOP PO3MIPKOBY€E HaJ TUM, SIKUM € HaIllOHATbHUHN KOJIip
fioro kpainu, 3a3Havyarouu, 1o QpaHily3iB 1HOJI HapiKalOTh «cuHimu». «La France use
d’un drapeau tricolore mais sa véritable couleur nationale est le bleu. De multiples
usages sont la pour le confirmer, notamment sur les terrains de sport, ou les Francais
sont « les Bleus » [73, ¢. 166] — «IIpanop @panyii mpukonipnuil, ane 1o2o CnpasicHiil
HayioHanvHull Koaip — cuHiu. Lle niomeepodicyioms uucieHui 3euuai, 30Kpemd, Ha
cnopmuenomy noji, Oe (panyysie Hazusaroms «cunimu» [72, c. 145]. Y upomy
KoHTekcTi Cuni — 11e iepudpasa.

[IpoananizyeMo mepekiag KOJOPOHIMIB, IO BHUPAXKEHI B €ce IMCHHUKAMH.
Jlekcema indigo BinmTBOpeHa 3aBASKW TpaHCHiTepamii: «.../'importation massive de
’indigo du Nouveau Monde...» [73, c. 26] — «...y opyeiti nonosuni XVIII cmonimms
3a80aKu Macogomy imnopmy inouzo 3 Hoeoco Ceimy...» [72, c. 22]. OnHOYaCHO iHOU2O
€ 1 TIpsSAMHUM BIIIOBITHIUKOM I[LOTO KOJIOpOHIMa [69, c. 326]; y cimoBHHKax indigo
OMHCYETHCS K TEMHO-CHHBO-(hioseToBuiA Komip [70; 71].

[TpstmuM BiAmmOBITHUKOM OyJI0 BIATBOPEHO TaKOXK KOJIOPOHIM azZur: «...bandé et
contre-bande d’azur et d’argent...» [73, c. 94] — «...nepennemeni migic coboio nrazyp i
cpibno...» [72, c. 82]. 3a CIOBHUKOM YKpaiHChKOi MOBH y 20 TOMax, 1a3yp — ACKpaBo-

CHHIM Koip, 61akuTh [68]. KpiMm TOro, Taki JeKCeMH 3 CHHBOIO KOJIHOPOO3HAKOIO 0YII0
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MEePeKIIaJIcHO CIIOBHUKOBUM BifmnoBimHukoM: smalt [73, ¢. 110] — cmarema [72, c. 96],
bleuet [73, c. 227] — sonowxa [72, c. 197], azurite [73, c. 110] — miona naszyp [72, c.
96], bleu de méthyléne [73, c. 80] — memunenosa cunssa [70, c. 70] (TpaHCIIO3UIIis),
lapis-lazuli [73, ¢. 110] — zanic-razyp [72, c. 96].

3a pomomororo TpaHcno3uuii mepeknanady A. Pema BiATBOPHB KOJOPOHIMU
turquoise ta ardoise: «En 1992, ces tickets jaunes sont devenus verts, d 'une nuance de
vert tirant sur le turquoise...» [73, ¢. 70] — «1992 poky ocosmi keumku 3MiHULU KOALP
Ha Maudice 3e/leHutl. nOYaIu X0Oumu 3eleHi KeUmku 3 0ipro3oeum eiominkom...» [12,
c. 61], ardoise [73, c. 234] — epugpenvruii [72, c. 203]. OcTaHHS JeKceMa BKa3ye Ha
CUHIOBATO-CipHii Koip. [71].

M. ITactypo 3rajye Taki CTpaBH 3 CHHBOO KOJILOPOO3HaKO0, sik bleu des causses
[73, c. 80] — 6naxummnuii cup [72, c. 70] ta truite au bleu [73, c. 80] — ¢popens y 6uni,
ske it «niocunioey [72, ¢. 70]. bauspkuit 1o Pokdopy, bleu des causses nanexurtsb
bpaHIy3bKUX OJTaKUTHUX CUPIB, IKUI 3a3BUYall BIITBOPIOETHCS TPAHCKpUIILI€EIO (Bbo
oe Kocc). A. Pena cxunbHUIM HaJlaBaTH TepeBary yKpaiHCbKUM BIANOBITHUKAM, SKI
Oynu O 3 BEJIMKOIO WMOBIPHICTIO 3p0O3YyMiJIi 1 3HAOMI YWTauyy, TO B IIbOMY PEUYCHHI BiH
TeHepali3yBaB Ha3By CHpPY, Ha3BaBIIU HOTO mpocTo Oaaxumuum. 1{omo mepexmamy
Apyroi cTpaBH, A ii BIATBOPEHHS Mepekiiaaad 3acTOCyBaB TpaHcmo3uilito (au bleu —
sKe i «NiOCUHIOEY).

Ak 1 iHII KONBOPH, cuwiti Mae OCOOJMBE CIIOBO Ha II03HAYCHHS CBOET
KOJIBLOPOO3HAKH Yy repOax. Y ¢dpaHmy3bkidi me iMeHHuK azur [73, c. 173], saxuit
YKpaiHChKOIO MEePEeKIaAAEThCS JeKceMoto 1a3yp [72, ¢. 151]: comme ['azur héraldique
[73, c. 134] — sk y eeparvouyi nazyp [72, c. 116]. YV neBHux xoHTekcTax A. Pema
3aCTOCOBYE JUIS TIepeKIaay TpaHcmo3uiito: d’or au dauphin d’azur [73, c. 153] — 6
3010mi aasyprul denv@hin [72, c. 134].

Haoctanok 3a3Haunmo, 1o B ece Qirypye, KpiM Toro, KoJIopoHiM-ziecioBo: «l|
est possible également de bleuir les aliments blancs...» [13, c. 80] — «4 we ¢ cunii
KoJip modcHa 3agpapoysamu 6ini xapui...» [72, c. 70]. CnoBauk B. bycena npomnonye
pi3HI BINMOBITHWKYU jiecioBa bleuir: cuwimu, cunumu, niocunioeamu, nocuwnimu,

3ACUHIMU, 3ACUHI08AMU, O1aKumHimu, 20ayoimu, 2oayoiwamu, no2oayoimu [69, c. 66,
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676, 721, 777, 921, 928, 937]. IlpoTe y KOHTEKCTI, IO PO3IJISIAAETHCS, IEPEKIATAUY
3/1a710Ch HEKOPEKTHUM 1 HEPUPOIHIM TSI y3yCy HAIloi MOBH BUKOPUCTAHHS MPSIMOTO
BIJIIOBIJTHUKA, TOMY BiH BIITBOPHUB KOJIOPOHIM OMMCOBO, €KCILTIKALIEIO: 3agapoysamu

8 CUHIL KOJIP.

2.3.5. KopuuHeBuii

KopuuneBuil — ouH 13 HAMMOIIMPEHIMX BIATIHKIB, IO 3yCTPIYAIOTHCS B
IPUPO/Ii: 1Ie KOJIIP KOPH JIEPEB, OMAJIOTO JIMCTS, KAMIHHS, ITICKY, TJIMHU, @ TAKOX XyTpa
neskux TBapuH. CaMe TOMY KOPWYHEBHH CHMBOI3YE M'SKICTh, TPHUPOIHICTD,
0e3TypOOTHICTh, KOM(DOPT, CTAOUIBHICTD, CHOKiHM 1 Teruio. HaroMmicTh y mcuxonorii
KOPUYHEBUM YOCOOJIIOE CMYTOK 1 HeOakKaHHS MPUUMATH ChOTOJEHHS. BIM3bKICTh 10
3eMJIl BUKJIMKA€ W HEraTWBHI acoliallii: KOpUYHEBUN MOKE HarajayBaTu Kouip Opyny
abo mociiy, MiAMITOBXYBAaTH A0 AYMOK MpO B'SHEHHS 1 crapicTh. Ha Tii sckpaBux
¢dapb BiH 31a€ThCS HYAHUM 1 TY>KJIUBUM [65].

VY ol yac, sk yKkpaiHChka MOBa AU(EPEHIIIOE CUHill 1 O1akumuull KOJOPOHIMH,
y (paHIly3bKiii MOBI HasiBHI JiekceMu Drun i marron, siki CTaHOBJIATH MePEKIafalbKy
npobiemy. Cam aBrop, Mimens [lactypo, onucye B ece CeMaHTHUHY PI3HUIIIO MIXK
IIUMHU KOJIOPOHIMaMU: «Axuo brun — 8i0HoCHO HellmpaibHe abo bazamo3Hauhe Clloso,
wo, epewmi-pewim, oOHe Ul me came, mo marron Oilvuie 8KA3YE HA YePBOHY8aAmI
BIOMIHKU KOJIbOPY, SAK-0M Mi, W0 NPUMAMAHHI KAWmMawy. Ane makoc 60HO nepeoae
i0et0 menno2o U 80102020 KOPUUHEB020 GIOMIHKY, AKUU, 30KpeMmd, Ha2adye
exckpemenmuy [72, c. 182-183]. Takum 4ymHOM, KOJOPOHIM MAarron moxe HabyBaTu
neriopaTuBHUX KOHOTAIid. [loXOomKEeHHS IIbOTrO CJIOBa HEBiOME: MPUKMETHHK, IO
yBidmoB B y3yc y XVIII cToniTTi, MOXOAUTh BiJ IMEHHHMKA KAWMAH, aje WOTo
€TUMOJIOT1F0 HEMOKJIMBO MPOCTEXKUTH. TOXK, MMCbMEHHUK 3a3Havae, mo marron — e
MIEBHUH BIITIHOK OCHOBHOTO KoJIopoHiMa brun. Kpim Toro, BiH 3ayBaKye, 11O JIFO/IH,
AKi y JOPOCIOMY Billi B PO3MOBHII MOB1 HaJarOTh MEpeBary ciIoBy Marron 3amicTh

cioBa brun, He 100pe 3HAIOTHCS Ha JIGKCHYHHMX TOHKomax [61; 72, c. 183].
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B ece aBTOopoM Oys10 Bxkuto 40 komopoHiMiB brun ta 23 xosopoHima marron.
PosrmstHemo, sxkuM 9uHOM Tmepekiagad A. Pema BmopaBcs 3 MM HENPOCTHM
3aBAaHHAM AudepeHIlialii KOpUIYHEBUX BIITIHKIB.

B ykpaincekoMy mepeknajii € pedeHHs, B skomy A. Pena cam 4iTko po3pi3Hsie
BIIMOBIIHUKH ITUX JICKCEM 3 KOPUYHEBOIO KOJBbOPOO3HAKOMW: «...il me semble qu’en
francais le passage de marron a brun constitue ['une de ces étapes au sortir de
[’enfance...» [13, C. 211] — «...sK Meni 30acmuvcst, 00UH i3 MAKUX emanie 00POCaULAHHS
€ nepexio 6i0 marron (6pynamuuii, Kawimanosuit) 0o brun (kopuuneesuii)...» [72, c.
182]. Takum 9riHOM, KOJIOPOHIM Drun, sikuii BXOAWTH 10 PSAAY MEPBUHHUX, TEPEKIaaay
NIPOITOHY€E BiITBOPIOBATH NMPUKMETHUKOM KOpUYHesull, SIKUA yKpaiHChbKa MOBa TEX
3apaxoBye 0 OCHOBHUX. BTopuHHU# KoIOpoHIM Marron A. Pena nepeknaaae qsoma
BIJIMOBIIHUKAMY — OPYHAMHUL MA KAUMAHOBUII.

st mopiBHSHHSA Tiepekiaany A. Pema 3 iHIIUMU JpKepeliaMu, PO3TIISTHEMO
YKpaTHChK1 BIATIOBIAHUKY LIUX KOJOPOHIMIB y cioBHHKY B. Bycena. 3anpononoBani
nepekaan 30iraloThes 3 BiamoBigaukamu A. Peru: brun — kopuunesuii, 6ypuii [69, c.
78], marron — kawmanosuii [69, c. 382].

Tak, y xonoponim brun maiike y BCix KOHTEKCTax ece 0yJ10 BIATBOPEHO HMPSIMHUM
BIJIMTOBIIHUKOM KOPUYUHEBUIL:

o «...sila plupart des vétements affichaient des tons bruns, quelques-uns se voulaient
plus modernes..» [73, c. 67] — xoua 6 0053 nepesadicanu 30eHibULO20 KOPUUHEBT
MOHU, 0esKi 100U npazHyIu edsieamucs Oinvul cyyacro...» [72, c. 50];

e «Seul le brun semble encore plus mal aimeé» [73, c. 202] — «30aembcs, we 2ipuie
He wjacmumo minoku Kopuunegomy» [72, c. 175];

e «D’ou la connotation péjorative dont peut se charger ce mot lorsqu’il désigne une
certaine nuance de brun» [73, c. 212] — «36iocu neiiopamusna Konomayis, 5Ky
Modce Habysamu ye Cl1080, KOAU 80HO NO3HAYAE NeGHUl 6I0MIHOK KOPUYHEBO20»
[72, c. 183];

o «Une jeune femme a l’air triste, vétue d 'un manteau brun plus triste encore...» [13,
c. 204] — «Monooa Oisuuna i3 cymuum OOIUYYSIM, OO0SICHEHA YV We CyMHiule

Kopuunege nanvmo...» [72, c. 176].
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Jlekiibka KOHTEKCTIB, Jie (irypye KOJIOpOHIM Drun, Bumaraau 3acToCyBaHHS
neBHUX TpaHchopmartiit. Hanpukinan, y cnoBocnonydensi Petit Ours brun [73, c. 147]
KOJIOPOHIM HE MO3e€ OyJie BIATBOPEHO JOCTIBHO (Kopuunesuil), 00 BUCITIB KOPUYHEBU
8e0MiOb HE IPUTaMaHHUH HaloMy y3ycy. Ha mo3HaueHHs XyTpa TBapuH, a 30KpemMa —
BEIME/IIB, YKpaiHChbKa MOBa BUKOPHUCTOBYE NpPHUKMETHUK Oypuiu. Tox, A Pemna
MOCJTYT'YBaBCSl CHHOHIMIYHUM BIMIOBITHUKOM: Oyputi 6eomedux [12, c. 128].

@Oirypyroud y BJIACHUX Ha3BaHax, KOJOPOHIMH BHUMAaraloTh BiITBOPEHHS
IUISIXOM TPaHCKOIYBaHHS (TpaHCKPHUIIID): «...une série d ours, épigones de Brun...»
[73, c. 147] — «...im ’a 6eOme0s yu padwe yinoeo 2ypmy éeomedis, naujaokie bpena...»
[72, c. 182], Charles Le Brun [73, c. 89] — Illapav Jlebpen [72, c. 78].

Ha Bigminy Bix nexcemu brun, apyropsiaHuii KoJiopoHiM Marron He OTpUMaB
MIEBHOT'0 YHI(pIKOBAHOTO CIIOCOOY MepeKyiay y TBOpi: y pi3HUX KOHTeKcTax A. Pema
foro BIATBOpIOBaB TaKWUMHU TPUKMETHHKAMU, SK KOPUYHEBUll, OpyHamHull,
Kawmanosuil, oyputl, 36ienui. Taka nudepenitiaiis 3yMoBieHa QIrypyBaHHSIM IIbOTO
NPUKMETHUKA B 30BCIM PI3HUX KOHTEKCTaX, Ta, B pe3yJbTaTi, OakKaHHIM NepeKiaiaya
o0HMpaTHU KOJIOPOHIMH, SIKi O JIETKO aCOIlIFOBAIMCH B YKPAaiHCHKOTO YUTaya 3 MEeBHUMH
peanmisMi Ta TOHATTAMH, Oyiad O JIOTIYHMMH Ta 3pO3YMUIUMH B KOHKPETHHUX
KOHTEKCTaXx.

Crnin 3a3HauuTH, 10 MepudepiitHuil KOJIOPOHIM MArron 4acTo CpuiMaeThes
SK HOCIIMHM ()paHIy3bKOi, TaK 1 TUMH, JUII KOIO BOHA € 1HO3€MHOIO, HE SK BIATIHOK
KOPUYHEBOTI0, a SIK CaM KOPUYHEBH KOJIIp, — apXiceMa I[bOT0 JIEKCHKO-CEMaHTUYHOT'O
moJtsi. A OTXKe, 1 IEPEKIIaaeThCs BiIMTOBIIHUM YHHOM, 3aCTOCOBYIOUH TpaHCHOpMAITio
reHepasti3allii 3HaueHHS:

® «...son écharpe, si je me souviens bien, était d’un marron des plus ordinaires...»
[73, c. 28] — «...wmanux, skuil Hocus GiH, AKWO MeHI He 3padiicye nam ’smo, 0y
HAU38UYAUHICIHbKO20 KOPUYHEBO20 KOWbOPY...» [12, c. 24];

e «Par ailleurs, le marron, tous les marrons étaient a bannir hors des mois
d’automney [73, C. 41] — «/lo mozo s 6yOb-sK0i nopu poxy, 3a GUHAMKOM OCEHI,

mpeba yHuKamu KOPpuUHeeo20 Koaibopy uu tioco eiominxie» [712, c. 37];
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e «Un yaourt a couvercle marron, pour évoquer la vanille, n’aurait guére été
séduisant et probablement difficile a vendre» [73, c. 137] — «Hoeypm i3
KOpUYHEEO010 NOKPUBKOIO, W0 NO3HAYAE BAHITb, 306CIiM He OY8 bu npueabausum, i
804e8UOb Npooasamu tio2o o6yno 6 ne max npocmoy [72, c. 119];

e chaussures marrons [73, c. 215] — kopuunese e3ymms [72, c. 186].

Kpim Toro, o4eBuaHO, Mepekiagad TaKoX MOCIyrOBYBaBCS HOTO CIIOBHUKOBUM
BignoBinaukoM: «Marron : salade de lentilles, viande de beeuf grillée, purée de
chdtaignes, mousse au chocolat...» [73, €. 81] — «Kawmanoeuit: caram iz couesuyi,
AN0BUYUHA HA 2puii, Nope 3 KAWmauis, woxkoraonui myc...» [72, c. 79]. Iammm
NPSIMUM BIZTIOBITHMKOM € MPUKMETHHK OpyHATHHWH, sikuii A. Pema TakoX IIHPOKO
BUKOPHUCTOBYE:

e «Un peu plus tard, dans les années 1970, sont apparus les tickets jaunes, dotes au
dos d’'une bande magnétique marron» [73, c. 69] — «Tpoxu 32000m, y 1970-mi,
3 SIUNUCSL HCOBMI KUMKU 3 OPYHAMHOI0 MACHIMHOIO CMYXHCKOI0 6HU3Y» [72, ¢. 61];

e «...le marron par exemple ne doit étre que discrétement laxative...» [13, C. 55] —
«...Hanpuk1ao, OPYHAMHUI KOJNIp MAE HAMAKAMU 308CIM HENOMIMHO HA
nporocuutl 3acio...» [712, c. 47];

o «...le jaune fonctionne comme un demi-blanc et le marron, comme un demi-noir...»
[73, c. 142] — «...ocoemuii pyukyionye sx Haniebiul, a OpPYHaAMHUI — 5K
HanigyopHuu...» [72, c. 124].

VY KOHTEKCTI 3a0apBJICHHS XyTpa TBAapUH BXKHUBAETHCS NMPUKMETHUK OypHil:
vaches marrones [73, c. 215] — 6ypi xoposu [72, c. 186]. lle CHUHOHIMIYHUIA
BIIMMOBITHUK KOJIOPOHIMA Mmarron.

[Mpuknagom 3acTocyBaHHs AWQEPEHINaIii € TepeKiaa KOJIOpOoHIMa Y
cioBocmoiydeHHi esclaves marrons [73, c. 215], a came: 30ieni padbu [72, c. 186]. Y
IIbOMY KOHTEKCTI CEMaHTHKa MPUKMETHUKA 30ieauii HE BIICWIAE 10 KOJBOPY MPSIMO,
MpoTe caMe I JIeKCeMa € APYTMM 3HAueHHSM KOJIOpOHIMa Marron, Hampwkiam, y
cnoBauky B. Bycema, skuii mpomoHye Taki WOTO BiMMOBITHUKH: 30ieautl, ymikadu,

30uyasinull, HeOuni1oMo8anul, Hezapeecmposganuti [69, c. 382].
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[Tepudepiss OCHOBHOTO KOJOpPOHIMA 300pak€Ha PI3HOMAHITHUMH BIATIHKaMH,
ak-0T: bordeaux, gris-brun, chatain, brun clair, brun foncé, beige, brun-rouge, brun
violacé, brun chaud et humide, café, chocolat, brique, noisette, chataigne, acajou, les
tons chair, bruni mowjo.

[Ipuknagamu mnepekyagy NUIIXOM TPAHCKOAYBAHHS  (TpaHCKpHMIi) €
BIZITBOPCHHSI TakKuxX ApPYyropsyaHuUX BiATiHkiB: beige Mitterrand [73, c. 42] — 6eoc
Mimmepan |72, c. 38], beige Simenon [73, c. 41] — 6eorc Cimenon [72, c. 39].

JlocniBHI BIAMOBIIHUKY OYJI0 3aCTOCOBAHO JJIs IEPEKIIAAy TaKUX KOJIOPOHIMIB-
npukMmeTHuKiB: bordeaux [73, ¢. 212] — 6opoosuii [72, c. 183], gris-brun de la robe
franciscaine [73, c. 44] — «...cipo-kopuunesa psca ¢gpanyuckanyis...» [72, c. 40],
«...une longue chevelure chataine...» [73, . 215] — «...0o62e kamumanose onoccsi... »
[72, c. 186].

[TepecTanoBkoro A. Pena mociyryBaBcs JJIs BIITBOPEHHS TaKMX MPUKMETHHUKIB
3 KOPUYHEBOIO KOJILOPOO3HAKOI0, sik tons brun clair, brun foncé, beige vulgaire: «La
pelure d’oignon donne ainsi de beaux tons beiges ou brun clair...» [73, c. 80] —
« ... IYWNUHHA YyubyIi oac Kpacusi dexcesi ma ceimao-kKopuunesi giominku...» [72, c.
70], beige vulgaire — synveapnuii 6exc [72, ¢. 39], brun foncé [73, c. 218] — memno-
kopuunesuii [72, c. 118]. Komoponim brun-rouge [73, c. 219] nepekianad BiATBOPUB
3a JIOTIOMOTOI0 TIEPECTAaHOBKM, a TaKOXK KOHKpeTH3alii (OCHOBHUN KOJOPOHIM
yepeoHuil 0yII0 3aMiHEHO HOTO BIATIHKOM Yep8OHY8aAmulL) — YepBOHYEAMO-KOPUUHEBULL
[72, c. 190].

Posrnstnemo mepekiaa iHIMIUX KOJOPOHIMIB 3 I[BOTO JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO
nojsi. Binarinok violacé y ABOKOMIOHEHTHOMY IpuKMeTHHKY brun violace [73, c. 68]
Oy710 BIATBOPEHO 3a JIOMOMOTOI0 €KCILTIKAIlli, OMUCOBOTO MEPEKIIANy — KOPUYHEBUL 3
Qionemosum egiominkom [72, c. 59]. A. Penma BUKOpUCTaB MEPECTAHOBKY IS
BIITBOPEHHS CKJIQJHOTO KOJIOpoHiMa brun morne [73, c. 66] — momsano-kopuunesut
[72, c. 58]. Kpim TOTO, MPUKMETHUK MOINE B yKpaiHCHKOMY TIEpeKIIa i 0yio 3aMiHeHO
Ha Or0 CHHOHIMIYHHH BiJITOBITHUK, aJ)KE TIPSIME CIOBHUKOBE 3HAYCHHS IT1€1 JIEKCEMU
OXOIUTIOE TaKl OAWHMIL, SIK HOXMYpUl, XMyputi, Xmapuui, nowyputi. Toml {K

MIPUKMETHUK MbMAHUL MOXKHA BBOKATH HOT0 CHHOHIMOM [69, c. 405].
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Tpancdopmaniii mogaBaHHS (IOAAHO JIEKCEMY BiOmMIHOK) Ta TEpPEeCTaHOBKU
3aCTOCOBAHO y Mepekiaai 0araTokOMIOHEHTHOro KoyiopoHima brun chaud et humide:
«Mais il exprime également ['idée d’un brun chaud et humide qui n’est pas sans
rappeler les excréments» [73, . 211] — «Ane maxoowc 6ono nepedac ioeio mennozo i
807102020 KOpUUHEB020 GIOMIHKY, KUl 30KpeMd, Ha2adye ekckpemenmu» [12, C. 183].

KonopoHimMu-iMeHHUKM  Ha  TO3HAYEHHS  KOPUYHEBOTO  BHUSBUJIUCH
HEYHMCIICHHUMH Yy TBOpl. Po3risiHeMo crocoOu ixHboro mnepekiany. Pedepentamu
KOPHYHEBOTO KOJIhOpYy B ece M. IlacTypo BUCTyHarOTh IMEHHUKH, IMEpeKIajcHi
NpsIMUMH BiIMOBIAHUKAMU, sKk-0T: café [73, ¢. 82] — kasa [72, ¢c. 72], chocolat [73, c.
81] — wokonao [72, c. 79], brique [73, c. 204] — yeena [72, c. 176]. Tpancno3uilito
3aCTOCOBAHO y Mepekiaai iIMeHHHKIB Noisette [73, ¢. 233] — copixosuit [72, c. 203],
chataigne [73, ¢. 234] — kawmanosuii [72, c. 203]. I'enepanizaliito BXUTO Y KOHTEKCTI
KoJIopoHiMa acajou [73, c. 212] - xkopuunesuti [72, c. 183]. Tpancmnosuii€
nepekiagayd MmocayryBaBcs Ui BIITBOPEHHS IPYropsiHOTO KosopoHimy chair: les
tons chair [73, . 36]— minecni konvopu [72, c. 32].

[Ilomo BimoOpa’keHHS KOPUYHEBOI KOJILOPOO3HAKHM HA PIiBHI gieciiB, To M.
[Mactypo BxuB aienpuxkmeTHuk bruni: «Lorsque la « bonne société » commence a
fréequenter le bord de mer puis, plus tard, la montagne, il devient du meilleur godt
d’afficher un teint halé ou une peau brunie par les rayons du soleil...» [73, c. 183] —
«Konu «pecnexmabenvie mogapucmeoy no4uHaAc i30umu Ha mope, a 8i0max mpoxu
32000M Y 20pu, 00OpUM CMAKOM CIMAE cmazaasa abo 3acmazna wkipa...» [72, c. 157].
[epmri CIOBHUKOBI 3HAUEHHS JIEMPUKMETHHUKA Druni BKIIOYarOTh Taki IPUKMETHHUKH,
AK noniposanuil, gopornoganuti [72, c. 78] Jleski TiymMadHi CIOBHUKH TOJIAIOTh JIUIIIE
taki BigmosimHuku [70; 71]. IIpoTre wacto BTOpUM 3HAYEHHSAM IIi€l JIEKCEMU
BUCTYNAIOTh MPUKMETHUKU 3acMaryiuidi, cmarisBuid. Tox, BUOIp, KWl 371HCHUB Y

cBoemy niepeknanai A. Pema (3acmaenuir), nependadae 3acrocyBanss nudepeHiiaiii.

2.3.6. DioseroBmii
@dionmeToBUN — KOPOJIBCHKHMA KOJIp, SIKHA yOCOOJIO€ BHTOHYEHICTH,

Ta€EMHHUYICTh, POMAHTHKY, PO3YM, JIYXOBHICTb, MEJAHXOJIIO 1 CHOKIM. Y 3axinHii
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KyJbTYpl BIH YacTO CHPHUIMAETHCS SIK KOJIP PO3KOLII Ta KOPOIIBCHKOTO CTaTycCy,

OJTHAK B JICSKUX a31aTChbKMX HApOJIB BIH CUMBOJII3YE CMYTOK Ta mevaib [65].

Xoua naykoBul b. bepnin 1 II. Keli BxitoyaroTh 1ei KOJOPOHIM A0 TPYyNH
OCHOBHHX, OUIBIIICTh YKPaiHCBKUX MOBO3HABLIB BBaXalOTh HOr0 BTOPUHHUM:
(dioseToBUll HE MOXE TMOXM3YBAaTUCA IIUPOKUM JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUM a0o
acomiatuBHUM nosieM. Came uepe3 1€ B ece BIACYTHS BeJIMKa KUIbKICTh BIATIHKIB 3
€10 KOJILOPOO3HAKOIO.

[Tounemo aHami3 BIATBOPEHHS JEKCHKO-CEMAHTHYHOTO TIOJS KOJIOPOHIMY
¢iloneroBUil 3 MOro apxicemu, sKa BHKOpUCTaHa y TBopi 57 pasiB. PosrmsHemo
KOHTEKCTH HOTO TIEPEKIay PSIMUM YKPATHCHKUM BiATIOBITHUKOM ¢hiosiemosutl.

o «Dire qu’un vin était jaune ou un raisin Violet n’aurait alors guére eu de sens» [73,
C. 71] — «Ckazamu, nibu surno sxcoeme abo sunozpao hionemosuit, 3a mux 4acie we
Mano s#coono2o cency» [72, c. 62];

e «Surtout, pas de violet : cette couleur est inexistante a l’époque de Chrétien de
Troyes ; elle est moyenageuse, pas médiévale» [73, c. 102] — «l onosne scoonoco
gionemoesozo xonvopy: 3a uacie Kpemoena oe Tpya yvoeo xonvopy we He icHy8auo;
6iH Haeadye npo CepedHbogiuus, ane He Mae 00 Hb020 HIAK020 cMOCYHKY» [72, c.
90];

e «Plusieurs ont affirmé que le violet n était pas une couleur pour les enfants» [73,
c. 200] — «bazamo xmo 6ionoeie, wio pioremosuit — ne ons dimeuiy 12, c. 172].

Asrtop M. Ilactypo 10 Toro sk 3raaye ¢panmy3pkuii BuciaiB Vviolet de Ganelon
[73, c. 201] — ghionemosuii konip Tanenona [72, c. 174], mo y XV—XVI cTONTTAX 4acTo
N03HAa4YaB KOJip 3paaum 3a acomiamicro 3 Ianmemonom, 3pagaukoM y «IlicHi mpo
Pomannay. et mepconax nmpoTe HisIK HEe OyB MOB’s3aHUH 3 (PI0JIETOBUM KOJIHOPOM.

[IMono mepudepii OCHOBHOrO KOJIOPOHIMA, TO HAMYACTOTHIIIMM BiATIHKOM €
NPUKMETHHK Violacé, sikuii Bkasye Ha Kouip, Ou3bKHii 0 (ioJIeTOBOrO, ajie 3a3BUyai
OiTimuiA 3 HI0AaHCAMU Ciporo abo CMHLOTO. Tak, BiH 4acTO aCOIIIOETHCS 3 KOJTBOPOM
¢ianku. A. Pena 3acTocoByBaB pi3Hi BIIMOBITHUKH I[LOTO KOJOPOHIMA, SIK1 € IPSIMUM
CIIOBHUKOBUMH  BIAIOBITHUKAMH JICKCEMU: piankosi 8iominku, @ioiemose

3abapenenns, pionemosuil 8ioaue Tomo. Sk 6aunMo, y BCIX BUIAJKaxX Mepekianad
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710J1aBaB MEBHUM IMEHHHK 3 CEMAHTUKOIO «KOJIip». PO3riasiHeMo nekiibka KOHTEKCTIB

B)KMBaHHSI IIbOTO MIPUKMETHUKA B €CE:

o «..le bleu était différent de celui qui m’était proposé . plus sombre, plus dense,
moins violacé ; pour tout dire, moins « vulgaire » [73, c. 25] — «...cuniu, saxui
NPONOHYIOMb MeHI, BIOPIZHAEMbCS BI0 THULO20 CUHBO20. MEMHIUL020, HACUYEHO20,
be3 ¢piankosux e6iominkie;, 00He 1060, MeHul «8yaveapHo2oy [72, c. 21]
(rpamaTUyHa 3aMiHA OJJHWHA Ha MHOXKHHY);

e «La bonne nuance se trouvait entre les deux, un bleu moyen, délavé mais pas trop,
légerement grisé, surtout pas violacé» [73, ¢. 30] — «...[Ipasunvruii siominox mag
bymu O0ecb nocepeOuHi: NOMIPHO CUHIl, MPOXU JTUHANUL, 3/leeKa cipysamuil, Oe3
gionemosozo 3adapenennsn...» [72, c. 27]

o «Ce n’était pas a proprement parler un simple brun violacé, mais plutot une teinte
intermédiaire entre le brun, le gris et le violet...» [13, C. 68] — «l]e ne npocmo
KopuyHesuli 3 ¢hionemosum @idauUB0OM, paouie WocCb CepeoHE MIdNC KOPUUHEBUM,
cipum i gpionemosum...» [72, c. 59].

Jlpyropsiaai koymopoHimMu-iMmeHHuKH lilas Ta prune Oyno Takok BiATBOPEHO
3aBasku Tpancnosuii: lilas [73, ¢. 218] — 6yskosuii [72, c. 189], prune [73, c. 158] —
crusosuii [72, c. 138] («Sa mere, une géante, était coiffée d’'un extravagant chapeau
couleur prune, orné de fleurs multicolores...» [13, €. 158] — «Ha 2on06i t1020 oepsionoi
mamepi cudié Kanemouwox CAu06020 KOAbOPY, NPUKPAULEHUU PACHOYBIMHUMU

keimamu...» [72, c. 138]).

2.3.7. llomapan4eBui

[TomapanueBHii yocoOJIIOE CMITUBICTB, CSHBO, IHTEICKT, BIPHICTB, TEIUIO,
BIIEBHEHICTH 1 HEJIOBIpY BOJHOYAC. Y 0araThOX 3aXiIHMX KpaiHaxX BiH aCOIIOETHCS 3
EHEPri€I0 Ta MACTIM. Y KUTAUCHKIN KyJIbTypl TOMapaHUYEBHI € CHMBOJIOM OaraTtcTaa
Ta 100pOOYTY, OJTHAK Y IEIKUX HAPO(iB, y TOMY YMCIIi B apaOChKHUX KpaiHax, BIH MOXeE
yocoOII0BaTH CMepTh a00 mievans [65].

3 TUX caMHX MPUYHH, 10 1 hiosemoasuil, e KOJOPOHIM HE OTPUMAB IIIUPOKOTO

300paK€HHS y TBOP1: aBTOP MOCIYTYBABCS apXiCEMOIO nomapariesuti BChoro 40 pasis.
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IIpote mikaBo, mo B ece M. Ilactypo dirypye He nuie TpaauiiiiHe orange, a

MPUKMETHUK Orange, sikiii aBTOp BHKOPHUCTOBYE Ha PiBHI 3 MEPIIUM, BBAKAIOUU 1X

CUHOHIMIYHMMH BiINOBiAHUKamMu. ba Ouiblle, po3MiIpKOBYIOUM MpPO MEPBUHHI Ta

BTOPUHHI KOJBOPH Ta 3raAyloud iXHIO Kiacu(ikaiiio, ICTOPUK BUKOPHUCTOBYE

KOJIOpOHIM Orangé 3amicTh BCiM HaMm Bimomoro orange: «Viennent ensuite cing

couleurs du second rang, que [’on appelle a tort des « demi-couleurs » : le gris, le

brun, le rose, le violet et ’orangé» [73, c. 87] — «llomim iOymv n’sme Ko1bOPI6

O0py2020 pawHey, AKi XUOHO HA3UBAIOMb «HANIBKOALOPAMUY: CIpUll, KOpPUYHeBUll,

pooicesulti, gioremosuti i nomapanuesuir» [72, c. 76].

[TpoaHanizyeMo JIeTajabHIIIE CEMAHTHKY ITUX JBOX KOJOPOHIMIB. Y CIIOBAaHUKY
B. bycena audepeniiaiii y mepekiamax orange ta orangé Hemae: oOujBa MaroTh
BIJIMOBIAHUKHA OpPAHKEBUU, OJHAK TEpIIE € OJHOYACHO 1 IMEHHUKOM (anenbcu) i
NPUKMETHUKOM, a JIpyre TUIbKU MPUKMETHUKOM. [69, c. 431] B iHmmMX cioBHUKax
3a3HaYa€THCA, 110 1€ BIATIHOK ITOMapaHueBoro, 1o Mae uepBoHi HroaHncu [70; 71] Tox,
PI3HI JKepesia HaJlaloTh pi3HE TIIyMadeHHs, OJHAK HaM BHJIA€ThCA, 10 Orange — 1e
OCHOBHHUI KOJIOPOHIM nomapanuesuii, a orangé — ioro nepudepiiHUN BiITIHOK.
[TpoanamnizyeMo nepekiiaa 000X MPUKMETHUKIB, 3/1iicHeHnid A. Pemnoro.

[Tix vac po3rasay pi3HHX KOHTEKCTIB OyJ0 BHSBIEHO, IO Orange i orange
BIIOOpaXKAIOTHCS B YKpPaiHCBhKOMY  TIepeKJiajli  €IWHUM  BIANOBITHUKOM  —
NnoMapaHyesull.

o «ll s’agissait de petites boules de couleur orange, alvéolées comme le fruit et
abritant un liquide sucré dont le goGt me semblait exquis» [73, c. 61] — «Ile 6yau
nomapaunuesi Ky1oKu 3 penvbeQHO nodileHumMu nauKamu, wo Micmuiu 6 cooi
COJIOOKY PIOUHY, CMAK 5IKOI 30a8a6cs MeHi HeuMosipHum» [72, c. 53];

e «Je me souviens en effet que ces distributeurs étaient presque partout peints en
orange, couleur censée évoquer les friandises, susciter le désir et égayer la vie»
[73, c. 61] — «Aearceorc, s nam amaro, wio yi agmomamu nPaKmuiHo NOECIOOHO Malu
nomapanyesuil Koaip — 8iH NO3HAYAE CON000Wi, 30y0Jcye anemum i 000a€

gecenozo nacmpoioy [72, ¢. 53] (1ogaBaHHS JIEKCEMHU KOJIp);

90



e «Dans la sensibilité occidentale contemporaine, il y a en effet presque synonymie
entre [’'orangé et le polychrome...» [73, €. 55] — «Cnpasoi, 6 wymmesocmi cyuacnoi
3aXiOHOI TIOOUHU ROMAPAHYEBUIl KOJIIP MAldHce CUHOHIMIYHUL NOLIXPOMAMUYHIL
eami...» [72, c. 47] (nonaBaHHs JIEKCEMHU KOJIp);

o «...ils n’étaient nullement orangés mais, pour les uns, d'un beige jaundtre et, pour
les autres, en métal non peint...» [13, C. 62] — «...60HU 306CiM He nHOMapaHyesi.
00HI dicosmysamo-bedicesi, iHwi cpibnsicmi 3 Hepapbosanozco memany...» [72, c.
54].

Konoponim y BiacHid Ha3Bl BIATBOPIOETHCS IUIAXOM TPAaHCKOJYBaHHS
(TpaHCKpuMIi) Ta JOJaBaHHA B JAYXKaX ykpaiHcekoro mepekmany: «ll est dans
'identité du principal sponsor du Stade francais : la firme de téléphonie Orange, dont
le nom est inscrit sur le maillot des joueurs...» [13, C. 143] — «A came nazea 201061020
cnoucopa «Cmao ¢pancey — MmobinbHoco onepamopa «Opauxcy  [¢Pp.:
nomapanveguit], Ky epasyi HocsImMov Ha c8oix mauxax...» [72, c. 125].

Yci  IMEHHUKHM 3 JIEKCMKO-CEMaHTHYHOTO TIOJII TOMapaH4yeBOro OyIo
HepekIaeHo 3a JOIMOMOro TpaHcmo3uilii: mandarine [73, ¢. 61] — manoapunosuii
[72, c. 54], abricot [73, c. 233] — abpuxocosuui [72, c. 203], carotte [73, c. 20] —

mopkeanut [72, c. 17].

2.3.8. PoxeBuii

PoxeBuii Kkojip, 3a3BMYall BBaKAKYHUCH >KIHOYHUM, YOCOOJIOE€ POMAaHTHKY,
TAa€EMHHUYICTh, HEBUHHICTb, CIIOKYCY, M'IKICTh, CIIOKIH, MUP, 0€3TypOOTHICTB, CBIKICTB,
COJIOJIKICTh 1 YMHPOTBOPEHHs. Y 0araThbOX 3axigHUX KpaiHaX BiH acOIlIIOETHCS 3
HIXKHICTIO, KOXaHHSAM Ta KIHOYICTIO, a B a31aTChKUX KYJIbTypax MOXe CHUMBOJI3yBaTU
IIACTS Ta FOHICTH [65].

Komnoponim poxeBuii mpejCcTaBiIeHU y TBOpPI HalMEHINIE: aBTOP BXKHUB HOTO
Bchoro 30 pasie. Moro mepekian He BUKIMKAE OJHUX TPYIHOMNIIB, HOTO JIGKCHKO-
CEMaHTHYHE T0JIe Maike BIACYTHE, TOX A. Pema 3acTOCOBY€E MepeBaKHO YKPaiHCHKI

E€KBIBAJICHTHU:
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o «...au XIVe siecle les cochons n’étaient pas roses, ni blancs, mais le plus souvent
noirs, gris, bruns ou tachetés..» [73, ¢. 104] — «...y XIV cmonrimmi céuni 6yau ne
Podcesi Ui He Oini, a Hatluacmiule YOpHi, cipi, Oypi abo naamucmi...» [72, c. 91];

o «...le coureur classé en téte du tres disputé Giro d’Italia, couru au printemps, porte
depuis 1923 un maillot rose...» [73, ¢. 131] — «....1idep Oyoice nonyasipruux nepe2omnis
«/rcupo 0’Imanisy, wo npoxoosme nagecHi, Hocums 6i0 1923 poky pooscesy
dymoonky...» [72, c. 114].

[IpoanamizyeMo OCOOIMMBICTh TEpEKIaAy OCHOBHOTO KOJIOpOHIMA Yy IBOMY
KOHCTEKCTI: «...une équipe jouant €Nn rose ne pouvait qu 'étre remarquée...» [13, . 142]
— «...KOMAHOY, 5IKA 2PAE 8 PONHCEBOMY, HEMONCAUBO He nomimumu...» [72, c. 124].
Panimre B po0OoTi Bxke 0ys10 3a3HaU€HO, 110 (GpaHIly3bKi KOJTOPOHIMH OLTBII CXUIIBHI J10
cyOcTaHTHBaIlll, TOMy B YKpaiHCBKOMY MOBI Tepekjiajgadl 4acTo 3MYIICHI T0AaTH
neKkcemMu xonip abo siominox. HaBenenuit Buiie parMeHT € OJIHUM 3 HeOarathbox, /e
cyOcTaHTHBAIIS TPUKMETHUKA 30€pIiracThCcsi B 000X MOBaX.

Jpyropsinauii kosiopoHim rose pale A. Pena nepekiap 3aBIsKy MepecTaHOBIN Ta
3aMiH1 TpaMaTUYHOI KOHCTPYKIIIT (CKIaAHUN MPUKMETHHUK, 110 MUIIEThCSI OKPEMO, B
YKpaTHChKIM MOB1 MEPEKIaAa€ThCA TBOKOMIOHEHTHUM KOJIOPOHIMOM, IO MHUIIETHCA
gyepe3 aedic): «...la gamme des couleurs proposées était étendue, allant du bleu ciel
au rose pale ou au mauve...» [73, €. 131] — «...npome nacmenvha cama 6y1a wupoxoro:
8i0 HebeCHO-01aKumHo20 00 OE00-poiHceso2o i 6y3xko6020...» [72, c. 32].

I HaocTaHOK KOJOPOHIM 3 mepudepii roseé Takok OyB BiATBOpEHHIH MO0
eKBiBaJIecHTOM B yKpaiHcbkiii: «Enfin, chez Vermeer, il faut rappeler — encore et
toujours — a la suite de Marcel Proust, ['importance des petites zones jaunes, certaines
plus ou moins rosees..., d’autres plus acides» [73, c¢. 110] — «Hapewmi, mpeba
Hazadamu — 3HO8Y i 3a62cou — yciuio 3a Mapcenem I[Ipycmom npo eadxciusicmo y
Bepmeepa negenuukux ppacmenmis scoemoz2o — iHKOMU OLNbUI-MEHUL POHCEBUX ...,

inkonu 3enenysamuxy [72, c. 97].
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2.4. JlocaizkeHHS NMPOOJIEMATHKH IEePeK/Iaay JEeKCHKH Ha IO3HAYECHHS
Macreil KoHel

Y upomy minpo3auri 3AIMCHEHO NOPIBHSUIBHMM aHalli3 KOJOPOHIMIB Ha
MO3HAYEHHS! KOHEW B YKpaiHChKill Ta (paHiy3bkii mMoBax. OcoOnuBy yBary Mu
MPUIUTIIIN CEMAaHTUYHIM CTOPOH1 aHATI3Y.

Sk Bimomo, 3a0apBiieHHs Oyab-sIKOi TBapUHU BiJIrpae neBHY (yHkuito. s
KOHEM OJTHI€I0 3 TaKuX (YHKIIIHM € 3aXucHa, MacKyBalibHA. Tak, KOHI, [0 MEIIKAIOTh Y
nycTesl, MaloTh CBITJIO-KOBTE 3a0apBI€HHS XyTpa, a B MIBHIYHUX T1PCHKUX 00IaCTIX
— TIEpeBaXXHO cipe. PO3BeACHHS JIFOAMHOKO IMX YYJOBUX TBApHUH CIPHUSIO HE TUIBKH
MOsIB1 HOBUX MacTel, a i 0314l BiITIHKIB Ha TTO3HAYEHHS MIEBHOTO 3a0apBIICHHS.

VY CcHnoBHUKY yKpaiHChKOI MOBM y 20 TOoMax 3a3HAau€HO, L0 MacTb — 1€
3a0apBJICHHST BOJIOCSIHOTO TIOKPUBY B TBapuH [68]. MacTth KOHS — HE TUIBKU
3a0apBJICHHS BOJIOCSHOTO TOKPHMBY, IIKIpU Ta OYCH KOHS, a W TIEBHE ITOEJHAHHS
KOJBOPIB, TUI PO3MOALTY MIrMEHTIB, 1[0 € TEHETUYHO 3YMOBJICHUM.

3 JaBHIX 4aciB 3aBEJIEHO BHIUISITH YOTHPH OCHOBHI MAcTl KOHS: eHida, pyod,
cipa, sopona. Pemty Mactell BBaXkaju MOXIAHUMH Bija LuX 3a0apBienb. HemonasHo
32 KOPJOHOM Ha0yB MOMYJISPHOCTI T€HETUYHUM KpUTepin Kiacudikairii MacTei KoHe,
3aMpoONOHOBaHM aMepruKkaHChbKUM BueHUM Dininom CrioHeHOeproMm, KU SIK OCHOBHI
BUJIUISIE€ TaKl MaCTi: 8opoHa, eHioa, pyoa [62]. Y dhpaHIy3pKiii MOBI TaKOXK BUAUISIOTH
tpu couleurs de robe de base (ocHoBHi MacTi): la robe noir, la robe bai, la robe alezane.
Cnin 3a3HaunTH, 10 cam Mimens [lacTypo Bkasye Ha Te, 110 OCHOBHI KOHI MOXXYTh
OyTu Oii, cipi, BOpOHI Ta py/Ii, a 1HIIT1 3a0apBiIeHHS — I MOXiIH1 BiATiHKH. [73, c. 217]
[Ipore Mu B CcBO€i pOOOTI CHUPATHMEMOCH Ha KJIACHYHY Kiacu(ikaIito, B SKIA
BUJIUISIIOTh 80POHY, eHIOY Ta pydy MaCTI.

[pyuTyrounck Ha i Kiacugikamii, po3risHEMO OCOOJHMBOCTI BiITBOPEHHS

MacTel Ta IXHiX BIITIHKIB 3 (PaAHITy3bKOi MOBH YKPATHCHKOIO.

2.4.1. Bopona macthb
B ykpaiHCbKili MOBI 60pOHOI0 MAaCTIO BBaXKAETHCS KiHb TMOBHICTIO YOPHOTO

koJbopy. 1110710 mUTaHHS €TUMOJIOT11 JIEKCEMU 80POHULL ICHYE TyMKa, 110 CIIOBO BOPOH
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€ KOPOTKOI (POpMOI0 MPUKMETHUKA GopoHuti. Y (paHIly3bKili MOB1 HaliMEHYBaHHS
BopoHOi MacTi (la robe NOIr) BignoBizae YopHOMY KOJIBOPY IepcTi KOoHS. B ece M.
[MTactypo i B ykpaiHCEKOMY TIepeKiIai GirypyroTh came Taki TepMinu: NOir [73, c. 218]

— 6oponuti [72, c. 188].

2.4.2. I'niga MacTh

T'Hi0oa MacTh XapakTepU3y€eThCsl KOPUUYHEBUM 3a0apBIICHHSIM TylyOa, TOJIOBH 1
BEPXHbOI YACTUHU KIHILIBOK. ['prBa 1 XBICT Y eriooi MacTi 3aBx a1 4opH1. CII0BO eHioull
Ma€ 3arajibHOCJIOB'STHCHKE MOXOJKEHHS, aj¢ BH3HAHOI €THMOJIOTi II€l JJeKCeMU HE
icuye. Y (paniry3pkiii MOBI, 5K 1 B 0aratbox HIINX POMAHCHKHUX MOBaX, OCHOBOIO JJIsI
Ha3BU 2Hi00I MaCTI € TJaTUHChKE ciioBo badius (kamranoBwii, THiauii). Tox, y TBOpI 1s
MacThb Qirypye y takux popmax: bai [73, c. 218] — enioui [72, c. 188].

J10 pi3HOBU/IIB 2Hi0020 KOHS B YKPATHCHKIM MOBI1 BITHOCSITh MeMHO-2HIOY, OJleHe-
2HIOY, CBIMNO-2HIOY, KAumanosy, euwiHegy. Y (paHIly3bKiii MOBI MOXHa 3HAHTH
3rajiky JIMIIE Mpo JBa 3 IuX pisHoBumiB: bai brun (memmo-enioutr) i bai cerise
(6uwnesuir). Cuia 3a3HaunTH, 0 Y (PpaHIly3bKii MOBI eHida MacTh Ma€ JIMIIE JBa
ocHOBHHX BiATiHKH: isabelle Ta souris. B ykpalHCBKiii K MOBI TAKOro PO3MOILTY
HeMae. [3abennosa MacTh € JIOBOJII PIAKICHOIO, 1i HOCIEM € axalTeKIHChKa MOpoja, sika
3'ssBuniacs moHaa 5000 pokiB ToMy. Muwawa MacTh y CBOIO Yepry B HaIlliii MOB1 HIsK
HE TIOB's3aHa 3 THIJIOK 1 caMa MiAPO3AUIS€ThCSI Ha YOTHPU OKPEMi MACTI.

PosrnsiHemMo, sk KOJMOpOHIMH Ha TIO3HAYCHHS IIi€1 MacTi 3HAWIUIM CBOE
BimoOpaskeHHs1 y TBOpi Ta mepekinami. Hampukian, mpuxkmernuk bai [73, c. 218]
BiITBOPEHO HOT0 EKBIBAJIETHOM B YKpaiHCBKIN — eniouti [72, c. 188], isabelle [73, c.
218] mepexnaneHO NUITXOM KalbKyBaHHS — i3abennosa [72, c. 188] (cimoBHuk B.
Bycena npononye BiamoBiqHuK Oyaanuil [69, c. 339]), 11 mepekiaay iMeHHUKA SOUNIS
[73, c. 218] mepekitaiad mocayryBaBcs TPAHCIIO3HINIEI — muwacmuii [72, c. 188].

[IpoananizyeMo pedeHHs, e aBTOp PO3MIPKOBYE MPO OKpac Ii€i MacTi: «AKkuyo
KiHb 00H020 KOIbOPY, a HO2U, 2pUBA i X8icm 4opHi, mo macms modice oOymu 2Hioa (bai)

(Konu wKypa KOHsA uepeOHYysamo-KopuuHesa), i3aobennoea (isabelle) (wkypa
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Jocoemysama abo KoONbOPY KA8U 3 MOJOKOM) abo muwiacma (souris) (wxypa
nonensacmo-cipa)» [72, c. 189].

Haramaemo, mo cipa mactsb [72, ¢. 188] (gris [73, c. 218]) cTAaHOBUTH OKpPEMHIA
pI3HOBHJT 3a0apBiieHHS LIEPCTI KOHEHM B YKpaiHChKiM MoBl. OAHAK OCKUIBKH Yy
dpaHIly3bKiii BOHA BXOAUTH A0 TPYIH SHIOUX, MU PO3IJITHEMO TIepekyiaj ii BIATIHKIB
cepel MiABHMIIB 3a0apBiacHHS came enioux KoHeHl. Tak, KoJopoHiM griS y KOHTEKCTI
KOHEW JTOTOBHIOETBCS Y TBOP1 M. TlacTypo yucieHHHMMHU HIOaHCaMH, sK-0OT: gris fer —
memHo-cipuii, gris tourdille — ceimno-cipuii TOIO, SIKI MOXYTh BKa3yBaTH Ha
OJIHOKOJIIpHY a0o0 JBOKOJIpHY MacTh [73, c¢. 218, 72, c. 188]. Ob6uasa ckiagHi
KOJIOPOHIMU OYJ10 TIEpEKIaICHO IUITXOM MepeCTaHOBKU KOMIIOHEHTiB. Kpim Toro, gris
fer A. Pena BiaTBOpHMB 3a J0MOMOro0 MoAy/siii: fer 3 gppaniy3pkoi nepekiagaeTbes
IMCHHUKOM 3a1i30, a OTXKe, SIKIIO MOBa HIe MpO 3ani3Hutl Cciputli BIATIHOK, HUIIXOM
CMUCIIOBOTO PO3BUTKY CTA€ OUEBHUIHO, 1[0 MAETHCS HA YBa31 memHo-cipe 3a0apBICHHS.
[{omo macti gris tourdille, To apyruit KOMIIOHEHT LOTO KOJOPOHIMA BiJACYTHIH B
yKpaiHChKIM MOBI, ajpke Iie cruernudiuna ¢paHiry3bka JeKceMa Ha MO3HA4YeHHS Cipo-
orcoemozo 3abapBiieHHA KOHS. Tomy mepekiagad 3MylIeHHid OYyB MOCIyTyBaTHUCS
KOMIIEHCAIli€l0, a0u 3aloOBHUTH I[}0 JIHTBICTUYHY JIaKyHY, BHKOPUCTABIIU

MPUKMETHUK CEIM.IUM.

2.4.3. Pyna mactnb

Pyoa Macth XapakTepu3yeThCs TOBHICTIO PYJUM KOJHOPOM KOHS, 110 Ma€ Pi3Hi
BIITIHKH BiJl CBITJIO-aOpPHUKOCOBOTO 1 KOBTOTO J0 TEMHO-KAIITAaHOBOTO, III0 MEXKYE 31
CBITIO-OypuM. ['prBa 1 XBICT MOKYTh MaTH CBITIIIINI a00, HABMAKK, TEMHIIIHA KOJTIP.
VY nesxux pyaux KOHEH HOTH 3aBXIHM TAKOTO K BIJITIHKY, IO i TynyO, TpuBa 1 XBiCT
OUTIFOTH 3aJI€KHO BiJl TOPU POKY, IO € TOJIOBHOIO BIIMIHHICTIO BiJ] THIIOT MacCTI.

B ykpaiHcbkili MOBI JIeKCeMa pyouti Ma€ CTapOCIIOB’SHCHKE TOXO/KCHHS,
HMOBIpHO Oepydr CBOE KOPIHHS Bif OOJTapChKOTO pudico, IO TMO3HAYAE IHCOBMO-
yepgonuti BinTIHOK. 11010 MOXOMKEHHS KOJOpOHIMA pyouti y (PpaHIy3bKiid MOBI
3a3HauYMMO, IO KOpiHHA ciioBa alezan BBaxkaeThCs apaOCHKHM; 3TOJJOM HOTO

3aMO3MYMIIM 1CTIAHIII, BiJ IKUX HOTO MEepEeHHsIN (paHIly3H.
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Pyoa macTth B yKpaiHCBhKI MOB1 Tak0X Ma€ 0arato pi3sHOBUIIB: meMHO-pYod,
C8IM0-pyoa, Yep8oHo-pyoa, 30J10MUcmo-pyoa, conosa, caspaca, oypa, o6yiana macmi.
VY ¢panmysbkiii MOBi pyda macth (la robe alezane) migposninserscs Ha: alezan brilé
(memno-pyoa) ta café au lait (kaséa 3 monokom). 3a3HaurMo, 110 OCTAHHBOI MACTi B
yKpaiHChKii MOB1 HEMae, ajie 3a OMKMCOM BOHA JyXe cXoxka 3 coznosorw. llle ogaum
pi3HOBHIOM pymoi MacTi y (paHIy3bKili BBakaeTbcs la robe palomino (macthb
NAlOMIHO).

[Mepeiinemo 1o aHammi3zy nmepekiaay Nux BiATIHKIB y TBOpi. [Ipukmernuk alezan
[73, c. 218] BiaTBOpEeHO HOr0 EKBIBAJIEHTOM B YKpaiHChKiH — pyouu [72, c. 188].
OnHiero 3 MacTei, sika HaJICKUTD 10 pyoux, € aubere [73, c. 218], skuii BiATBOpEHUI
Horo yKpaiHChKMM BIIMOBIIHUKOM uaauu [72, c. 188], skuii mpore € ioro
TCHEpali30BaHUM TEPEKIaJ0M, AK€ CJIOBHHKH TPOIOHYIOTh BIATBOPIOBATH IICH
KOJIOPOHIM CKJIATHUM MPUKMETHUKOM py0o-uanutl, YTOYHIOIOYH, IO 1€ caMe pyod
MacTh [69, c. 44]. Pyoo-uanui xinb (aubere) mae uepBoHyBaTO-0111€ 3a0apBIICHHS.

Komi, 1110 MaroTh pydo-uopHe 3abapBieHHs HOCATH Ha3By louvet [73, ¢. 218], aus
HepeKIaay SKOro Mnepekiiaaay 3acCTOCyBaB CIIOBHMKOBUW BiNMOBITHUK — Oynanuil [12,
c. 189]. Konu y uanozo abo pyoo-uanoeo KoHs MIKypa pajiie CBiTia, Mpo Hei TOBOPATH
fleur de pécher [73, c. 218]. Lle cneuudiunuii BiATIHOK, MepeKIag HOro He MICTHTHCS
B CJIOBHHUKaX. A. Pena BiATBOpPHB HOro MUIIXOM KaJdbKyBaHHS — Kkeimka nepcuxa [12,
c. 189]. Kpim Toro, M. Ilactypo 3ayBaxye, 10 If0 MacTh 4acTO Ha3uBaioTh PEchard
[73, c. 218]. YkpaiHChkHMi Tepekjiaiad y CBOIO Yepry IMEpeKaB IO JIEKCeMY
TPAHCTIO3HUIIIEIO — nepcukosa [72, c. 189]. Konu yanmii KiHb Mae TeMHE 3a0apBIICHHS,
BiH Mae Ha3By fleur de lilas [73, c. 218], sika Oyna BinTBOpeHa YKPaiHCHKOIO TAKOXK 32
JIOTIOMOTOF0 TPaHCTIO3UITIT — Oy3Ko8uti ygim [72, c. 189].

Sx BXKe 3a3HAYANIOCh BHUIE, MacTh alezan (pyoa) BiACWIAE HAC HE [0
KOHKPETHOTO KOJIbOPY, a J0 CYKYMHOCTI BCiX 3a0apBieHb — BIIl C8imMa0-py0oco 10
memHo-KopuyHego2o. ToMy OKpac pyaoi MacTi 4acTO YTOUHIOIOTH 3a JIOIIOMOTOIO
MIPUKMETHHKIB, IK-0T: claire — ceimna, briilee — memna, dorée — 30nomasa [73, c. 218,
72, c. 188]. Ilepmmii Ta Apyruii BIATIHKA BIATBOPEHO MPSIMUMU BiIMOBITHUKAMHU, a

npukMeTHUK brilée — 3a momomMororw MoIyssIlii, CMUCIIOBOTO PO3BHUTKY, aJKe HOTO
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CJIOBHUKOBE 3HaueHHS — nanenui [69, c. 904]. TakuM 4UHOM, SIKIIIO MIEBHUN 00’ €KT €

najleHum, MOXKHa JIOTIYHUM IIJISIXOM BHBECTH HOTO 3a6apBJ'I€HH$I — MeMHUIL.

2.4.4. BaraTokoJIipHi Ta CTPOKATI KOHi

SIkuo MacTh KOHSI TOEJHY€E B cOOl TpU KOJBbOPH (HAaWyacTille KOpPIyC TaKUX
TBapHUH JBOKOJIIPHUH, a BCe 1HIIE 3a0apBiIeHE B OAUH KOJIp), TO HOro Ha3uBaroTh rouan
[73, c. 218]. Jlns iioro nepekiany A. Pema BXXUB NpsMUi BIATOBITHUK uybapuii [72, c.
189], xoua icHye 1 IHIIUM TPUKMETHUK HA MO3HAYCHHS TAKOTO 3a0apBIICHHS — psaouil
[69, c. 542].

S0 Ha MIEpCTi YepryroThCs J1Ba KOJIBOPH, MPU YOMY OJUH 3 IUX KOJIbOPIB
Oimuii, KaxKyTh, 1110 11e la robe pie [73, €. 218] — psabuii xinb [72, ¢. 189]. Lls macTs Mae
JIOCUTh 0arato BIATIHKIB: SKIIO HA IMIKYp1 epeBaXkae OUINiA, TO HOTO Hazugaroms pie
alezan — pyoo-psb6uii, pie noir — éopono-psibuil, pie bai — enHioo-psduil; AKIO HABITAKH,
TO KOHI OTPMMYIOTH Taki Ha3Bu: alezan pie — psbo-pyouil, noir pie — psbo-eoponull,
bai pie — psab6o-eniouti [73, c. 218; 72, c. 188]. Vc¢i KOJIOpPOHIMH BIATBOPEHO 3a
JIOTIOMOT OO MEPECTAaHOBKH.

Kinb 31 cTpokaToro, cMyracTtor ado IUISIMUCTOIO HIKYPOIO MOYKE Ha3UBATHUCS T10-
pi3HOMY B 3aJIEKHOCTI BiJ Okpacy: tigré — mueposuil, moucheté — noysmxosanuil,
bordé — uanpaxosuii, truité — kpanuacmuii, herminé — 2oprnocmaesuti, pommelé — 6
A07IyKax, moiré — Myapoeutl, neigé — GCUNAHUL 2PeyKol, Fouanné — Kiuacmutl,
aubérise — pyoo-uanuii [73, c. 218; 72, c. 188]. Yci NPpUKMETHHKH TEPEKIaICHO
NPSMUMH  BIAMOBIAHUKAMHA a00 KaJIbKyBaHHSIM, JEsSIKi 3 SKHX HE € IOBHUMU
CIIOBHMKOBUMH €KBIBAJICHTAMH, IMPOTE y3arajibHEHO AAIOTh 3PO3YMITH TNMPUOIU3HE
3a0apBieHHS] TBapuUHU. B sA61yKkax — 1€ CIOBHUKOBHH €KBIBAJICHT MPUKMETHUKA
pommelé, mpoTe Takuii nepekia BBAKAEThCS TPAHCIIO3UIEI. Bcunanuil epeuxkoino —
TEK YKPalHChKMU MPSIMHHA BIAMOBIAHUK KojopoHiMa Neigé. Ilpuuwmna BHOOpY
HACTUIBKU PI3HUX PePEPEHTIB I IXHIX HA3B HEBiIOMA.

VYHacHi1I0K MpOBEIEHOTO aHaTi3y EPEeKIaay KOJOPOHIMIB KIHCBKUX MacTei Ha
ocHoBi ece Mimens [Tactypo, My 3poOMIIM BUCHOBOK, 1110 B YKpaiHChKi MOBI HassBHE

HabaraTo OuIbllIe PO3MAITTS BIAMOBIAHUX OJUHUIIb, Y TOMY YHUCI1 iXHIX P13HOBU/IIB,
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AK1 y Hallllid MOBI MPEACTABIICH] 3HAYHO BaplaTUBHIIIE, HUK y KiIacu(ikanisix MacTeu
0aratb0X €BPOINEWCHKUX HApOJIB, y TOMY uucial U y ¢panuysiB. Lsg ocoOnauBicTh
O0araro B 4YOMYy BHU3HayaeThCs TpaaulisiMu MoB. I[Ipore y ¢paHy3pkiii MOBI
KOJIOPOHIMU Ha MO3HAYEHHSI KIHChKUX MacTel € OUTbLI yCTaleHUMH U YH1(DIKOBaHUMHU,
TOJ1 SIK Halla MOBA, 30KpeMa y Ha3BaxX cnenu@iyHUX BIITIHKIB MacTeH, CXuiIbHa
MOCJIyTOBYBAaTUCA CUHOHIMIYHUMHU TEPMIHAMH, SIKI BHUKOPHCTOBYIOTHCS JOCHUTH
XaO0THYHO, YAaCTO HE 3aHECCHI B CJJOBHHMKH 1 MaJIO JOCIIIIKEHI.

Orxe, 1i ¢paHIy3bKi TEPMIHHU-KOJIOPOHIMU Ha TO3HAYECHHS MAacTell KOHeEH
CTAaHOBJISITh 3HAYHY TMEpeKIIalallbKy Mpo0jeMy, aJKe ICHy€ BeJIUKa CHUHOHIMISA Ta
BIICYTHICTh YyHiQikamii kimacudikaiii Ta mnepexiaaay LHUX OJIMHHUIb, 30KpeMa 3

(b paHIy3bK0i MOBH YKPATHCHKOIO.
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BucnoBku 10 Po3zainy 2

VY upomy po3auai METOAOM CYLIbHOI BUOIPKHU BiiOpaHo 323 KOJOPOHIMH Ta
KOHTEKCTH IXHbOTO BXKUBaHHA 3 JiteparypHoro ece Mimens Ilactypo «Kosbopu
HaIllMX CIIOMUHIB» JJIS BU3HAYCHHS HUISXIB HAOYTTS €KBIBAJEHTHOCTI BiJMOBIAHUX
JexceM 3 (paHIy3bKOi MOBH YKPAiHCHKOIO Ta aHaji3y YacTOTHOCTI B)KWBAaHHSA
nepeKIiaialbKux TpaHchopMalii.

Byno 3nificHeHO TOiN JIekceM Ha TO3HAYEHHsSI KOJBOPY 33 CEMAHTUYHOIO
O3HAKOIO IS MOAAJIBIION0 JOCHIKCHHS: BHOKPEMJICHO OCHOBHI KojiopoHiMu (15%),
ixHIO TIepudepito, JEKCUKo-ceMaHTuuHe nojie (85%) Ta 311iiCHEHO MepeKIagalbKuii
aHami3; ocoOiMBa yBara MNpUAUBUIACH JIOCHIDKEHHIO TMepeKiany JIpyropsIHuX
KosjopoHiMiB. Kpim, Toro Oymio BuaiieHO O4HOKOMITOHEHTHI (72%), TBOKOMIIOHEHTHI
(25%) Ta OararoxommoHeHTHI (3%) KOJOPOHIMH, IO MOXYTh OYTH BHpPaKEHI
iMeHHUKOM (21%), npuxkmetHukoMm (77%), miecmoBom (1%) Ta mAlempUKMETHUKOM
(1%).

3o0kpema, 0yJ10 TOCIHKEHO MPOoOIeMaTHKy KOJIOPOHIMIB Y KOHTEKCTI repOiB Ta
MacTell KOHel Ta 3p00JIeHO BUCHOBOK, 1[0 BIITBOPEHHS OCTAHHIX CTAHOBUTH YMMAIY
nepekiaganbky mpobiieMy depe3 BiACYTHICTh YHidikallii BiIMOBIIHOI TEPMIHOJIOT],
30KpeMa B yKpaiHChKiil MOBi. [IpocTekeHO MHOXHUHHICTh pe)epEeHTIB KOJIOPOHIMIB Y
HABKOJIMIITHHOMY CEPEJOBHII, a 30KpeMa — cepej MPOAYKTIB 1Ki, JIOPOTOI[IHHOTO
KaMiHHs, MiHEpaiB, MIrMEHTIB Ta SIBUI MPUPOJH, YHACIIIOK YOro MiATBEpKEHA
YaCTOTHICTh HECHIBNQJIHHSA KOJIpHOI O3HakKu abo pedepeHIiitnoro B3ipus B
JOCIIHKYBaH1i mapi MOB.

Y mepexnani Awnapiii Pema CcXWmbHUI TIOCIYTOBYBAaTHUCS —JIEKCHYHUMH
OJIMHULIAMH, K1 Oynu 6 1oOpe 3HailoMi Ta 3pO3yMii YKpaiHChKOMY YHTady, HaBITh
AKIIO iXHS KOJIPHA O3HAKa HE CIIBMAAA€ 3 OPUTTHATLHUMHU JIEKCEMaMH; TAKUM YHHOM
HOMy TpUTaMaHHE OJOMAalTHEHHS (PPAHIY3bKUX CHENu(IYHUX KOJOpOHIMIB. Byro
BUOKPEMJICHO Taki cmocobm mepexmamy Ta Tpancopmaliii (mopyd BKazaHa
YaCTOTHICTh IXHROTO BUKOPUCTAHHS Y BiJICOTKAX):

[Mpsimwmii BinmoBigauk / 40% (TOBHE CITiBMaAiHHS KOJIPHOT O3HAKM): NOII — uopHuil,

bordeaux — 6opoosuii,
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9.

Tpanckpumniiis, Tpancnitepanis / 3%: blanche — 6aanw, chamois — wamya, orange —
OPaHIC.

I'enepamnizanist / 4% (nekcema y mepekiiajii BUpaxae KOJIPHY O3HAKY y3arajlbHEHO):
vermeil — uepsonuii, jaune d’or — scoemysamuii;

HNudepeniarisi, cuHOHIMIYHUN BianmoBigHuK / 3% (3acTOCyBaHHS OJIHOTO 3
CHHOHIMIYHUX a00 CIOBHHKOBHX BIAIOBIIHHKIB): €CrU — 6Gesbapenuil, marron —
30ienut, blond — binuti,

Monynsiist / 3% (ceMaHTHYHMIA PO3BUTOK KOTipHOT 03HakH): le blanc cassé — 6pyono-
Oinuil, gris pince-mONSeigneur — zaznizxo-cipuil,

Oxka3ioHaJIbHUI NepeKIIaj], KOHTeKCTyanbHa 3amiHa / 1% (KoJopoHIM NmepeKiIaiaeTbes
3a 3HAYCHHSM, B SIKOMY BiH BHCTYIAa€ y KOHKPETHOMY KOHTEKCTI): jaune lumineux,
éclatant — nepemoorcrno-cainueuii scosmuil,

Komnencamisg / 1% (BinmkoayBaHHSI BTPATH JIIHTBICTUYHUX YU KYJIBTYPHUX ACTEKTIB
OpHUTiHAJBHUX KOJOPOHIMIB IHIIUMHU 3aco0aMu y mepekiani): tons bis — kopuuneso-
cipi monu, gris tourdille — cipo-aicosmuii;

Tpancno3swuiiist / 15% (3MiHa yacTHHU MOBH): CFEME — kpemosuil, cendre — nonenscmuil,
de gueules — uepesnenuii, jade — neppumosuii,

[Tepecranoska / 15%: noir brillant — czanyesuii vopnuii,

10.3amina rpamatuuHoi KoHCTPYKIil / 12%: rose pale — 6urido-poosicesuil, rouge vif —

ACKPABOYEPBOHULL,

11.Bunyuenns / 2% (konopoHim BiacyTHil y nepeknazi): Afrique noire — Agpuxa, notre

béte noire — naw nenasucnuil 6iunull CynepHux;,

12. Tonasanus / 0% (kosopoHiM HasiBHUIL nuie B iepekiai): vert plus clair que foncé —

3€/IeHUl, MPoXu CEIMTUUL 30 MEeMHO-3eleHUl.

13.0OmnwmcoBuii nepekian, excrutikamis / 1%: moutarder — npunpasumu cipuuyero, bleuir —

3apapbysamu 8 CuHill KOIp,

14. Arronimiuawmii iepexitan / 0 %: moins marine — mpoxu ceimauiwi.
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Pe3ynbTaTl HAMIOro AOCIIIKEHHS 300pakeHO Ha pucyHKax 2.1 ta 2.2.

PucyHnok 2.1. Penpe3eHTaTUBHICTh OCHOBHHUX KOJIOPOHIMIB Ta JIEKCEM 3 TXHIX
JEKCUKO-CEMaHTUYHUX nojel y TBopi Mimens [Tactypo «Konbopu Hammx
CIIOMUHIBY

MomapaH4esuid - orange PojKeBui - rose

(46) 3% (32) 2%

®ionetosuii - violet Binuii - blanc

(62) 4% (253) 15%
Kopwuneswuii - brun
(75) 5%
CuHIN - bleu Cipuii - gris
(173) 10% (83) 5%

YopHwii - noir
(251) 15%
3eneHuid - vert
(225) 14%

#osTuii - jaune YepsoHuii - rouge
(176) 11% (266) 16%

Pucynok 2.2. YacToTHICTh BUKOPUCTAHHS TpaHC(hOpMallii Ta pi3HUX CIIOCO0IB
nepeKiaay, BUKOPUCTAHUX ITiJ] 9ac mepeKyiany GpaHIly3pbKuX KOJTOPOHIMIB
YKPaTHCHKOKO MOBOO

3amiHa rpamaTM4HOI KOHCTPYKLT

AHTOHIMIYHWIA nepeknag (45) 12%
(1) 0%
Onucosuii nepexnag,
eKcnnikauis
(3) 1%
[lopasanHa MpAMWiA BIANOBIAHWK
(2) 0% (146) 40%
BunyqeHHa
(8) 2%
MepecTaHoBka
(54) 15%
TpaHcKkpwnuia/TpaHcaiTepa
uis
TpaHcnosuyia (10) 3%
(56) 15%

[eHepanizaujia
KoHTeKcTyansHa 3amiHa, (14) 4%
OKasioHanbHUi Nepexnas,

(3)1% AudepeHruiauin/cMHOHIMIYHWIA

KomneHcaujn Moaynauia BiANOBIAHWK
(3) 1% (12) 3% (11) 3%

101



BUCHOBKH

Marictepcbky po0OOTy MPHUCBAYEHO MAOCIIIKEHHIO CIOCO0IB MepeKIany
(paHIly3bKUX KOJOPOHIMIB YKPaiHCBKOIO MOBOIO Ha Marepiajl JITEpaTypHOro ece
«Konbopu Hammx cnomuHiBy Mimens Ilactypo Ta #oro mepekiany, 3A1lCHEHOTO
Anppiem Penoto.

VY nocnimkeHH1 32 OCHOBY OyJ10 B35ITO BU3HAaUCHHsI KOJIOpoHiMiB [. KoBanbChKoi:
JIEKCeMH, ICHOTATHBHUM 3HAUCHHSM SIKUX € O03Haka Kosbopy. Lle mpormec HOMiHAIi1
KOJIbOPY, BUPAKEHUH Oyab-IKHUMH 3ac00aMH, III0 MA€ y CBOEMY 3HAYCHHI MPSAMUN a00
HEMpsIMUM (aCOLIaTUBHUI) 3B'A30K 13 IPEAMETOM.

VYHacHiIoOK OmpaIfoBaHHs HAyKOBUX TEOPETHMYHUX PpOOIT 3 MUTaHHSA
BCTAHOBJICHO, 1[0 KOJOPOHIMH CEMaHTUYHO PEajli3yIOThCS B XYJI0KHBOMY TEKCTi Ha
JIHTBICTUYHOMY, EKCTPAJIHIBICTUYHOMY Ta KYJIbTypHOMY piBHAX. OmnucaHo
XapaKTepHi 0COOIUBOCTI KOJIOPOHIMIB Y XYJ0KHbOMY TEKCTI.

Y pob6oTi po3riasHYTO Pi3HI AacmeKkTH JOCHDKeHHS Ta Kiacudikaiii
KOJIOPOHIMIB, 3aIPONTOHOBAH1 K BITYU3HIHUMHU, TaK H 1HO3EMHUMHU JAOCIITHUKAMU, Ta
3p00JIEHO BUCHOBOK MPO BIICYTHICTh OJJHOCTAMHOI JYMKH HIOJ0 MIAXOAY A0 IXHBOTO
BUBUCHHS. BuokpemieHo kinacudikarito 11 oCHOBHUX KOJOPOHIMIB (YopHutl, Oinutl,
YepBOHULL, CUHILL, HCOBMULL, 3eNeHUll, KOPUUHeBUll, Ciputl, hionemosuil, nomMapaniesutl,
pooicesutl), o OyJia 3aIIPOIIOHOBAHO aMEPUKAHCHhKUMH HayKoBIAMHU b. bepiinowm 1 I1.
Keem, Ta Ha s1kiit 6a3yeThCs CTPYKTypa aHaI3y MEepeKIaay y ApyromMy po3aiai poooTH.

Kpim ToOTrO, MpUAHATO BUAUIATH siepHI (IEpBHHHI a00 OCHOBHI) KOJIOPOHIMH,
Kl XapaKTepU3yIOThCS CEMAHTHYHOIO HEBMOTHMBOBAHICTIO, aOCTPAKTHICTIO O3HAKH,
ITUPOKUMH MOKITMBOCTSIMU JIepUBaIlii, Ta nepudepiiiai (IpyropsaHi) KOJOPOHIMH, 110
BUPI3HSIOTHCA HEBEITUKHUM aCOI[IATUBHUM I10JIEM, CEMAHTUYHOI0 BMOTHBOBAHICTIO Ta
TpyIyBaHHSIM JOBKOJIA SIpa.

BceranoBneno, mo nepexiananbki TpancGopMmailii € OCHOBOIO MPAKTUYHO BCIX
MPUHOMIB TIEPEKIIaly, Tal04M 3MOTY TepeKianadeBi 30epertTd OCHOBHY 1/Ie10 aBTopa
OpUTiHANTY 3a NedaKkoi 3MiHA (POpMaTBHUX 1 CEMAaHTHYHHUX KOMIIOHEHTIB TEKCTY.

Busnayeno, 1m0 IiCHYIOTh JIEKCHYHI, TpaMaTW4yHI Ta JEKCHUKO-TpaMaTH4HI

TpaHchopmariii.
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[lepexnan KOJOPOHIMIB BHUKJIMKA€ HU3KY TPYJIHOIIIB Yepe3 KYJIbTypHE
HAIOBHEHHSI TaKUX JIEKCEM: BOHU MICTSATh MPUXOBAHI acOLIaTHBHI 3HAYEHHS, W10
3YUTYIOTHCA HOCISIMM MOBHM OPHIIHANy 1 MOXKYTh OyTH MPOITHOPOBaHI HOCIAMH MOBHU
nepeknany. Tox, mepeknaa KOJOPOHIMIB Mae BpaxOBYBaTH Hacamrepe]] pi3He
CIPHHHSITTS KOJBOPY B PI3HUX KYJIBTYPa, & TAKOXK CTPYKTYPY 3HaUEHB ITUX JICKCUIHHX
OJIMHHULb, SIKI MOXYTh OYyTH pO3MUTHMHM, HEOJHO3HAYHUMH, BIATNOBIAATH HE
KOHKPETHOMY BIATIHKY, a LIUJIIA 00J1aCTI KOJLOPOBOTO CHEKTPY.

byno mnpoananizoBaHo mepekian 323 5ekceM Ha TO3HAYCHHS KOJBODY.
CrpykTypa IOCHIIKEHHS Y MPAaKTUYH1A 4acTHH1 poO0TH MO0y J0BaHA 32 CEMaHTUYHOIO
03HAKOK: BHOKPEMJICHO OCHOBHI1 KojopoHiMH (15%), ixHi0o mepudepito, JEKCUKO-
ceManTtruHe noJie (85%) Ta 31lCHEHO TIepeKIIaIallbKU aHa13 KOXKHOI 3 [IUX SASPHUX
Ta nepudepiiHux JEeKCUYHUX OIUHMIL. OCOoOJIMBY yBary OyJIO0 30CEpEIKEHO Ha
JOCJIIJDKEHH] TIepeKIaly IpYropsiAHuX KoOJOpoHIMiB. KpiM TOro, KoOJIOpoHIMH €
0araTOKOMIIOHCHTHUM KOHIICIITOM, SKHH BHPA)Xa€ThCS y TBOPI PI3HUMHU YaCTHHAMU
MOBH: MPUKMETHUKOM (77%), imeHHuKOM (21%), nieciioBom (1%), mienpuKMETHUKOM
(1%). Ilix yac mocCHipKeHHS OYyJ0 BHOKPEMIIEHO OJHOKOMIIOHEHTHI (72%),
ABOKOMITOHEHTHI (25%) Ta OGararokommoHeHTHI (3%) JekceMH 3 JIEHOTATHBHOIO
03HaKoO KoJbopy. [1ix yac aHami3zy Takux KOJOPOHIMIB OYyJI0 BCTAHOBJICHO, IO JCSIK1
MOP(GOJIOTIYHI OCOOIMBOCTI MOXKYTh OyTH XapakTepHl TUIBKH JUIsS OJHIET 3
aHaTI30BaHUX MOB, 1110 YACTO CIIPUYMHSIE BTPATH a00 HABMAKHU 3aJTy4eHHs J0JaTKOBUX
MopdeM ITiJT yac mepeKiiany.

HaiiyacToTHIIMMU y TBOp1 BUSBHINCH JIEKCMKO-CEMAHTHYHI MO TaKUX
KOJIOPOHIMIB, SIK OLTHIA, YOPHUIA, YSPBOHUI Ta 3eJIeHUH (IUB. pUCYHOK 2.1).

Cxi1aieHo 4YacTOTHICTh BHKOPHUCTAaHHsS TpaHchOpMalliii mix dac mepexiamy
KOJIOPOHIMIB YKpalHChKUM TiepekiafgadeM Anjapiem Pemoro (nuB. pucyHOK 2.2).
VYHacHioK TPOBENCHHsS 3ICTABHOTO aHaji3y OpUTIHAIBHUX Ta TMEPEKIaeHUX
KOJIOPOHIMiB, OyJI0 BHUSBIEHO, IO HAWYACTOTHINIMMHU TpaHCcPopMaIliIMH, HE
BPaxOBYIOUH JIEKCEMH, TepeKianeHi npsmMuMu BignoBigaukamu (40%), BUSBHIHCS
TpaHcmo3wiiss — 3amiHa 4actuH MoBH (15%), mepecranoBka (15%) Ta 3amina

rpaMatuyHOl KOHCTpyKmii (12%); apyrumu 3a YacTOTHICTIO BHKOPWUCTAHHS B
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nepekyali cTaiy Taki Tpancdopmartii, sik TpaHckoyBanHs (3%), renepanizanis (4%),
nudepentiartis (3%) ta moxysiis (3%).

Byno 3po6ieHo BUCHOBOK, 1m0 A. Pena mociiyroByBaBcsi TpaHC(OpMaLisIMH 3
HU3KM TpPUYMH: 1) CTPYKTypHa MPUHAIEKHICTh (PaHIy3bKMX Ta YKPaiHCbKUX
KOJIOPOHIMIB (KUIBKICTh KOMIIOHEHTIB, 110 BXOJATh 0 MOT0 CKJIaay); 2) rpaMaTUyH1
0COOJIMBOCT1 BUX1IHOI MOBH Ta MOBU MEpPEKIIay; 3) KyJIbTYpHI BIIMIHHOCTI, OB’ 13aH1
3 PI3HUM CHPUUHATTAM KOJIbOPIB Ta HEOJHAKOBUMHU KOJIPHHUMH acoLialisiMU Y
(paHIly3bKOT0 Ta YKpaiHCHKOTO YMTaYa.

YacToTHicTh TpaHCcopMaIllii MepecTaHOBKH 3yMOBJIEHA TUM, IO 32 HOpMaMu
¢paHily3pk0i MOBH y JABO- a00 0araTOKOMIOHEHTHHX KOJOpPOHIMaxX CIIOYaTKy
CTaBUTHCS OCHOBHUM KOJIp, a MOTIM HOTro YTOUHIOIOYMH BIATIHOK, TOAl fK B
YKpalHChKIM — HaBHmaku. Y CBOIO YEpPry TPAHCIO3MINS BUSBUIACH HANWOUIBII
pPENpPEe3eHTAaTUBHOI 3 yCiX TpaHcopmaiid 3 Tiel NPUYMHHU, IO OUIBIIICTH
(GpaHIly3bKUX KOJIOPOHIMIB, pedepeHTaMu SKUX € Ha3BH KBITIB, ()PYKTIB, OBOYIB,
JIOPOTOI[IHHOTO KaMIHHS, MiHEPaJIiB, MIT'MEHTIB TOIIO, BUPAXKEH1 IMCHHUKAMHU, TOJI1 K
yKpaiHChbKa MOBa HIMPOKO TOCIYTOBYETHCS Yy TaKUX BHUIAIKAX MOKIUBOCTIMU
JepuBallii, IoJaroud JOJATKOBI Mopdemu, Cy(pikcH, COpUSIOUd YTBOPEHHIO
NPUKMETHUKIB. 3aMiHa IpaMaTHYHO! KOHCTPYKII CTOCYEThCS CKJIAJHHUX JBO- a0o
0araTOKOMIOHEHTHUX MPUKMETHHUKIB Ha MO3HAYEHHS KOJBOPY, SKi BIATBOPIOIOTHCS
YKpaiHChKOIO 4YacCTillleé 3a BCE 3aMIHOIO JIBOX (PaHIlY3bKHUX JIEKCEM-KOJIOPOHIMIB
CKJIAJTHUM MPUKMETHUKOM Y MEPeKIaai, SKUA MUMIEThCs pa3oM abo uepes aedic, 1o
3YMOBJICHO BiIMIHHICTIO TPaMaTUYHUX OCOOJIMBOCTEH Y MOBAX, IO PO3IJISIAIOTHCS.

lomo CTUIICTUYHUX JOMIHAHT KOJOPOHIMIB, II€M acmeKkT He SICKPaBo
BimoOpakeHuit B oOpanomy TBOpi. [IpoTe B ece HasBHI, Hanmpukia, Ghpa3eosnorizMu,
nepudpasu, BUMNAJAKHA CUHECTE31i Ta CTHIIICTHYHO 3a0apBieHi konopoHiMu. [lepexnan
TaKUX OJWHHUIIb 3arajloM HE BIAPI3HABCA BiJl CHOCOOIB BIATBOPEHHS IHIIUX
KojopoHimiB: A. Pema 3actocoByBaB TpaHcdopmairii, Koiau e OyJao JOpedHo,
HaMaralo4uch BIJTBOPHUTH YKPAiHCHKOIO MOBOIO BUpPa3HI KONIpHI 00pas3u, HAsBHI B
OpHUTIHAI Ta aNanTyBaTH KOJIPHY CTUIIICTUYHO 3a0apBIICHY O3HAKY IiJ] YKPATHCHKY

MOBY.
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Cnin 3ragaTti, y poOoTi 0yJi0 MPOBEICHO MOPIBHSUTLHUN aHaI13 KOJIOPOHIMIB, SIK1
BUKOPHCTOBYIOTBCSI y KOHTEKCTI TepajbAuKH, TOOTO Ha3BU KOJBOPIB, IO
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI Ha TepOax. Y mepeksiajii TaKuX KOJOPOHIMIB, Cil HE 3a0yBaTH,
o OyJb-siKa BIJIMOBIJHA JIEKCEMa Ma€e OCOOJMBY Ha3BY B KOXKHIA OKpeMid MOBI, 1
JOCIIBHUNA NEpeKiIaa TyT HEMOXKIUMBUNA. YKpaiHChKa 1 PpaHIly3bKa MOBH MalOTh CBOi
yCTaJIeH1 IEKCUYH1 OJUHUIII, 110 BUPaXKE€H1 IMEHHUKAaMHU, Ha MO3HAYEHHS KOJIbOPIB Ha
rep0ax, ikl He MalOTh CHHOHIMIB Ta MalOTh BIATBOPIOBATHUCS BUKITIOUYHO CJIOBHUKOBUM
BiJIMOBITHUKOM.

B ykpaiHchKiii MOB1 KOJTipHA TaMa PO3TISIHYTUX MAacTel € OUTbII PI3HOMAHITHOIO
NOPIBHSIHO 3 PI3HOBUAAMH LIUX MacTed y (paHIly3bKiii MOBI, BOJHOYAC BiJAMOBIIHA
TEPMIHOJIOT1S € MEHII JOCHIPKEHO0 W YHI(IKOBaHOIO y Hamiiii MoBi. Yac Bij yacy
MOJKHA TIOMITUTH BUTIQJIKM CEMAaHTUYHOTO 30iry KOJHOPOO3HAKH, OJHAK YaCTO BOHHU
po30DKHI, MO0 MOXXE CTAaHOBUTH TepeKJafalbky mpobiaemMy uepe3 BiJICyTHICTh
nepexiaay OUIBIIOCTI BIITIHKIB MacTe B (PpaHIly3bKO-YKpaiHCHKMX CIIOBHHMKAX, a
TaKO)X HEMOXJIMBICTh TEPEeKIaay TaKuX KOJOPOHIMIB JOCHiBHO. Jlekcemu Ha
MO3HAYEHHS MacTel B YKpaiHChKiM 1 PpaHIly3bKili MOBaX MalOTh CX0K1 MOPGOJIOTiUH1
0COOJIMBOCTI: IPAKTUYHO BC1 PO3TIIAHYTI JIGKCEMHU BUPAXKEH1 TAKOK YACTUHOIO MOBH,
K IPUKMETHUK. AHAJI3 PO3TIISIHYTUX Y POOOTI YKpaiHChbKUX Ta (PpaHIly3bKUX MacTe
JaB 3MOTY 3pOOWUTH TPHUIYIICHHS PO T€, IO HaiOuIbIIe 30iriB 3 TOYKH 30Dy
BiIOOpaXeHHS B 000X MOBaxX MaloTh BIATIHKM BOpoHOi Macti. Ilg miarpyma
KOJIOPOHIMIB TOTpeOye T0AAaTKOBOI'O BHBYEHHS Ta YBarm 3 OOKY MOBO3HABIIIB 1
JOCIITHUKIB TIEPEKIIaTy.

Ha ocHOBi 3icTaBHOrO aHamizy mepeKiafiB (QpaHIly3bKHUX KOJOPOHIMIB
YKpPalHCHKOIO MOBOIO, OYyJI0O BHOKPEMJIEHO OCHOBHI MOMMIIKH, SKHX MOXeE
MPUIYCTUTUCA TIEPEeKiIafad y Mpoleci Mmepekiaay KOJOPOHIMIB: HEBIAMOBITHICTH
KOJIbOPY a00 BIATIHKY B TEKCTaX OPUr1HAILY Ta MEpeKiaay, HEBMOTHBOBAHE OMYIIEHHS
KOJIbOPOO3HAKK 0e3 MOJabIIol KOMIIGHCAIll, a Tako)X Oe3IicTaBHE J0JIaBaHHS
KoJopoHima. Y nepexnani A. Penu mpucyTHi 111 TpU aCIEKTH HEBIAMOBIAHOCTI, MPOTE

y HWOro TEKCTI BOHM HE € TOMIJIKOBUMH, a Maike 3aBXId BHIpPaBAaHI
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KOHTEKCTYaJIbHUMHU OCOONHMBOCTAMH a00 KyJbTYpHUMH AacleKTaMHU IEBHOIO
KOJIOPOHIMa.

A. Pena ycniniHo Bropascs 13 BIATBOPEHHIM KOJIIPHOI ICKPaBOi KAPTHHHU TBOPY
M. TIlactypo, Hamararo4uch NIIOUpaTH BIAMOBIIHUKUA, IO MICTATh acolliallii,
3p0o3yMUIl Ta 3HAHOMI YKpaiHCbKOMY 4WTady, TAKUM YHWHOM, OOpaBUIM NEPEBAKHO
CTpAaTEriio 0JI0OMallHEHHs (PpaHIly3bKUX KOJIOPOHIMIB. BiH MalicTepHO iIHTEpIIpEeTyBaB
aBTOPCHKI HEOJIOT13MH, crenu@iuyHi BIITIHKM Ta HEBJIOBHMI KOJIIPHI HIOAHCH, SKI
3akyaB B cBoe ece M. Ilactypo.

OTxe, mepexia KOJIOPOHIMIB IEMOHCTPYE, SIKUM YUAHOM MOBJIEHHS BijoOpaxkae
KYJbTYPHI YSIBIICHHS PI3HUX HAPOJIIB MPO BIATIHKH, POOJISIUU 1€ MUTAHHS BaXIJIMBOIO
YaCTHUHOIO MOBHOI KyJnbTypu. O4eBUAHO, 1110 CIOBHUK KOJIOPOHIMIB Y CY4acHii MOBI
MOCTIHO TOMOBHIOETHCS, CTBOPIOKOTHCA Jie/lali HOB1 CIIOCOOM 30aradyeHHs JIEKCUKHU
i€l CEeMAHTUYHO1 TPYIH, TOMY JOCIIDKEHHS B I[APWHI IXHBOTO MEpPEKIIaTy 3aBikIH
OyIyTh akTyaJIbHUMH. Y TEPCIEKTHBI HAIlle JOCTIIKEHHS MOXKe OyTH JOMOBHEHE

OUTBIII IE€TAJIbHUM BUBYCHHSIM BIITBOPEHHS KIHCHKUX MaCTEH.
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Résumé

Les couleurs font partie intégrante de la vie de toute société, mais chaque nation
les interprete a sa maniere, ce qui se reflete inévitablement dans la langue. Le
développement constant de la science et de la technologie contribue a I'enrichissement
de la palette des couleurs, tandis que le vocabulaire s'élargit sans cesse avec des termes
aux nuances variées. L’intégration constante de nouveaux coloronymes dans la langue
pose un défi aux traducteurs, puisque la reproduction de ces unités lexicales exige qu'ils
prennent en compte non seulement la sémantique d'un mot définissant une couleur en
particulier, mais aussi son r6le dans la culture d'une nation donnee. C’est ce qui
détermine I’actualité de notre recherche.

Depuis plusieurs décennies, les coloronymes attirent I'attention des chercheurs
en raison de leur riche potentiel sémantique et stylistique, de leurs possibilités
esthetiques, ainsi que de leur symbolisme et de leur utilisation active par les locuteurs.
Tout au long de r'histoire, les scientifiques differents (Aristote, Newton, Jung,
Maxwell, Schopenhauer, Hegel) ont contribué de maniére significative a I'étude des
coloronymes. Parmi eux, les chercheurs B. Berlin et P. Kay ont jeté les bases de la
classification des lexemes correspondants. De nombreux scientifiques nationaux et
étrangers, tels que : A. Krytenko, A. Vezhbytska, I. Kovalska, O. Dzivak, A. Inchakov,
I. Babiy, H. Bratytsia, A. Mollard-Desfour ont étudié et continuent d'étudier divers
aspects linguistiques et traductologiques des coloronymes.

Le matériel de I'étude est constitué de 323 coloronymes et de leurs contextes,
extraits de I'essai littéraire de Michel Pastoureau « Les couleurs de nos souvenirs », qui
comprend 272 pages dans l'original (2010) et 232 pages dans la traduction (2020). La
traduction a été réalisée par Andrii Riepa.

L'objet de I'étude : les lexémes présentant des caractéristiques dénotatives de
couleur dans les textes d'essai francais et ukrainiens etudies.

L'objet concret de I'étude : les procédés de traduction des coloronymes du
francais vers l'ukrainien.

Le but de notre recherche est de définir les caractéristiques lexico-

grammaticales et stylistiques des coloronymes francais et de déterminer les moyens
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d'acquérir I'équivalence des coloronymes dans la traduction ukrainienne de l'essai
littéraire de Michel Pastoureau « Les couleurs de nos souvenirs ».

Pour atteindre cet objectif, les taches suivantes ont été réalisées :

1) étudier le concept de couleur et de coloronyme ainsi que les principales
approches de I'étude du vocabulaire des couleurs ;

2) étudier les types de classification des coloronymes en ukrainien et en francais ;

3) décrire les procédés de traduction des coloronymes, les transformations de la
traduction et les problemes de reproduction de ces unités lexicales du francais vers
I'ukrainien ;

4) effectuer une analyse comparative des contextes contenant des lexémes
possedant les traits dénotatifs de couleur et identifier les transformations
traductologiques utilisées par Andrii Riepa dans la reproduction des coloronymes.

Les méthodes de recherche suivantes ont été utilisees dans le cadre de notre
étude : analyse théorique de la littérature scientifique, éléments des méthodes de
déeduction et d'induction, classification, généralisation, synthese, analyse contextuelle,
comparative, traductologique, distributive et transformationnelle.

Dans notre étude les coloronymes ont eté divisés en fonction de leurs
particularités sémantiques : les coloronymes de base (15%) et leur périphérie, leur
champ lexico-sémantique (85%) ont eté identifies et ont fait objet d’une analyse
traductologique ; une attention particuliére a été accordée a I'étude de la traduction des
coloronymes secondaires. En outre, des coloronymes a un composant (72%), a deux
composants (25%) et a plusieurs composants (3%) ont été identifiés. lls ont éte
exprimés sous la forme d’un nom (21%), d’un adjectif (77%), d’un verbe (1%) et d’un
participe (1%).

La fréquence de I’utilisation des transformations utilisées par Andrii Riepa
pendant la traduction des coloronymes du texte etudié a été compilé. L’analyse
comparative des coloronymes originales et traduites a révelé que les transformations
les plus frequentes, a I'exclusion des lexemes traduits par des équivalents directs (40%),
étaient la transposition (15%), la permutation (15%) et le remplacement de la

construction grammaticale (12%) ; les deuxiémes transformations les plus fréquentes
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dans la traduction étaient le transcodage (3%), la généralisation (4%), la différenciation
(3%) et la modulation (3%).

D'une maniere générale, A. Riepa a eu recours a des transformations pour
plusieurs raisons : 1) lI'appartenance structurelle des coloronymes francais et ukrainiens
(le nombre d'é¢léments qui les composent) ; 2) les caractéristiques grammaticales de la
langue source et de la langue cible ; 3) les différences culturelles liées a la perception
différente des couleurs et aux associations de couleurs inégales des lecteurs frangais et
ukrainiens.

Notre étude considere en particulier le probleme de traduction des coloronymes
dans le contexte des armoiries et des robes de chevaux. Nous avons conclu que la
reproduction de ces derniers pose un probleme de traduction important en raison du
manque d'unification de la terminologie pertinente, en particulier en ukrainien. Notre
recherche retrace la multiplicité des référents des coloronymes dans I'environnement,
notamment parmi les aliments, les pierres précieuses, les minéraux, les pigments et les
phénomenes naturels. La fréequence de la non-concordance d'une caractéristique de
couleur ou d'un modele de référence dans la paire de langues étudiée a eté confirmee.

L'analyse comparative de traductions de coloronymes francais en ukrainien a
permis d'identifier les principales erreurs qu'un traducteur peut commettre dans le
processus de traduction des coloronymes : la non-correspondance de la couleur ou de
la nuance dans les textes source et cible, I'omission non motivée d'une caractéristique
de couleur sans compensation additionnelle, et I'ajout non motivé d'un coloronyme.
Dans la traduction d'A. Riepa, ces trois aspects sont présents. Cependant dans son texte,
ils ne sont pas erronés, mais presque toujours justifiés par des caractéristiques
contextuelles ou des particularités culturelles d'un coloronyme particulier.

A. Riepa a réussi a reproduire les images colorées de l'ccuvre de M. Pastoureau,
en essayant de trouver des équivalents contenant des associations compréhensibles et
familieres pour le lecteur ukrainien, choisissant ainsi principalement la stratégie
cibliste, la domestication des coloronymes francais. Il a habilement interprété les
néologismes de l'auteur, les teintes spécifiques et les nuances de couleurs insaisissables

que M. Pastoureau a incluses dans son essai.
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Ainsi, la traduction des coloronymes montre la maniére dont la langue refléte les
idées culturelles des peuples différents sur les nuances, faisant de cette question un
élément important de la culture linguistique. Il est évident que le groupe des
coloronymes dans la langue moderne est en constante évolution et que de nouvelles
facons d'enrichir le vocabulaire de ce groupe sémantique sont créees, de sorte que la
recherche dans ce domaine sera toujours pertinente. La perspective de notre recherche

consiste notamment a approfondir une étude de la traduction des robes de chevaux.
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